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Спасибо

Благодарим вас за выбор продукции Haier.

Перед использованием внимательно прочитайте настоящее руководство. Руководство содержит 
важную информацию, которая поможет вам максимально эффективно использовать данное изделие 
и обеспечить его безопасную и надлежащую установку, эксплуатацию и техническое обслуживание.

Храните данное руководство в удобном месте, чтобы вы всегда могли воспользоваться им для без-
опасного и правильного использования устройства.

Если вы решите продать устройство, передать или оставить его новым владельцам дома при пере-
езде, передайте также и данное руководство, чтобы новый владелец мог ознакомиться с устрой-
ством и предупреждениями о безопасности.

Условные обозначения

Внимание — важная информация по технике 
безопасности

Общая информация и советы

Экологическая информация

Утилизация

Помогите защитить окружающую среду и здоровье 
людей. Поместите упаковку в соответствующие кон-
тейнеры и  направьте на переработку. Окажите содей-
ствие в реализации переработки отходов электрических 
и  электронных устройств. Запрещается утилизировать 
изделия, обозначенные данным символом, вместе с бы-
товыми отходами. Сдайте изделие на местное предпри-
ятие по переработке вторичного сырья или обратитесь 
в местное муниципальное учреждение.

Опасность травмы или удушения!
Отсоедините оборудование от сети электропитания. Отрежьте сетевой кабель и утилизируйте 
его. Снимите фиксатор дверцы, чтобы предупредить закрытие детей и домашних животных вну-
три устройства.

ВНИМАНИЕ!
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1. Информация по технике безопасности

 ВНИМАНИЕ!

Перед первым использованием:
 Убедитесь в отсутствии повреждений, полученных при транспортировке.
 Убедитесь, что все транспортировочные болты сняты.
 Снимите всю упаковку и храните ее в недоступном для детей месте.
 Ввиду большого веса устройства выполнять все манипуляции с ним должны 

как минимум два человека.

Повседневное использование
 Данное устройство разрешается использовать детям в возрасте от 8 лет 

и старше, а также лицам с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или не имеющими соответствующего опыта 
и знаний, если они делают это под надзором, либо если им была предо-
ставлена инструкция по безопасному использованию данного устройства 
и они осознают связанные с этим опасности.

 Не допускайте присутствие детей в возрасте до 3 лет вблизи устройства 
при отсутствии постоянного контроля над ними.

 Детям запрещается играть с устройством.
 Не подпускайте детей или домашних животных близко к машине, если ее 

дверца открыта.
 Храните моющие средства в недоступном для детей месте.
 Застегните молнии, завяжите шнурки и удалите мелкие предметы, чтобы 

предупредить спутывание белья. При необходимости используйте специ-
альный мешок или сетку для стирки.

 Запрещается прикасаться или использовать машину влажными или мокры-
ми руками, если вы босиком или у вас мокрые или влажные ноги.

 Не накрывайте машину и не закрывайте ее каким-либо кожухом во время 
работы или после нее, чтобы обеспечить возможность испарения влаги.

 Запрещается размещать на машине тяжелые предметы или источники тепла 
или влаги.

 Запрещается использовать и хранить легковоспламеняющиеся моющие 
средства или средства для химической чистки в непосредственной близо-
сти от машины.

 Запрещается использовать легковоспламеняющиеся аэрозоли в непосред-
ственной близости от машины.

 Запрещается стирать предметы одежды, обработанные растворителями, не 
высушив их предварительно на воздухе.

Перед первым включением устройства ознакомьтесь со следующими реко-
мендациями по безопасности:
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1. Информация по технике безопасности

 ВНИМАНИЕ!

Повседневное использование
 Запрещается извлекать и вставлять вилку шнура питания при наличии в по-

мещении горючего газа.
 Запрещается производить горячую стирку пористой резины или губчатых 

материалов.
 Запрещается стирать белье, загрязненное мукой.
 Запрещается открывать контейнер для моющих средств в ходе любого про-

цесса стирки.
 Запрещается прикасаться к дверце во время стирки, поскольку она нагре-

вается.
 Запрещается открывать дверцу машины, если видно, что уровень воды выше 

края отверстия.
 Не пытайтесь открыть дверцу силой. Дверца оснащена устройством са-

моблокировки и откроется вскоре после завершения процедуры стирки.
 Выключайте машину после выполнения каждой программы стирки и перед 

проведением любого текущего технического обслуживания, а также отсо-
единяйте машину от источника электропитания, чтобы обеспечить эконо-
мию электроэнергии и безопасность.

 При отключении устройства от розетки, держитесь за вилку, а не за кабель.

Техническое обслуживание/очистка
 Убедитесь, что дети находятся под присмотром, если они проводят очистку 

или техническое обслуживание.
 Перед проведением регулярного технического обслуживания отсоедините 

устройство от электросети.
 Во избежание появления неприятного запаха поддерживайте в чистоте 

нижнюю часть отверстия люка и оставляйте дверцу и контейнер для мою-
щих средств открытыми, когда машина не используется.

 Запрещается использовать распылитель воды или пар для очистки машины.
 Во избежание опасности поврежденный шнур питания необходимо заме-

нить. Такую замену должен выполнять только производитель, его сервис-
ный агент или аналогичные квалифицированные лица.

 Не пытайтесь ремонтировать машину самостоятельно. В случае необходи-
мости ремонта свяжитесь с нашей службой поддержки клиентов.
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1. Информация по технике безопасности

 ВНИМАНИЕ!

Установка
 Машину следует разместить в хорошо проветриваемом месте. Обеспечьте 

положение, позволяющее полностью открыть дверцу.
 Запрещается устанавливать машину вне помещения, во влажном месте или 

в зоне, которая может быть подвержена утечкам воды, например, под ра-
ковиной или рядом с ней. В случае утечки воды отключите электропитание 
и дождитесь высыхания машины естественным образом.

 Устанавливайте и эксплуатируйте машину только при температуре выше 
5 °C.

 Запрещается устанавливать машину непосредственно на ковер, рядом 
со стеной или мебелью.

 Запрещается устанавливать машину в зоне попадания прямых солнечных 
лучей или вблизи источников тепла (например, плит, обогревателей).

 Убедитесь, что электрические характеристики, указанные на заводской та-
бличке, соответствуют параметрам источника питания. В случае несоот-
ветствия обратитесь за помощью к электрику.

 Запрещается использовать тройники и удлинительные кабели.
 Используйте только электрический кабель и шланг, поставляемые в ком-

плекте.
 Следите за тем, чтобы не повредить электрический кабель и вилку. При по-

вреждении обратитесь к электрику для замены.
 Используйте отдельную розетку электропитания с заземлением, обеспе-

чив к ней свободный доступ. Данная машина обязательно должна быть за-
землена.

 Проверьте герметичность и отсутствие утечки соединений шлангов и ка-
белей.

Использование по назначению

Данная машина предназначена только для использования в качестве стиральной 
машины. Во всех случаях необходимо следовать инструкциям, указанным на эти-
кетке одежды. Стиральная машина предназначена исключительно для бытового 
использования внутри помещения. Она не предназначена для коммерческого 
или промышленного использования.

Внесение изменений в конструкцию устройства не допускается. Непредусмо-
тренное использование может привести к возникновению опасностей и анну-
лированию всех гарантийных обязательств.
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2. Описание стиральной машины

2.1. Изображение устройства
Передняя сторона (рис. 2-1):

2.2. Дополнительные принадлежности
Проверьте наличие дополнительных принадлежностей и литературу в соот-
ветствии с приведенным списком (рис. 2-3):

Задняя сторона (рис. 2-2):

1  Транспортировочные болты 
(Т1-Т4)

2 Задняя крышка
3  Винты крепления задней 

крышки (S1-S7)
4 Шнур питания
5 Клапан подачи воды
6 Сливной шланг

1  Отсек для 
моющих средств 
и кондиционера 

2  Рабочая 
поверхность 

3  Переключатель 
программ 

4 Панель
5  Дверца стиральной 

машины
6  Крышка лючка 

обслуживания
7  Регулируемые ножки

Примечание

Из-за технических изменений и различных моделей, иллюстрации в следующих гла-
вах могут отличаться от вашей модели.

Шланг 
подачи воды 
в сборе

4 заглушки Кронштейн 
сливного 
шланга

Руководство 
пользователя 

Губка
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3. Панель управления

3.1. Кнопка питания
Прикоснитесь к этой кнопке (рис. 3-2) для включения 
машины. Дисплей засветится, а светодиодный индика-
тор на кнопке «Пуск/Пауза» начнет мигать. Для выклю-
чения нажмите ее еще раз, и  удерживайте в  течение 
2 секунд. Машина выключится автоматически, если на 
протяжении некоторого времени не будет использо-
ван ни один элемент панели, или не будет запущена 
программа стирки.

3.2. Переключатель программ
Вращением ручки (рис. 3-3) можно выбрать одну 
из  14  программ, при этом загорится соответствую-
щий индикатор и на дисплее отобразятся настройки 
по умолчанию.

3.3. Дисплей
На дисплее (рис. 3-4) отображается следующая ин-
формация:
  Время стирки
  Отложенный пуск по времени окончания
  Коды ошибок и информация по обслуживанию
  Функциональные кнопки и кнопка «Пуск/Пауза»

1 Кнопка питания
2  Переключатель 

программ

3 Дисплей
4  Отсек для моющих 

средств и кондиционера

5 Функциональные кнопки
6  Кнопка «Пуск/Пауза»

Примечание: Звуковой сигнал

Звуковой сигнал звучит в следующих случаях:
  при нажатии кнопки   при завершении программы
  при повороте переключателя программ    в случае неисправности

Звуковой сигнал при необходимости можно отключить;  
см. раздел ПОВСЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ.
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3. Панель управления

Для достижения наилучших результатов в каждой программе Haier присутствуют 
определенные настройки по умолчанию. При отсутствии специальных требований 
рекомендуется использовать настройки по умолчанию.

3.4. Выдвижной лоток для моющих средств
Открыв выдвижной лоток, можно увидеть следующие детали 
(рис. 3-5):
1: отсек для стирального порошка или жидкого моющего сред-
ства.
2: селекторная заслонка для моющего средства: поднимите ее 
вверх при использовании стирального порошка, опустите вниз 
при использовании жидкого моющего средства.
3: отсек для дезинфицирующего средства.
4: отсек для кондиционера.
5: запорный выступ: прижмите его вниз, чтобы вынуть выдвиж-
ной лоток. Рекомендации по типу моющих средств указаны 
для стирки при различной температуре указаны в руководстве 
по использованию моющих средств (см. стр. 11).

3.5. Функциональные кнопки
Функциональные кнопки (рис. 3-6) позволяют перед запуском 
добавить в выбранную программу дополнительные опции. 
На дисплее отображаются соответствующие индикаторы.
При выключении машины или установке новой программы все 
опции отключаются.
Если кнопка имеет несколько параметров, то нужный параметр 
можно выбрать, последовательным нажатием этой кнопки.
Чтобы удалить настройку или отменить процесс задания на-
строек, нажмите функциональную кнопку и удерживайте ее до 
тех пор, пока соответствующие индикаторы или (в случае толь-
ко одного варианта) индикатор не погаснут.

3.5.1. Функциональная кнопка «Отлож. старт»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-7) для запуска программы с задерж-
кой. Время задержки (окончания цикла) можно установить с ша-
гом 30 минут в диапазоне от 0,5 до 24 часов. Например, символы 
6:30 на дисплее означают, что цикл программы закончится через 
6 часов 30 минут. Для включения функции времени задержки 
(окончания цикла) нажмите кнопку «Пуск/Пауза». Это не приме-
нимо для программ «Отжим, Очистка барабана, Освежить».

3.5.2. Функциональная кнопка « »
Данный режим (рис. 3-9) увеличивает различные периоды стир-
ки. Режим «i-time» невозможно включить при использовании 
режимов только «Освежить, Отжим, Очистка барабана, UV-об-
работка, Гигиена».

3.5.3. Функциональная кнопка «Темп.»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-9), чтобы изменить температуру 
стирки программы. Если значение не подсвечено, вода нагре-
ваться не будет.

Примечание: Заводские настройки
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3. Панель управления

3.5.4. Функциональная кнопка «Отжим»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-10) для изменения или отмены цикла 
отжима программы. Если значение не подсвечено, цикл отжима вы-
полняться не будет.

3.5.5. Кнопка «Полоскание+»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-11), чтобы выполнить более интенсив-
ное полоскание белья свежей водой. Этот режим рекомендуется 
использовать для людей с чувствительной кожей.
При повторном нажатии этой кнопки можно выбрать от одного до 
трех дополнительных циклов. Они будут появляться на дисплее как 
P--0, P--1, P--2, P--3.

3.5.6. Кнопка «Пар»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-12) для выбора программы с исполь-
зованием пара. После выбора данной программы по умолчанию 
устанавливается температура. При необходимости можно выбрать 
эту функцию при установке режимов «Хлопок, Синтетика, Сме-
шанные ткани, Детская одежда, Ежедневная, Гигиена». Значок об-
работки паром загорается при использовании функции обработки 
паром.

3.5.7. Кнопка «Пятна»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-13) для выбора специальных функций для 
удаления пятен. Символы разъяснены в следующей таблице

3.6. Кнопка «Пуск/Пауза»
Нажмите эту кнопку (рис. 3-14) для запуска или остановки показан-
ной на дисплее программы. Во время настройки и выполнения про-
граммы светодиодный индикатор будет гореть непрерывно. В  слу-
чае прерывания программы он будет мигать.

3.7. Блокировка от детей
Нажмите одновременно кнопки «Отжим» и «Полоскание+» 
(рис. 3-15), и удерживайте их в течение 3 секунд для блокировки от 
нажатия элементов панели управления. Для разблокирования на-
жмите на эти две кнопки повторно. Индикатор блокировки от детей 
загорается, когда работает блокировка от детей. Данная функция яв-
ляется дополнительной в процессе работы машины.
При включенной блокировке от детей и нажатии кнопок на дис-
плее будет отображаться последовательность символов «clol-» 
(рис. 3-16). Изменение не выполняется.

Трава Земля Вино

Кровь Косметика Пот

Примечание: Жидкое моющее средство.

В случае использования жидкого моющего средства не рекомендуется ис-
пользовать время задержки (окончания цикла).
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Программа

Макс. загрузка,

кг

HW90-B14979, 
HW90-B14979S

Температура

1 2 3 Тип ткани

Заданная 
скорость 

вращения, 
об/мин i-

tim
e

Режим

°C 1)

выбор  
из ряда П

р
е

ду
ст

ан
о

вк
а

П
ар

Д
о

п
о

лн
и

те
ль

н
о

е
 

п
о

ло
ск

ан
и

е

В
р

е
м

я 
за

д
е

р
ж

ки

Уд
ал

е
н

и
е

 п
ят

е
н

Хлопок+ 9 * до 90 30    Хлопок 1000     

Синтетика 4,5 * до 60 30   
Синтетика или 
смешанная 
ткань

1000     

Гигиена 4,5 / /   / Хлопок 1000 / /   /

Шерсть 2 * до 40 *   /

Машинная 
стирка 
шерстяной 
ткани или ткани 
с содержанием 
шерсти

800  /   /

Пуховое одеяло 4,5 * до 40 30   / Одеяло 800  /   /

Освежить 1 * до 90 90   
Хлопок / 
Синтетика

/ / / / / /

Отжим 8 / / / / / Все ткани 1000 / / / / /

Детская одежда 4,5 * до 90 40   
Хлопок / 
Синтетика

1000     

Смешанные ткани 4,5 * до 60 30   

Слегка 
загряз ненные  
смешанные 
ткани —  
стирка хлопка и 
синтетики

1000     

Ежедневная 4,5 * до 60 30   
Хлопок / 
Синтетика

1000     

Деликатная 2 * до 30 30   
Стирка 
деликатных 
тканей и шелка

600  /   /

Быстрая 15 мин2) 1 * до 40 * / / / Все ткани 1000  /   /

UV-обработка 9 * до 60 *    Хлопок 1000 / /   /

Очистка барабана / 90 90    / – / / / / /

4. Программы

 Да  По выбору / Нет

Отсек для моющих средств:

Моющее средство

Кондиционер или средство 
для ухода

Дезинфицирующее средство3)

* Вода не нагревается.

1) Выбирайте температуру стирки 90°C только в случае специальных гигиенических требований.
2) Уменьшите количество моющего средства в связи с короткой продолжительностью программы.
3) Запрещается использовать химикаты с моющими средствами.

Дизайн и технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления 
в целях повышения качества.
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5. Потребление 

Программа
Температура, 

°C
Макс. 

загрузка, кг
Электроэнергия, 

кВтч
Вода,

л
Время,  
ч:мин

Отжим,  
%

HW90-B14979, HW90-B14979S

4,5 0,55 36 4:01 53,8

4,5 0,60 36 4:04 53,8

9,0 0,58 53 4:04 53,8

* Стандартная программа в соответствии с маркировкой энергоэффективности 
по 2010/30 ЕС:

,  /  с настройкой максимальной скорости отжима.

Стандартные программы для стирки хлопка при температуре  и  
подходят для стирки хлопкового белья обычной степени загрязненности. Это 
наиболее эффективные программы с точки зрения комбинированного потребле-
ния электроэнергии и воды для стирки изделий из хлопка. Температура использу-
емой воды может отличаться от заявленной температуры цикла.

Указанные значения расхода могут соответственно отличаться от местных ус-
ловий.

Примечание: Автоматическое взвешивание

Стиральная машина оборудована системой определения массы загрузки. 
При небольшой загрузке расход электроэнергии, воды и время стирки в не-
которых программах будут уменьшены автоматически.
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6. Повседневное использование

Примечание: Герметичность

Перед использованием, откройте кран и проверьте наличие возможных уте-
чек в соединениях между краном и шлангом подачи воды.

6.1. Электропитание
Подключите стиральную машину к источнику электро-
питания (220-240 В переменного тока частотой 50 Гц, 
рис. 6-1). См. также раздел УСТАНОВКА.

6.2. Подключение шланга подачи воды
  Перед подключением проверьте чистоту и прозрач-

ность воды на входе.
  Откройте кран (рис. 6-2).

6.3. Подготовка к стирке
  Рассортируйте вещи по виду тканей, из которых они 

изготовлены (хлопок, синтетика, шерсть или шелк), 
и  степени загрязнения (рис. 6-3). Обратите внима-
ние на указания по уходу, приведенные на этикетках.

  Отделите белые ткани от цветных. Попробуйте сна-
чала постирать цветные ткани вручную, чтобы выяс-
нить, подвержены ли они линьке или усадке.

  Выньте все из карманов (ключи, монеты и т. п.) и сни-
мите твердые декоративные предметы (например, 
броши).

  Детали одежды без подрубки, деликатные ткани и тка-
ни тонкого плетения, например, тонкие занавески, 
следует помещать в специальный мешок для стирки 
(лучше использовать ручную стирку или химчистку).

  Застегните молнии, липучки и крючки, и убедитесь, 
что пуговицы пришиты прочно.

  Поместите изделия из деликатных тканей, такие как 
белье без подрубки, нижнее белье из деликатных 
тканей и мелкие предметы, такие как носки, ремни, 
бюстгальтеры и т. д. в мешок для стирки.

  Разверните крупные вещи, такие как простыни, по-
крывала и т. п.

  Выверните наизнанку джинсы и изделия из набив-
ной, окрашенной или яркой ткани; их рекомендует-
ся стирать отдельно.

Нетканые элементы, а также мелкие, непрочно закрепленные и острые предметы могут приве-
сти к порче и повреждению одежды и машины.

ВНИМАНИЕ!
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6.4. Загрузка стиральной машины
  Загружайте белье поштучно
  Не допускайте перегрузки. Обратите внимание, что для различных программ указаны 

различные значения максимальной загрузки. Правило для определения максимальной 
загрузки: Между бельем и верхом барабана должен оставаться промежуток не менее 
15 сантиметров.

  Аккуратно закройте дверцу. Убедитесь, что белье не зажато. Зажатое дверцей белье при-
ведет к повреждению манжеты люка. Данное повреждение не покрывается гарантией.

6. Повседневное использование

Указания по уходу

Стирка

Стирка при температуре 
до 95 °C, стандартный цикл

Стирка при температуре 
до 60 °C, стандартный цикл

Стирка при температуре 
до 60 °C, деликатный цикл

Стирка при температуре 
до 40 °C, стандартный цикл

Стирка при температуре 
до 40 °C, деликатный цикл

Стирка при температуре 
до 40 °C, очень деликатный 
цикл

Стирка при температуре 
до 30 °C, стандартный цикл

Стирка при температуре 
до 30 °C, деликатный цикл

Стирка при температуре 
до 30 °C, очень деликатный 
цикл

Ручная стирка при 
температуре не более 40 °C

Не стирать

Отбеливание

Допускается использовать 
любой отбеливатель

Только кислородный 
отбеливатель (без 
содержания хлора)

Не отбеливать

Сушка

Сушка в барабане,
без нагрева

Сушка в барабане  
при малой температуре Не сушить в барабане

Сушить на веревке Сушить в разложенном виде

Глажка

Гладить при максимальной 
температуре до 200°C

Гладить при средней 
температуре, до 150 °C

Гладить при низкой 
температуре до 110 °C; 
без пара (глажка 
с отпариванием может 
привести к неустранимому 
повреждению)

Не гладить

Профессиональный уход за тканью

Химчистка с использованием 
тетрахлорэтилена

Химчистка с использованием 
углеводородов

Не подвергать химчистке

Профессиональная 
влажная чистка

Не подвергать 
профессиональной 
влажной чистке
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6. Повседневное использование

6.5. Выбор моющего средства
  Эффективность и результат стирки определяются качеством используемого моющего 

средства.
  Используйте только то моющее средство, которое предназначено для машинной стирки.
  При необходимости используйте специальные моющие средства, например, для син-

тетических и шерстяных тканей.
  Всегда учитывайте рекомендации производителя моющих средств.
  Не используйте средства для химической чистки, такие как трихлорэтилен и аналогич-

ные продукты.

Выберите наиболее подходящее моющее средство:

L = гель/жидкое моющее средство P = стиральный порошок О = опция — = нет
При использовании жидкого моющего средства использовать режим времени задержки 
(окончания цикла) не рекомендуется. Мы рекомендуем использовать:
 Стиральный порошок: от 20 до 90°C* (оптимальная температура: 40-60°C)
  Средство для стирки цветных тканей: от 20 до 60°C* (оптимальная температура: 30-60°C)
 Средство для шерсти/деликатных тканей: 20°C–30°C (= оптимальная температура)
* Выбирайте температуру стирки 90°C только в случае специальных гигиенических требо-
ваний.

* При установке температуры 60°C и выше рекомендуется использовать меньшее коли-
чество моющего средства. Рекомендуется использовать специальное дезинфицирующее 
средство, которое подходит для хлопка или синтетической ткани.

* Рекомендуется использовать порошок с малым пенообразованием, или непенящийся 
порошок.

Вид моющего средства

Программа
Универсальная 

стирка Цветные ткани
Деликатные 

ткани Специальная Кондиционер

Хлопок+ L/P L/P – – o

Смешанные 
ткани

L L/P – – o

Синтетика – L/P – – o

Детская одежда L/P L/P – – o

Гигиена L/P L/P – – o

Ежедневная L/P L/P – – –

Шерсть – – L/P L/P o

Деликатная – – L/P L/P o

Пуховое 
одеяло

– – L L/P –

Быстрая 15 мин L L – – o

Освежить – – – – –

UV-обработка L/P L/P – – o

Отжим – – – – –

Очистка 
барабана

– – – L/P –
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6. Повседневное использование

6.6. Загрузка моющего средства
1. Выдвиньте лоток для моющих средств.
2.  Поместите необходимые средства для стирки в соответ-

ствующие отсеки (рис. 6-4)
3. Осторожно задвиньте лоток.

6.7. Включение стиральной машины
Нажмите кнопку «вкл/выкл.» для включения машины (рис. 6-5). 
Светодиодный индикатор кнопки «Пуск/Пауза» будет мигать.

6.8. Выберите программу
Для получения наилучших результатов стирки выберите про-
грамму, наиболее подходящую по степени загрязнения и типу 
белья.
Поверните ручку программы (рис. 6–6) для выбора подходя-
щей программы. При этом загорится светодиодный индика-
тор соответствующей программы, и на экране будут показаны 
настройки по умолчанию.

6.9. Добавьте отдельные параметры
Выберите необходимые опции и настройки (рис. 6-7); 
см. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ.

Примечание:

  Перед следующим циклом стирки удалите остатки моющего средства из выдвижного лотка.
  Не злоупотребляйте моющим средством или кондиционером для белья.
  Следуйте инструкциям на упаковке моющего средства.
  Всегда заливайте моющее средство непосредственно перед началом цикла стирки.
  Концентрированное моющее средство следует разбавить перед добавлением в отсек 2.
  Наиболее эффективное использование жидкого моющего средства достигается при исполь-

зовании дозирующего шарика, который загружается в стиральную машину вместе с бельем.
  Не используйте жидкое моющее средство в случае, если выбран режим «Время задержки 

(окончания цикла)».
  Тщательно выберите настройки программы в соответствии с указаниями по уходу, приве-

денными на ярлыках одежды, и в соответствии с таблицей выбора программы.

Примечание: Удаление запаха

Перед первым использованием рекомендуется запустить программу «Очистка барабана» без за-
грузки машинки бельем и с небольшим количеством моющего средства в соответствующем отсе-
ке (2), или со специальным очистителем для удаления возможных вредных веществ.
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6. Повседневное использование

6.10. Запуск программы стирки
Для запуска нажмите кнопку «Пуск/Пауза» (рис. 6-8). Светодиодный индика-
тор кнопки «Пуск/Пауза» перестанет мигать и будет гореть постоянно. Ма-
шина будет работать в соответствии с заданными настройками. Внести изме-
нения можно только при отмене программы.

6.11. Прерывание — отмена программы стирки
Для прерывания текущей программы нажмите кнопку «Пуск/Пауза». Светодиодный индикатор 
над кнопкой будет мигать. Для возобновления работы нажмите на кнопку еще раз.
Для отмены запущенной программы и всех ее индивидуальных настроек:
1.  Нажмите кнопку «Пуск/Пауза» для прерывания текущей программы.
2.  Для выключения машины удерживайте кнопку питания в течение примерно двух  

секунд.
3.  Запустите программу «ОТЖИМ» и выберите «Без отжима» для слива воды (все индикаторы 

будут выключены).
4.  Выберите новую программу и запустите ее.

6.12. После стирки

Примечание: Блокировка дверцы
 В целях безопасности при выполнении цикла стирки дверца частично заблокиро-
вана. Открыть дверцу можно только по окончании программы или после того кор-

ректной отмены программы (см. описание выше).
  В случае высокого уровня воды, высокой температуры воды и во время отжима открыть 

дверцу невозможно; при этом на дисплее отображается надпись «Locl-»

1.  По окончании выполнения цикла программы на дисплее высветится надпись «Конец».
2. Стиральная машина автоматически выключается.
3.  В максимально короткий срок извлеките белье, чтобы облегчить процесс глажки и предот-

вратить появление заломов.
4. Отключите подачу воды.
5. Отсоедините шнур питания.
6.  Откройте дверцу, чтобы предотвратить образование влаги и запахов. Оставляйте дверцу 

открытой, когда стиральная машина не используется.

Примечание: Режим ожидания /энергосберегающий режим
Включенное устройство перейдет в режим ожидания, если оно не будет активирова-
но в течение 2 минут перед запуском программы или после ее завершения. Дисплей 

погаснет. Это обеспечивает экономию электроэнергии. Для прерывания режима ожидания 
нажмите кнопку «Пуск/Пауза».

6.13. Включение и выключение звукового сигнала
При необходимости звуковой сигнал можно отключить:
1. Включите машину.
2. Выберите программу «Смешанные ткани».
3.  Нажмите и удерживайте кнопку «I-time» и кнопку «Темп.» одновременно в  течение при-

мерно трех секунд. На дисплее появится сообщение «bEEP OFF», и звуковой сигнал будет 
отключен.

Для включения звукового сигнала нажмите эти две кнопки одновременно. На дисплее появится 
сообщение «bEEP ON».
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	Для обеспечения оптимального использования электроэнергии, воды, моющего 
средства и времени следует соблюдать рекомендации в отношении максимального 
объема загрузки.

	Не перегружайте машину (над бельем должен оставаться зазор шириной в ладонь).
	Для незначительно загрязненного белья выбирайте программу «Быстрая стирка».
	Применяйте точные дозировки каждого моющего средства.
	Выберите самую низкую подходящую температуру стирки — современные моющие 

средства эффективно очищают при температуре ниже 60°C.
	Увеличивайте стандартные настройки только в случае сильного загрязнения.
	При использовании отдельной сушилки выбирайте максимальную частоту вращения 

барабана при отжиме.

Экологически ответственное использование

7. Экологичная стирка
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8. Уход и чистка

8.1. Очистка отсека для моющих средств
Всегда внимательно следите, чтобы в отсеке не остава-
лось моющего средства. Регулярно очищайте выдвиж-
ной лоток (рис. 8-1):
1.  Вытягивайте лоток для загрузки моющего средства, 

пока он не остановится.
2.  Нажмите на кнопку освобождения фиксатора и вынь-

те отсек для загрузки моющего средства.
3.  Промойте лоток водой до полной очистки и вставьте 

его обратно в машину.

8.2. Очистка стиральной машины
		Во время чистки и обслуживания стиральной машины 

вынимайте вилку шнура питания из розетки.
		Используйте мягкую ткань, смоченную жидким мыль-

ным очищающим средством, для чистки корпуса ма-
шины (рис. 8-2) и резиновых элементов.

		Не используйте органические химикаты или раство-
рители, вызывающие коррозию.

8.3. Кран подачи воды и фильтр крана подачи воды
Для предотвращения закупоривания подачи воды твер-
дыми частицами, такими как накипь, регулярно очищай-
те фильтр крана подачи воды:
		Выньте вилку шнура питания из розетки и отключите 

подачу воды.
		Отвинтите шланг подачи воды на задней стенке 

(рис. 8-3) машины, а также от крана.
		Промойте фильтры водой и очистите их с помощью 

щетки для очистки фильтра (рис. 8-4).
		Вставьте фильтр и установите шланг подачи воды.

8.4. Очистка барабана
		Извлекайте из барабана случайно попавшие туда ме-

таллические предметы, такие как шпильки, монеты 
и т. д. (рис. 8-5), поскольку они становятся причиной 
повреждений и появления ржавых пятен.

		Для удаления ржавых пятен используйте очиститель, 
не содержащий хлора. Соблюдайте указания произ-
водителя чистящего средства.

		Не используйте для чистки твердые предметы или 
стальные мочалки.

Примечание: Очистка барабана

Для регулярного технического обслуживания мы рекомендуем раз в 3 месяца запускать програм-
му «Очиcтка барабана» без загрузки, чтобы удалять возможные повреждающие элементы. До-
бавьте небольшое количество моющего средства в соответствующий отсек (2) или используйте 
специальный очиститель.
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8. Уход и чистка

8.5. Неиспользование в течение долгого времени
Если машина не используется в течение длительного вре-
мени:
1. Выньте электрическую вилку из розетки (рис. 8-6).
2. Отключите подачу воды (рис. 8-7).
3.   Откройте дверцу, чтобы предотвратить образование 

влаги и запахов. Оставляйте дверцу открытой, когда 
стиральная машина не используется.

Перед следующим использованием внимательно проверьте 
кабель питания, подачу воды и сливной шланг. Убедитесь, что 
все установлено надлежащим образом, и утечки отсутствуют.

8.6. Фильтр насоса
Очищайте фильтр раз в месяц и проверяйте фильтр насоса 
в случае, если машина:
		не сливает воду;
		не выполняет отжим;
		издает необычный шум во время работы.

ВНИМАНИЕ!

Риск ошпаривания! Вода в фильтре насоса может быть 
очень горячей! Перед выполнением любых действий 
убедитесь, что вода остыла.

1.  Выключите стиральную машину и выньте штепсельную 
вилку из розетки (рис. 8-8).

2.  Откройте крышку лючка обслуживания. Можно исполь-
зовать для этого монету или отвертку (рис. 8-9).

3.  Подставьте плоскую емкость для слива воды (рис. 8-10). 
Там может содержаться большой объем воды!

4.  Вытяните сливной шланг и держите его конец над емко-
стью (рис. 8-10).

5.  Выньте заглушку из сливного шланга (рис. 8-10).
6.  После полного слива закройте сливной шланг (рис. 8-11) 

и подсоедините его обратно к машине.
7.  Вывинтите насос против часовой стрелки и снимите его
8.  Удалите загрязнения (рис. 8-13).

Примечание: Очистка барабана

После неиспользования в течение длительного периода рекомендуется запустить программу 
«Очиcтка барабана» без загрузки машины бельем и с небольшим количеством моющего средства 
в соответствующем отсеке (2) или со специальным очистителем для удаления возможных повре-
ждающих веществ.
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8. Уход и чистка

9.  Осторожно очистите фильтр насоса, например, с помо-
щью проточной воды (рис. 8-14).

10.  Аккуратно установите фильтр на место и надежно закре-
пите его (рис. 8-15).

11.  Закройте крышку лючка обслуживания.

ВНИМАНИЕ

	 	Уплотнение фильтра насоса должно быть чистым и без повреждений. Если крышка затянута 
неплотно, возможна утечка воды.

	 	Фильтр должен стоять на своем место, в противном случае может произойти утечка.
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9. Устранение неисправностей

Многие возникающие проблемы могут быть решены самостоятельно без наличия специ-
ального опыта. В случае возникновения проблемы ознакомьтесь со всеми возможными 
вариантами и следуйте приведенным ниже инструкциям, прежде чем обращаться в служ-
бу послепродажного обслуживания. См. раздел ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТОВ.

9.1. Информационные коды
Следующие коды отображаются только для информации и относятся к циклу стирки. Они 
не требуют выполнения каких-либо действий.

9.2. Устранение неисправностей по отображаемому коду

ВНИМАНИЕ
	 	Перед проведением технического обслуживания выключите машину и отсоедините вилку 

шнура питания от розетки.
	 	Электрооборудование должно обслуживаться только квалифицированными электриками, 

поскольку неквалифицированный ремонт может привести к значительным последующим 
повреждениям.

	 	Во избежание опасности замену поврежденного кабеля питания должен выполнять только 
изготовитель, его сервисный агент или лица аналогичной квалификации.

Код Сообщение

Оставшееся время цикла стирки составляет 1 час 25 минут

Оставшееся время цикла стирки, включая выбранное время задержки 
(окончания цикла), составляет 6 часов 30 минут

Выбрано 0, 1, 2 или 3 дополнительных полосканий (см. 
ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ КНОПКИ — «Дополнительное полоскание»).

Цикл стирки закончен. Стиральная машина выключается автоматически.

Активирована блокировка от детей.

Дверца закрыта из-за высокого уровня воды, высокой температуры воды 
или выполнения цикла отжима.

Звуковой сигнал выключен.

Звуковой сигнал включен.

Проблема Причина Решение
•	 	Ошибка слива воды, вода не 

уходит полностью в течение 
6 минут.

•	 	Очистите фильтр насоса.
•	 	Проверьте установку сливного 

шланга.

•	 	Ошибка блокировки. •	 	Правильно закройте дверцу.

•	 	Уровень воды не достигается 
через 8 минут.

•	 	Вода сливается через сливной 
шланг вследствие сифонного 
эффекта.

•	 	Убедитесь, что кран открыт 
и напор воды нормальный.

•	 	Проверьте установку сливного 
шланга.

•	 	Ошибка защиты по уровню 
воды

•	 	Обратитесь в отдел 
послепродажного обслуживания.
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9.3. Устранение неисправностей без отображения кода

Проблема Причина Решение

F3 •	 	Ошибка датчика температуры. •	 	Обратитесь в отдел 
послепродажного обслуживания.

F4 •	 	Ошибка нагрева •	 	Обратитесь в отдел 
послепродажного обслуживания.

F7 •	 	Ошибка двигателя. •	 	Обратитесь в отдел 
послепродажного обслуживания.

FA •	 	Ошибка датчика уровня воды •	 	Обратитесь в отдел 
послепродажного обслуживания.

FC0 или FC1, 
или FC2

•	 	Ошибка связи •	 	Обратитесь в отдел 
послепродажного обслуживания.

UnB •	 	Ошибка неравномерной 
загрузки.

•	 	Проверьте и равномерно 
распределите загрузку белья 
в барабане. Уменьшите объем 
загрузки.

Проблема Причина Решение
Стиральная машина 
не работает.

• Программа еще не запущена.
• Дверца закрыта неправильно.
• Стиральная машина не включена.
• Сбой питания.
• Активирована блокировка от детей.

• Проверьте программу и запустите ее.
• Правильно закройте дверцу стиральной 

машины.
• Включите машину.
• Проверьте электропитание.
• Отключите блокировку от детей.

Стиральная машина 
не заполняется 
водой.

• Вода не подается.
• Перегиб шланга подачи воды.
• Засорен фильтр шланга подачи воды.
• Напор воды меньше, чем 0.03 МПа.
• Дверца закрыта неправильно.
• Неисправность водоснабжения.

• Проверьте кран подачи воды.
• Проверьте шланг подачи воды.
• Очистите фильтр шланга подачи воды.
• Проверьте давление воды.
• Правильно закройте дверцу стиральной 

машины.
• Обеспечьте подачу воды.

При заполнении 
водой стиральной 
машины вода 
сливается.

• Высота подъема сливного шланга 
составляет менее 80 см.

• Возможно, конец сливного шланга 
опущен в воду.

• Убедитесь, что сливной шланг установлен 
правильно.

• Убедитесь, что конец сливного шланга 
не находится в воде.

Неисправность 
слива.

• Сливной шланг заблокирован.
• Засорен фильтр насоса.
• Конец сливного шланга находится  

на 100 см выше уровня пола.

• Очистите сливной шланг.
• Очистите фильтр насоса.
• Убедитесь, что сливной шланг установлен 

правильно.

Сильная вибрация 
при отжиме.

• Сняты не все транспортировочные 
болты.

• Машина находится в неустойчивом 
положении.

• Неправильная загрузка стиральной 
машины.

• Снимите все транспортировочные болты.
• Обеспечьте твердую опорную поверхность 

и выровняйте машину.
• Проверьте вес и равномерность загрузки.

Стиральная машина 
останавливается до 
завершения цикла 
стирки.

• Сбой подачи воды или 
электроснабжения.

• Проверьте электропитание 
и водоснабжение.

Стиральная машина 
останавливается на 
некоторое время.

• На дисплее отображается код ошибки.
• Проблема из-за неправильной загрузки.
• Программа выполняет цикл замачивания.

• Проверьте коды ошибок.
• Уменьшите или отрегулируйте загрузку.
• Отмените и перезапустите программу.
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Проблема Причина Решение

Излишняя пена 
в барабане и/или 
в лотке для 
моющих средств.

• Неподходящее моющее средство.
• Использование избыточного 

количества моющего средства.

• Проверьте рекомендации по выбору 
моющего средства.

• Уменьшите количество моющего 
средства.

Автоматическая 
корректировка 
времени стирки.

• Продолжительность программы 
стирки будет откорректирована.

• Это нормально и не влияет 
на работоспособность.

Сбой при отжиме. • Несбалансированность белья 
в барабане.

• Проверьте загрузку машины и снова 
запустите программу отжима.

Неудовлет-
ворительный 
результат стирки.

• Степень загрязнения не 
соответствует выбранной 
программе.

• Недостаточное количество 
моющего средства.

• Превышена максимальная загрузка.
• Белье распределено в барабане 

неравномерно.

• Выберите другую программу.
• Выберите моющее средство 

в соответствии со степенью 
загрязнения и рекомендациями 
производителя.

• Уменьшите загрузку.
• Расправьте белье.

Остатки 
стирального 
порошка на 
белье.

• Нерастворенные частицы моющего 
средства могут оставаться на белье 
в виде белых пятен.

• Выполните дополнительное 
полоскание.

• Попробуйте счистить следы с сухого 
белья щеткой.

• Используйте другое моющее 
средство.

Серые пятна 
на белье.

• Вызваны действием жиров, таких 
как масла, кремы или мази.

• Подготовьте белье к стирке 
с помощью специального очистителя.

Если сообщения об ошибках появляются даже после принятых мер, выключите машину, отключите 
электропитание и обратитесь в службу поддержки клиентов.

9.4. В случае сбоя электропитания
Текущая программа и ее настройки будут сохранены. После 
восстановления электропитания работа возобновится.
Если сбой в электропитании произойдет во время выполнения 
программы, дверь будет заблокирована механически. Если не-
обходимо извлечь белье — уровень воды не должен быть виден 
через стеклянную дверцу (должен быть ниже уровня дверцы). — 
Опасность ошпаривания!
		Уменьшите уровень воды, выполнив шаги 1—6 из раздела 

УХОД И ЧИСТКА (ФИЛЬТР НАСОСА).
		После этого потяните за рычаг (A), находящийся под крыш-

кой лючка обслуживания (рис. 9-1), пока дверца не разбло-
кируется с легким щелчком.

		Установите все элементы на место и закройте крышку люч-
ка обслуживания.

Примечание: Образование пены

Если при выполнении цикла отжима образуется слишком много пены, двигатель остановится, 
и в течение 90 секунд будет работать сливной насос. При неудовлетворительных результатах вы-
полнения этой процедуры удаления пены до 3 раз программа остановится без выполнения отжима.

Когда стиральная машина находится в безопасном для пользователя состоянии (уровень воды 
ниже смотрового люка на определенное расстояние, температура бака ниже 55°С, внутренний 
бак не вращается), можно открыть дверцу машины.
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10. Установка

Примечание: Утилизация упаковки!

Храните все упаковочные материалы в недоступном для детей месте и утилизируйте 
их безопасным для окружающей среды образом.

10.1. Подготовка
		Извлеките машину из упаковки.
		Удалите весь упаковочный материал, включая защитную пленку на корпусе, основание 

из полистирола, и храните их в недоступном для детей месте. При открытии упаковки 
на пластиковом пакете и дверце можно увидеть капли воды. Это нормальное явление, 
вызванное заводскими испытаниями с использованием воды.

10.2. ОПЦИЯ: Установите шумоподавляющие 
прокладки
1.  При вскрытии термоусадочной упаковки вы най-

дете четыре шумоподавляющие прокладки. Они 
используются для уменьшения шума (рис. 10-1).

2.  Положите стиральную машину на боковую стен-
ку так, чтобы загрузочная дверца была направле-
на вверх, а нижняя сторона — на человека, выпол-
няющего эти операции.

3.  Снимите шумоподавляющие прокладки и двух-
стороннюю клейкую защитную пленку; вставь-
те вокруг днища; шумоподавляющие прокладки 
располагаются под корпусом стиральной маши-
ны в местах, показанных на рис. 10.3 (две длинные 
прокладки — в позициях 1 и 3, две короткие про-
кладки — в позициях 2 и 4). В заключение верните 
машину в вертикальное положение.

Подсказка:
Шумоподавляющие прокладки являются допол-
нением, они могут помочь снизить шум, их мож-
но устанавливать или нет по желанию.

10.3. Удалите транспортировочные болты
Транспортировочные болты предназначены для 
крепления антивибрационных компонентов внутри 
машины во время транспортировки, чтобы предот-
вратить внутренние повреждения.
1.  Удалите все 4 болта на задней стенке и извлеките 

пластиковые проставки (рис. 10-2) (рис. 10-3).
2.  Вставьте заглушки в оставшиеся отверстия 

(рис. 10-4) (рис. 10-5).
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Примечание: Храните в надежном месте

Храните транспортировочные болты в надежном месте для последующего использова-
ния. Перед каждым перемещением устройства устанавливайте эти болты.

10.4. Перемещение машины
Если стиральную машину необходимо переместить в другое место, заново установите 
транспортировочные болты, как показано ниже, чтобы предотвратить повреждения:

1. Снимите заглушки.
2. Снимите заднюю крышку
3. Вставьте пластиковые проставки и транспортировочные болты.
4. Затяните болты ключом.
5. Установите на место заднюю крышку.

10.5. Выравнивание машины
Отрегулируйте все ножки (рис. 10-6) для достижения 
абсолютного ровного положения. Это сведет к мини-
муму вибрации и, следовательно, шум во время ра-
боты. Этим также снижается износ. Для выравнивания 
рекомендуется использовать спиртовой уровень. Пол 
должен быть максимально твердым и ровным.

1. Ослабьте контргайку (1) с помощью гаечного ключа.
2. Отрегулируйте высоту вращением ножки (2).
3. Затяните контргайку (1) относительно корпуса.

10. Установка

Транспортирование и хранение

Перевозить и хранить продукт необходимо в заводской упаковке, согласно указанным
на ней манипуляционным знакам.
При погрузке, разгрузке и транспортировке соблюдайте осторожность.
Транспорт и хранилища должны обеспечивать защиту продукта от атмосферных
осадков и механических повреждений.
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10.6. Соединение для слива воды
Правильно подсоедините шланг для слива воды к трубопроводу. Верхняя точка шланга 
должна находиться на уровне от 80 до 100 см выше нижней границы машины! По воз-
можности всегда закрепляйте сливной шланг в зажиме на задней панели машины.

ВНИМАНИЕ!

		Используйте для подключения только прилагаемый комплект шлангов.
		Запрещается использовать старые комплекты шлангов!
		Подсоединяйте шланг только к источнику холодной воды.
		Перед подсоединением проверьте чистоту и прозрачность воды.

Возможны следующие подключения:
10.6.1. Сливной шланг к соединению раковины
		Подвесьте сливной шланг с помощью U-образной 

опоры на край раковины подходящего размера 
(рис. 10-7).

		Примите надлежащие меры для предотвращения 
соскальзывания U-образной опоры.

10.6.2. Сливной шланг к соединению канализации
		Внутренний диаметр трубы стояка с вентиляцион-

ным отверстием должен быть не менее 40 мм.
		Вставьте сливной шланг в канализационную трубу 

прибл. на 80 мм.
		Подсоедините U-образную опору и надежно за-

крепите ее (рис. 10-8).

10.6.3. Сливной шланг к сливному соединению 
раковины
		Подсоединение шланга должно располагаться 

выше сифона
		Соединение патрубка обычно закрыто накладкой 

(A). Для обеспечения нормальной работы ее необ-
ходимо удалить (рис. 10-9).

		Закрепите сливной шланг хомутом.

ВНИМАНИЕ!

		Сливной шланг не следует погружать в воду, и он должен быть надежно закреплен 
и герметичен. Если сливной шланг размещается на полу, или если труба находится 
на высоте менее 80 см, стиральная машина будет постоянно сливать воду во вре-
мя наполнения (автоматический слив).

		Не допускается удлинять сливной шланг. При необходимости свяжитесь с отделом 
послепродажного обслуживания.

10. Установка
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10. Установка

Примечание: Система защиты от протечки воды «aqua-stop».

Некоторые модели оборудованы шлангом подачи воды с системой защиты от протечки 
воды — «aqua-stop» (B). Система защиты от протечки предохраняет от повреждений, вы-
званных водой, автоматически отключая подачу воды в случае повреждения шланга. На 
срабатывание защиты указывает красный индикатор (C). Такой шланг необходимо заменить.

Примечание: Гигиенический режим

После установки или неиспользования в течение длительного периода рекомендуется 
выполнить обслуживание, запустив программу «ГИГИЕНА» без загрузки машинки бельем 
и с небольшим количеством моющего средства в отделении для него (2), или со специаль-
ным очистителем для удаления возможных повреждающих веществ.

10.7. Соединение для подачи пресной воды

Убедитесь, что прокладки вставлены.

1.  Подсоедините шланг подачи воды изогнутым кон-
цом к машине (рис. 10-10). Затяните винтовое сое-
динение от руки.

2.  Другой конец шланга подсоединяется к крану пода-
чи воды с резьбой 3/4” (рис. 10-11).

10.8. Подключение к электрической сети
Каждый раз перед подключением убедитесь, что:
		параметры источника питания, розетки и предохра-

нителя соответствуют требованиям, указанным на 
заводской табличке;

		розетка заземлена, многоместные разветвители или 
удлинители не используются;

		вилка и розетка строго соответствуют друг другу.

Вставьте штепсельную вилку в розетку (рис. 10-12).

ВНИМАНИЕ

	 	Всегда проверяйте, что все соединения (источник питания, сливной шланг и шланг 
подачи свежей воды) герметичны, сухие и не пропускают воду!

	 	Следите за тем, чтобы предупредить сдавливание, сгибание и скручивание этих 
частей.

	 	Во избежание опасности замену поврежденного кабеля питания должен выполнять 
сервисный агент (см. гарантийный талон).
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11. Технические характеристики

11.1. Устройство соответствует требованиям ЕС № 1061/2010

Наименование поставщиков или торговая марка Haier

Идентификатор модели поставщика HW90-B14979,  
HW90-B14979S

Номинальная вместимость (кг) 9

Класс энергоэффективности A+++

Потребление энергии в год (кВтч/год) 1) 130

Расход электроэнергии при стирке в режиме стандартной программы 
«Хлопок» при температуре 60 °C и полной загрузке (кВт•ч/цикл)

0,58

Расход электроэнергии при стирке в режиме стандартной программы 
«Хлопок» при температуре 60 °C и частичной загрузке (кВт•ч/цикл)

0,60

Расход электроэнергии при стирке в режиме стандартной программы 
«Хлопок» при температуре 40 °C и частичной загрузке (кВт•ч/цикл)

0,55

Взвешенная потребляемая мощность в выключенном состоянии (Вт) 0,35

Взвешенная потребляемая мощность в режиме «Оставлено включенным» (Вт) 0,49

Потребление воды в год (л/год) 2) 9300

Класс эффективности режима отжима/сушки 3) B

Макс. частота вращения барабана при отжиме (об/мин) 4) 1400

Остающееся содержание влаги (%) 4) 53,8

Стандартная программа «Хлопок» при температуре 60°C 5)

 +  + 
макс. скорость отжима

Стандартная программа «Хлопок» при температуре 40 °C 5)

 +  + 
макс. скорость отжима

Время выполнения программы «Хлопок» при температуре 60°C и полной 
загрузке (мин)

244

Время выполнения программы «Хлопок» при температуре 60°C и частичной 
загрузке (мин)

244

Время выполнения программы «Хлопок» при температуре 40°C и частичной 
загрузке (мин)

241

Продолжительность нахождения во включенном состояния (Ti в мин) 6) 3

Передаваемый по воздуху шум (стирка/отжим), дБ(А) отн. 1 пВт 7) 54/70

Тип отдельно стоящая

1) На основании 220 стандартных циклов стирки в программах «Хлопок» при температуре 60°C и “«Хлопок» при температуре 
40°C при полной и частичной загрузке, а также расхода электроэнергии в энергосберегающих режимах. Фактический расход 
электроэнергии зависит от того, как используется устройство.
2) На основании 220 стандартных циклов стирки в программе «Хлопок» при температуре 60°C и «Хлопок» при температуре 
40°C при полной и частичной загрузке. Фактический расход воды зависит от того, как используется машина.
3) Класс G является наименее эффективным, а класс A — наиболее эффективным.
4) На основании стандартной программы «Хлопок» при температуре 60 °C с полной загрузкой и стандартной программы 
«Хлопок» при температуре 40 °C с частичной загрузкой.
5) «Стандартная программа стирки «Хлопок» при температуре 60°C и «Хлопок» при температуре 40 °C являются стандарт-
ными программами стирки, к которым относится информация на этикетке и в справочном листке технических данных. Эти 
программы подходят для отстирывания средних загрязнений хлопчатобумажного белья и наиболее эффективны с точки зре-
ния совокупного потребления электроэнергии и воды.
6) В случае наличия системы управления электропитанием.
7) На основании стандартной программы «Хлопок» при температуре 60 °C с полной загрузкой.
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11. Технические характеристики

11.2. Дополнительные технические данные

HW90-B14979, HW90-B14979S

Размеры (ВxГxШ, мм) 850x497x595

Напряжение, В 220-240 В перем. тока, 50 Гц

Сила тока, А 10

Максимальная мощность, Вт 2000

Давление воды, МПа 0,03≤P≤1

Масса нетто, кг 65

11.3. Стандарты и директивы

Данное изделие соответствует требованиям всех применимых директив ЕС с соответ-
ствующими согласованными стандартами, которые предусматривают маркировку СЕ.
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12. Обслуживание клиентов

Служба поддержки клиентов
Мы рекомендуем обращаться в службу поддержки клиентов компании «Хайер», а так-
же использовать оригинальные запасные части. Если у вас возникли проблемы с вашей 
бытовой техникой, пожалуйста, сначала изучите раздел «Устранение неисправностей».
Если вы не нашли решения проблемы, пожалуйста, обратитесь:
– к вашему официальному дилеру или
– в наш колл-центр:
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
00-800-2000-17-06 (Узбекистан),
0-800-501-157 (Украина),
–  на сайт www.haier-europe.com , где вы можете оставить заявку на обслуживание, 

а также найти ответы на часто задаваемые вопросы.
Обращаясь в наш сервисный центр, пожалуйста, подготовьте следующую информацию, 
которую вы можете найти на паспортной табличке и в чеке:

Модель  ___________________
Серийный номер  ___________________
Дата продажи  ___________________

Также, пожалуйста, проверьте наличие гарантии и документов  
о продаже.

Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Производи-
теля идентификацию прибора и, как следствие, его гарантийное обслуживание.
Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие таблички. Отсутствие за-
водских табличек может стать причиной отказа выполнения гарантийных обязательств.

В настоящий документ могут быть внесены изменения без предварительного уведомле-
ния. Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию и ком-
плектацию изделия без дополнительного уведомления.



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
Уважаемый покупатель!

Корпорация «Хайер» находящаяся по адресу: Офис S401, Хайер бренд билдинг, Хайер Индастри парк Хай-тек зон, Лаошан Дистрикт, Циндао, 
Китай, благодарит Вас за Ваш выбор, гарантирует высокое качество и безупречное функционирование данного изделия при соблюдении 
правил его эксплуатации. Официальный срок службы на данный товар 7 лет со дня передачи изделия конечному потребителю. Учитывая вы-
сокое качество продукции, фактический срок эксплуатации может значительно превышать официальный. Рекомендуем по окончании срока 
службы обратиться в Авторизованный сервисный центр для проведения профилактических работ и получения рекомендаций. Вся продук-
ция изготовлена с учетом условий эксплуатации и прошла соответствующую сертификацию на соответствие техническим требованиям.
Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке внимательно изучить инструкцию по эксплуатации, условия гаран-
тийных обязательств и проверить правильность заполнения гарантийного талона. В случае неправильного или неполного заполнения га-
рантийного талона обратитесь в торгующую организацию. Данное изделие представляет собой технически сложный товар не бытового 
назначения. Если купленное Вами изделие требует специальной установки и подключения, настоятельно рекомендуем Вам обратиться 
к Авторизованному партнёру Хайер. Данным гарантийным талоном Корпорация «Хайер» подтверждает принятие на себя обязательств по 
удовлетворению требований потребителей, установленных действующим законодательством о защите прав потребителей, иными норма-
тивными актами в случае обнаружения недостатков изделия. Однако Корпорация «Хайер» оставляет за собой право отказать как в гарантий-
ном, так и дополнительном сервисном обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий.

Условия гарантийного и дополнительного сервисного обслуживания
Гарантийное и дополнительное сервисное обслуживание распространяется только на изделия, укомплектованные гарантийным талоном 
установленного образца. Корпорация «Хайер» устанавливает гарантийный срок 12 месяцев со дня передачи товара потребителю и произ-
водит дополнительное сервисное обслуживание в течение 36 месяцев со дня передачи товара потребителю*. Во избежание возможных 
недоразумений, сохраняйте в течение срока службы документы, прилагаемые к изделию при его продаже (товарный чек, кассовый чек, ин-
струкция по эксплуатации, гарантийный талон). Дополнительное сервисное обслуживание изделия — бесплатное для потребителя устра-
нение недостатков изделия, возникших по вине Изготовителя. Данная услуга оказывается только при предъявлении владельцем изделия 
товарного и кассового чеков, иных документов, подтверждающих факт покупки изделия.

Гарантийное сервисное обслуживание производится исключительно Авторизованными партнёрами Хайер. Полный список Авторизован-
ных партнёров на территории ЕАЭС вы можете узнать в Информационном центре «Хайер» по телефонам:

8-800-250-43-05 для Потребителей из России (бесплатный звонок из регионов России)
8-10-800-2000-17-06 для Потребителей из Беларуси (бесплатный звонок из регионов Беларуси) 
0-800501-157 для Потребителей из Украины (бесплатный звонок из регионов Украины)
00-800-2000-17-06 для Потребителей из Узбекистана (бесплатный звонок из регионов Узбекистана)

или на сайте: www.haier-europe.com или сделав запрос по электронной почте: help@haieronline.ru.
Данные Авторизованных партнёров могут быть изменены, за справками обращайтесь в Информационный центр «Хайер».

Гарантийное и дополнительное сервисное обслуживание не распространяется на изделия, недостатки которых возникли вследствие:
– нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, хранения и/или транспортировки товара;
– неправильной установки и/или подключения изделия;
–  нарушения технологии работ с холодильным контуром и электрическими подключениями, как и привлечение к монтажу Изделия лиц,  

не имеющих соответствующей квалификации, подтвержденной документально;
– отсутствия своевременного технического обслуживания Изделия в том случае, если этого требует инструкция по эксплуатации;
– избыточного или недостаточного давления в водопроводной сети;
–  применения моющих средств, несоответствующих данному типу изделия, а также превышения рекомендуемой дозировки моющих 

средств;
– использования изделия в целях, для которых оно не предназначено;
–  действий третьих лиц: ремонт или внесение несанкционированных изготовителем конструктивных или схемотехнических изменений  

неуполномоченными лицами;
– отклонений от Государственных Технических Стандартов (ГОСТов) и норм питающих сетей;
– действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. п.);
– несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц;
–  если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, насекомых, про-

дуктов жизнедеятельности насекомых;
–  срабатывание термозащиты вследствие включения незаполненного/не полностью заполненного водой бака водонагревателя. Гарантий-

ное и дополнительное сервисное обслуживание не распространяется на следующие виды работ;
– установка и подключение изделия на месте эксплуатации;
– инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;
– очистка изделия снаружи либо изнутри.
Гарантийному и дополнительному сервисному обслуживанию не подлежат ниже перечисленные расходные материалы и аксессуары:
– фильтры для кондиционеров;
– фильтры, шланги для подвода /слива воды для стиральных и посудомоечных машин;
– шланги, трубки, щетки, насадки, пылесборники, фильтры для пылесосов;
– тарелки, вертелы, решетки, блюдца и подставки для микроволновых печей;
– фильтры, поглотители запахов, лампочки, полки, ящики, подставки и другие емкости для хранения продуктов в холодильниках;
– пульты управления, аккумуляторные батареи, элементы питания, внешние блоки питания и зарядные устройства;
– документация, прилагаемая к изделию.
Периодическое обслуживание изделия (замена фильтров и т. д.) производится по желанию потребителя за дополнительную плату.

Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Производителя идентификацию прибора и, как следствие, его 
гарантийное обслуживание. Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие таблички. Повреждение или отсутствие завод-
ских табличек может стать причиной отказа выполнения гарантийных обязательств.

*мотор стиральной машины с прямым приводом состоит из ротора и статора. Исправление любого производственного дефекта мотора 
в sтечении неограниченного периода времени.
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Закрытое акционерное общество
«Единая служба сервиса 
А-Айсберг»

Москва 8-800-250-43-05
127644, г. Москва,  

ул. Вагоноремонтная,  
д. 10, стр. 1

Общество с ограниченной 
ответственностью 
«Авторизованный Центр
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Петербург
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Казань 8-800-250-43-05
420100, г. Казань,  
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ТРАНССЕРВИС-Краснодар

Краснодар 8-800-250-43-05
350058, г. Краснодар, 

ул. Кубанская, 47

Общество с ограниченной 
ответственностью 
ТРАНССЕРВИС-Н.Новгород

Нижний 
Новгород

8-800-250-43-05
603098, г. Нижний Новгород, 

ул. Артельная, д. 29

Общество с ограниченной 
ответственностью 
ТРАНССЕРВИС-Екатеринбург

Екатеринбург 8-800-250-43-05
г. Екатеринбург,  

ул. Шарташская, д. 10

Общество с ограниченной 
ответственностью «Циклон»

Омск 8-800-250-43-05
644042, г. Омск, пр. К. Маркса 

34а, оф. 410

Общество с ограниченной 
ответственностью 
«ГлавБытСервис»

Томск 8-800-250-43-05
г. Томск,  

ул. Маяковская, 25/7

Общество с ограниченной 
ответственностью 
«Сервисбыттехника»

Оренбург 8-800-250-43-05
460044, г. Оренбург, 
ул. Конституции, д. 4

Общество с ограниченной 
ответственностью «Сибсервис»

Новокузнецк 8-800-250-43-05
654066, г. Новокузнецк, 

ул. Грдины, д. 18

Общество с ограниченной 
ответственностью АРГОН-
СЕРВИС

Новороссийск 8-800-250-43-05
353905, г. Новороссийск,

ул. Серова, 14

Общество с ограниченной 
ответственностью АЛИКА-
СЕРВИС

Иркутск 8-800-250-43-05
664019, г. Иркутск,  

ул. Писарева, д. 18-а

ООО «КРОК-ТТЦ»* Киев* +38 (095) 288-88-21 г. Киев ул. Радужная д. 25 Б

Сервисный центр Ташкент (+998 71) 207 10 01 –

ОДО «ЦБТСервис» г. Минск 375-17-262-95-50 г. Минск, ул. Я Коласа, 52

ООО «РоялТерм» г. Минск 375-29-198-11-50
г. Минск, ул. Орловская 40А, 

офис 7

ТОО Сервис Маг г. Алматы 8 (727) 233 30 00
050002, г. Алматы,  
ул. Калдаякова, 17

ТОО Аскон-7 г. Алматы 7 (727) 397 75 75
050010, г. Алматы, ул. Сагадата 

Нурмагамбетова, 25

Список АСЦ может быть изменен. Актуальную информацию вы можете получить на нашем сайте  
www.haier-europe.com
*Адреса сервисных центров в регионах уточняйте на сайте www.krok-ttc.com или по телефонам горячей линии
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Рақмет

Haier өнімдерін таңдағаныңыз үшін алғысымызды білдіреміз.

Қолдану алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Нұсқаулықта берілген бұйымды барынша 
тиімді пайдалануға және оның қауіпсіз әрі дұрыс орнатылуын, пайдаланылуын және техникалық қызмет 
көрсетілуін қамтамасыз етуге көмектесетін маңызды ақпарат бар.

Осы нұсқаулықты құрылғыны әрқашан қауіпсіз және дұрыс пайдалануға қолдану үшін, оны ыңғайлы 
жерде сақтаңыз.

Егер сіз құрылғыны сату, біреуге беру немесе көшу кезінде жаңа үй иесіне қалдыру туралы шешім 
қабылдасаңыз, жаңа иесі құрылғымен және қауіпсіздік туралы ескертулермен таныса алуы үшін осы 
нұсқаулықты та беріңіз.

Шартты белгілер

Назар аударыңыз — Қауіпсіздік техникасы жөніндегі 
маңызды ақпарат

Жалпы ақпарат пен кеңестер

Экологиялық ақпарат

Кәдеге жарату

Қоршаған ортаны және адамдардың денсаулығын қорғауға 
көмектесіңіз. Қаптаманы тиісті контейнерлерге салыңыз 
және қайта өңдеуге жіберіңіз. Электрлік және электрондық 
құрылғылардың қалдықтарын қайта өңдеуді жүзеге асыруға 
көмектесіңіз. Осы таңбамен белгіленген бұйымдарды тұр-
мыстық қалдықтармен бірге кәдеге жаратуға тыйым салы-
нады. Бұйымды жергілікті қайта өңдеу кәсіпорнына тапсы-
рыңыз немесе жергілікті муниципалдық мекемеге жүгініңіз.

Жарақат алу немесе тұншығу қаупі бар!
Жабдықты электр қуат көзі желісінен ажыратыңыз. Желілік кабельді кесіп алып, оны кәдеге жара-
тыңыз. Құрылғы ішіндегі балалар мен үй жануарларының қамалуына жол бермеу үшін есік бекіт-
кішін алыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
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1. Қауіпсіздік техникасы жөніндегі ақпарат

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Алғаш рет пайдаланбас бұрын
 Тасымалдау кезінде алынған зақымдаулардың жоқтығына көз жеткізіңіз.
 Барлық тасымалдау бұрандамалары шешіліп алынғандығына көз жеткізіңіз.
 Барлық қаптамасын алып тастап, оны балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
 Құрылғының ауыр салмағына байланысты оны қозғалту әрекеттерін кемінде 

екі адам орындау керек.

Күнделікті пайдалану
 Бұл құрылғыны 8 жастан асқан балаларға, сондай-ақ физикалық, сенсорлық 

немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тиісті тәжірибесі мен білімі жет-
кіліксіз тұлғаларға, егер олар мұны қадағалаумен жасаса немесе оларға беріл-
ген құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулық берілген болса және 
олар онымен байланысты қауіптерді түсінетін болса, пайдалануға рұқсат етіледі.

 3 жасқа дейінгі балалардың оларды тұрақты бақылау болмаған жағдайда 
құрылғыға жақындауына жол бермеңіз.

 Балаларға құрылғымен ойнауға тыйым салынады.
 Егер есігі ашық болса, балалар мен үй жануарларын машинадан аулақ 

ұстаңыз.
 Жуғыш құралдарды балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
 Кір шатасып кетпеуі үшін сыдырмаларды сырып, бауларды байлап, ұсақ зат-

тарды алып тастаңыз. Қажет болса, жууға арналған арнайы қапты немесе 
торды пайдаланыңыз.

 Егер сіз жалаң аяқ болсаңыз немесе аяқтарыңыз ылғалды немесе дымқыл 
болса, машинаны ылғалды немесе дымқыл қолмен ұстауға немесе пайдала-
нуға тыйым салынады.

 Ылғалдың булану мүмкіндігін қамтамасыз ету үшін машинаны жаппаңыз және 
оны жұмыс кезінде немесе одан кейін ешқандай қаптамамен жаппаңыз.

 Машинаға ауыр заттарды немесе жылу немесе ылғал көздерін орналасты-
руға тыйым салынады.

 Машинаға тікелей жақын жерде оңай тұтанатын жуғыш құралдарды немесе 
химиялық тазалауға арналан құралдарды пайдалануға немесе сақтауға тый-
ым салынады.

 Машинаның тікелей жанында оңай тұтанатын аэрозольдерді пайдалануға 
тыйым салынады.

 Киімнің еріткіштермен өңделген заттарын ауада алдын ала құрғатпай жууға 
тыйым салынады.

Құрылғыны алғаш рет қоспас бұрын келесі қауіпсіздік нұсқауларымен танысып 
шығыңыз:
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1. Қауіпсіздік техникасы жөніндегі ақпарат

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Күнделікті пайдалану
 Үй-жайда жанғыш газ болған кезде қуат сымының ашасын алуға және салуға тыйым 

салынады.
 Кеуекті резеңкені немесе сорғыш материалдарды ыстық сумен жууға тыйым салына-

ды.
 Ұнмен ластанған киімдерді жууға тыйым салынады.
 Жуғыш құралдарға арналған контейнерді кез келген жуу процесі барысында ашуға 

тыйым салынады.
 Жуу кезінде есікке қол тигізуге тыйым салынады, өйткені ол қызады.
 Егер су деңгейі саңылаудың шетінен жоғары болса, машинаның есігін ашуға тыйым 

салынады.
 Есікті күшпен ашуға тырыспаңыз. Есік өзі буғатталу құрылғысымен жабдықталған 

және жуу процедурасы аяқталғаннан кейін көп ұзамай ашылады.
 Әрбір жуу бағдарламасы аяқталғаннан кейін және кез келген ағымдағы техникалық 

күтім жасаудан бұрын машинаны өшіріп, электр энергиясын үнемдеуді және қа-
уіпсіздікті қамтамасыз ету үшін машинаны электр қуат көзінен ажыратыңыз.

 Құрылғыны розеткадан ажыратқанда кабельден емес, ашасынан ұстаңыз.

Техникалық қызмет көрсету/тазалау
 Егер балалар тазалау мен техникалық қызмет көрсету жұмыстарын орындайтын бол-

са, олар бақылауда екендігіне көз жеткізіңіз.
 Тұрақты техникалық қызмет көрсетуді орындамас бұрын құрылғыны электр желісінен 

ажыратыңыз.
 Жағымсыз иісті болдырмау үшін люк саңылауының төменгі бөлігін таза ұстап, маши-

наны пайдаланбаған кездерде оның есігін және жуғыш құрал салынатын контейнерді 
ашық қалдырыңыз.

 Машинаны тазалау үшін су бүріккішті немесе буды пайдалануға тыйым салынады.
 Қауіпті болдырмау үшін зақымдалған қуат сымын ауыстыру керек. Мұндай ауыстыру-

ды тек өндіруші, оның сервистік агенті немесе ұқсас білікті тұлғалар жүргізуі тиіс.
 Машинаны өзіңіз жөндеуге әрекет жасамаңыз. Жөндеу қажет болған жағдайда кли-

енттерді қолдау қызметімізге хабарласыңыз.

Орнату
 Машинаны жақсылап желдетілетін жерге орналастырыңыз. Есіктің толық ашылуына 

мүмкіндік беретін орынды қамтамасыз етіңіз.
 Машинаны үй-жайдан тыс, ылғалды жерге немесе су ағып кетуі мүмкін аймаққа мы-

салы, шұңғылшаның астына немесе оның жанына, орнатуға тыйым салынады. Су 
ағып кеткен жағдайда қуатты өшіріп, машинаның табиғи түрде кебуін күтіңіз.

 Машинаны тек 5°C жоғары температурада орнатыңыз және іске қосыңыз.
 Машинаны қабырғаның немесе жиһаздың жанына, тікелей кілемге орнала-

стыруға тыйым салынады.
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1. Қауіпсіздік техникасы жөніндегі ақпарат

 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Орнату
 Машинаны тікелей күн сәулелеріне немесе жылу көздеріне (мысалы, пештер, 

жылытқыштар) жақын жерде орналастыруға тыйым салынады.
 Зауыттық тақтайшасында көрсетілген электр қуаты сипаттамалары қуат 

көзі параметрлеріне сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. Сәйкессіздік жағдайда 
электршінің көмегіне жүгініңіз.

 Үштіктерді және ұзартқыш кабельдерді пайдалануға тыйым салынады.
 Тек жиынтықта жеткізілетін электрлік кабель мен құбыршекті пайдаланыңыз.
 Электрлік кабель мен ашаның зақымдалмауын қадағалаңыз. Зақымдалған 

жағдайда айырбастау үшін электршіге жүгініңіз.
 Жерге тұйықталған жеке электр қуат беру розеткасын қолданыңыз, оған ер-

кін қол жетімділікті қамтамасыз етіңіз. Бұл машина міндетті түрде жерге тұй-
ықталған болуы тиіс.

 Құбыршектер мен кабельдер қосылымдарының саңылаусыздығы мен ағып 
кетпеуін тексеріңіз.

Мақсаты бойынша пайдалану

Бұл машина тек кір жуғыш машина ретінде пайдалануға арналған. Барлық жағдай-
ларда киім затбелгісінде көрсетілген нұсқауларды орындау қажет. Кір жуғыш ма-
шина тек үй-жай ішінде тұрмыстық пайдалануға арналған. Ол коммерциялық не-
месе өнеркәсіптік пайдалануға арналмаған.

Құрылғының құрылымына өзгерістер енгізуге жол берілмейді. Көзделмеген пай-
далану қауіптердің пайда болуына және барлық кепілдік міндеттемелер күшінің 
жойылуына әкелуі мүмкін.
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2. Кір жуғыш машина сипаттамасы

2.1. Құрылғының суреттемесі
Алдыңғы жағы (2-1-сур.):

2.2. Қосымша керек-жарақтар
Келтірілген тізімге сәйкес қосымша керек-жарақтардың бар-жоғын және әде-
биетті тексеріп алыңыз (2-3-сур.):

Артқы жағы (2-2-сур.):

1  Тасымалдау бұрандамалары 
(Т1-Т4)

2 Артқы қақпақ
3  Артқы қақпақты бекіту 

бұрандалары (S1-S7)
4 Қуат сымы
5 Су беру клапаны
6 Төкпе құбыршегі

1  Жуғыш құралдар 
мен кондиционерге 
арналған бөлік 

2 Жұмыс беті
3  Бағдарламаларды 

ауыстырып-қосқыш 
4 Панель

5  Кір жуғыш 
машинаның есігі

6  Қызмет көрсету 
люгінің қақпағы

7 Реттелмелі аяқтар

Ескертпе

Техникалық өзгерістер мен түрлі үлгілерге байланысты, келесі тараулардағы суретте-
мелер сіздің үлгіден өзгеше болуы мүмкін.

Жинақтамадағы 
су беру 
құбыршегі

4 бітеуіштер Төкпе 
құбыршек 
кронштейні

Пайдаланушы 
нұсқаулығы 

Сорғыш
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3. Басқару панелі

3.1. Қуат беру түймесі
Машинаны іске қосу үшін осы түймені түртіңіз (3-2-
сур.) Дисплей жарқырап жанады, ал «Қосу/Кідіріс» 
түймесіндегі жарықдиодты индикатор жыпылықтай 
бастайды. Өшіру үшін қайтадан басып, оны 2 секунд 
бойы ұстап тұрыңыз. Егер біраз уақыт бойы ешқандай 
панель элементі пайдаланылмаса, немесе жуу бағдар-
ламасы іске қосылмаса, машина автоматты түрде 
өшеді.

3.2. Бағдарламаларды ауыстырып-қосқыш
Тұтқаны бұрау арқылы (3-3-сур.) 14 бағдарламаның 
біреуін таңдауға болады, бұл ретте тиісті индикатор 
жанады және әдепкі қалпы бойынша баптаулар ди-
сплейде көрсетіледі.

3.3. Дисплей
Дисплейде мынадай ақпарат пайда болады (3-4-сур.):
  Жуу уақыты
 Аяқталу уақыты бойынша шегерілген қосу
  Қателіктер кодтары және қызмет көрсету жөніндегі 

ақпарат
  Функционалдық түймелер және «Қосу/Кідіру» түй-

месі.

1 Қуат беру түймесі
2  Бағдарламаларды 

ауыстырып-қосқыш

3  Дисплей
4  Жуғыш құралдар мен 

кондиционерге арналған 
бөлік

5  Функционалдық түймелер
6  «Қосу/Кідіру» түймесі

Ескертпе: Дыбыстық сигнал

Дыбыстық сигнал келесі жағдайларда шығады:
 түймені басу кезінде  бағдарлама аяқталған кезде
 бағдарламалар ауыстырып-қосқышын бұру кезінде   ақаулық кезінде

Дыбыстық сигналды қажет болған жағдайда өшіруге болады;  
КҮНДЕЛІКТІ ПАЙДАЛАНУ бөлімін қараңыз.
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3. Басқару панелі

Жақсы нәтиже алу үшін әрбір Haier бағдарламасында белгілі бір әдепкі параметрлер 
болады. Арнайы талаптар болмаған жағдайда әдепкі параметрлерді пайдалану ұсы-
нылады.

3.4. Жуғыш құралдарға арналған жылжымалы тартпа
Жылжымалы тартпаны ашып, келесі бөлшектерді көруге болады 
(3-5-сур.):
1: жуатын ұнтаққа немесе сұйық жуғыш құралға арналған бөлік.
2: жуғыш құралға арналған селекторлық жапқыш: жуатын ұн-
тақты пайдалану кезінде оны жоғары көтеріңіз, сұйық жуғыш 
құралды пайдаланған кезде төмен түсіріңіз.
3: зарарсыздандыру құралына арналған бөлік.
4: кондиционерге арналған бөлік.
5: тиекті шығыңқы жер: жылжымалы тартпаны шығару үшін оны 
төмен басыңыз. Жуғыш құралдардың түрі бойынша ұсынымдар 
жуғыш құралдарды пайдалану жөніндегі нұсқаулықтаәр түрлі 
температурада жуу үшін көрсетілген (11-бет қар.).

3.5. Функционалдық түймелер
Функционалдық түймелер (3-6-сур.) қосқанға дейін таңдалған 
бағдарламаға қосымша параметрлерді қосуға мүмкіндік береді. 
Дисплейде тиісті индикаторлар жанатын болады.
Машинаны өшіргенде немесе жаңа бағдарламаны орнатқан 
кезде, барлық опциялар өшіріледі.
Егер түймеде бірнеше параметр болса, қажетті параметрді осы 
түймені кезектеп басу арқылы таңдауға болады.
Баптауды жою немесе баптауларды орнату процесін болдыр-
мау үшін функционалдық түймені басып, тиісті индикаторлар 
немесе (бір ғана нұсқа болған жағдайда) индикатор сөнгенше 
ұстап тұрыңыз.

3.5.1. «Қосуды кідірту (Отлож. старт)» функционалдық түймесі
Кідіртуі бар бағдарламаны қосу үшін мына түймені басыңыз (3-
7-сур.). Кідірту уақытын (циклдің аяқталуы) 0,5-тен 24 сағат ара-
лығында 30 минуттық қадаммен орнатуға болады. Мысалы, ди-
сплейдегі 6:30 таңбасы бағдарлама циклінің 6 сағат 30 минут-
тан кейін аяқталатынын білдіреді. Кідіріс уақыты (циклдің аяқта-
луы) функциясын қосу үшін «Қосу/Кідірту» түймесін басыңыз. 
Бұл «Сығу, Барабанды тазалау, Балғындату (Отжим, Очистка 
барабана, Освежить)» бағдарламасы үшін қолданымсыз болады.

3.5.2. « » функционалдық түймесі
Бұл режим (3-9-сур.) кір жуудың әртүрлі кезеңдерін ұлғайтады. 
«i-time» режимін «Балғындату, Сығу, Барабанды тазалау, UV-өңдеу, 
Гигиена» тазарту режимдерін қолданған кезде қосу мүмкін емес.

3.5.3. «Температура» функционалдық түймесі
Жуу бағдарламасының температурасын өзгерту үшін осы түй-
мені басыңыз (3-9-сур.). Егер мән сәулелендірілмеген болса, 
онда су қызбайды.

Ескертпе: Зауыттық баптаулар
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3. Басқару панелі

3.5.4. «Жылдамдық (Отжим)» функционалдық түймесі
Бағдарламаның сығу циклін өзгерту немесе жою үшін осы түймені 
басыңыз (3-10-сур.). Егер мән сәулелендірілмеген болса, сығу циклы 
орындалмайтын болады.

3.5.5. «Қосымша шаю (Полоскание+)» түймесі
Кірді таза сумен шаюды қарқындату үшін осы түймені басыңыз (3-11-
сур.). Бұл режимді сезімтал терісі бар адамдар үшін пайдалану ұсы-
нылады.
Бұл түймені қайта басқан кезде бірден үшке дейінгі қосымша цикл-
ді таңдауға болады. Олар дисплейде былайша ретпен пайда болады:  
P--0, P--1, P--2, P--3..

3.5.6. «Бу» (Пар) түймесі
Буды пайдаланатын бағдарламаны таңдау үшін мына түймені ба-
сыңыз (3-12-сур.). Осы аталған бағдарламаны таңдаған соң өзді-
гімен температура орнатылатын болады. Қажет болса, «Мақта, 
Синтетика, Аралас киім, Балалар киімдері, Күнделікті жуу, Гигиена 
жуу (Хлопок, Синтетика, Смешанное белье, Детские вещи, Еже-
дневная стирка, Гигиена)» режимдерін орнатқан кезде осы функци-
яны таңдауға болады. Бумен өңдеу белгішесі бумен өңдеу функци-
ясын пайдаланғанда жанады.

3.5.7. «Дақтарды жою (Пятна)» түймесі
Дақтарды жоюға арналған арнайы функцияларды таңдау үшін осы 
түймені басыңыз (3-13-сур.). Таңбалар келесі кестеде түсіндірілген

3.6. «Қосу/Кідіру» түймесі
Дисплейде көрсетілген бағдарламаны қосу немесе тоқтату үшін осы 
түймені басыңыз (3-14-сур.). Бағдарламаны баптау және орындау 
кезінде жарықдиодты индикатор үздіксіз жанып тұрады. Бағдарлама 
үзілген жағдайда ол жыпылықтайды.

3.7. Балалардан бұғаттау
«Жылдамдық (Отжим)» және «Шаю+ (Полоскание+)» түймелерін бір 
уақытта басыңыз (3-15-сур.) және басқару панелінің элементтерін ба-
судан бұғаттау үшін оларды 3 секунд бойы ұстап тұрыңыз. Кері бұғат-
тау үшін осы екі түймені қайталап басыңыз. Балалардан бұғаттау жұ-
мыс істеп тұрған кезде балалардан бұғаттау индикаторы жанады. Бұл 
функция машина жұмысының процесінде қосымша болып табылады.
Балалардан бұғаттау қосулы болғанда және түймелерді басқан кезде 
дисплейде «clol-» таңбаларының тізбегі көрсетіледі (3-16-сур.). Өз-
гертілуі орындалмай тұр.

Шөп Жер Шарап

Қан Косметика Тер

Ескертпе: Сұйық жуғыш құрал.

Сұйық жуғыш құралды пайдаланған жағдайда кідіріс (циклдің аяқталуы) уақы-
тын пайдалану ұсынылмайды.
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Бағдарлама

Макс. 
жүктелім,

кг

HW90-B14979, 
HW90-B14979S

Температура

1 2 3 Матаның типі

Айналымның 
қойылған 

жылдамдығы, 
айн/мин i-

tim
e

Режим

°C 1)

қатардан 
таңдап алу А

лд
ы

н
 а

ла
 о

р
н

ат
ы

лу
ы

Б
у

Қ
о

сы
м

ш
а 

ш
аю

К
ід

ір
іс

 у
ақ

ы
ты

Д
ақ

та
р

д
ы

 к
ет

ір
у

Хлопок+ 9 * 90 дейін 30    Мақта 1000     

Синтетика 4,5 * 60 дейін 30   
Синтетика или 
смешанная 
ткань

1000     

Гигиена 4,5 / /   / Мақта 1000 / /   /

Шерсть 2 * 40 дейін *   /

Жүн матаны 
немесе 
құрамында жүні 
бар матаны 
машинамен жуу

800  /   /

Пуховое одеяло 4,5 * 40 дейін 30   / Көрпе 800  /   /

Освежить 1 * 90 дейін 90   
Мақта / 
Синтетика

/ / / / / /

Отжим 8 / / / / / Барлық маталар 1000 / / / / /

Детская одежда 4,5 * 90 дейін 40   
Мақта / 
Синтетика

1000     

Смешанные ткани 4,5 * 60 дейін 30   

Жеңіл ластанған 
аралас 
маталар — 
мақта мен 
синтетиканы 
жуу

1000     

Ежедневная 4,5 * 60 дейін 30   
Мақта / 
Синтетика

1000     

Деликатная 2 * 30 дейін 30   
Нәзік маталар 
мен жібекті жуу

600  /   /

Быстрая 15 мин2) 1 * 40 дейін * / / / Барлық маталар 1000  /   /

UV-обработка 9 * 60 дейін *    Мақта 1000 / /   /

Очистка барабана / 90 90    / – / / / / /

4. Бағдарламалар

 Иә  таңдау бойынша / жоқ

Жуғыш құралдарға арналған бөлік

Жуғыш құрал

Кондиционер немесе күтімге 
арналған құрал

зарарсыздандырғыш құрал3)

* Су жылымайды.

1) 90°C температурада жууды тек арнайы гигиеналық талаптар жағдайында таңдаңыз.

2) Бағдарламаның қысқа ұзақтығына байланысты жуғыш құрал мөлшерін азайтыңыз.

3) Жуғыш құралдармен бірге химикаттарды пайдалануға тыйым салынады.

Сапаны жақсарту мақсатында дизайн және техникалық сипаттамалар алдын ала ескертусіз өзгертілуі 
мүмкін.
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5. Тұтынылуы

Бағдарлама
Температура, 

°C
Макс. 

жүктелім, кг
Электр энергиясы, 

кВтсағ
Су,
л

Уақыт, 
сағ:мин

Сығу, 
%

HW90-B14979, HW90-B14979S

4,5 0,55 36 4:01 53,8

4,5 0,60 36 4:04 53,8

9,0 0,58 53 4:04 53,8

* 2010/30 ЕО бойынша энергия тиімділік таңбаламасына сәйкес стандартты 
бағдарлама:

,  /  сығудың максималды жылдамдығы баптауы бар.

Мақтаны  және  температурада жууға арналған стандартты бағдар-
ламалар әдеттегі ластану деңгейі бар мақта киімдерді жууға жарамды. Бұл мақта-
дан жасалған бұйымдарды жууға арналған электр энергиясы мен суды біріктіріп 
тұтыну тұрғысынан ең тиімді бағдарламалар. Қолданылатын судың температурасы 
көрсетілген цикл температурасынан ерекшеленуі мүмкін.

Шығынның көрсетілген мәндері тиісінше жергілікті жағдайлардан өзгеше болуы 
мүмкін.

Ескертпе: Автоматты түрде таразылау

Кір жуғыш машина жүктеме массасын анықтау жүйесімен жабдықталған. Кіш-
кене жүктеме кезінде электр энергиясы, су шығыны және кейбір бағдарлама-
ларда жуу уақыты автоматты түрде азаяды.
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6. Күнделікті пайдалану

Ескертпе: Саңылаусыздық

Қолданар алдында, шүмек пен су құятын құбыршек арасындағы байланыстар-
дың кез келген ағып кетуін тексеру үшін шүмекті ашыңыз.

6.1. Электр қуат көзі
Кір жуғыш машинаны электр қуат көзіне қосыңыз (50 Гц 
жиіліктегі 220-240 В ауыспалы ток, 6-1-сур.). Сондай-ақ 
ОРНАТУ бөлімін қараңыз.

6.2. Су беру құбыршегін қосу
  Қоспас бұрын кірістегі судың тазалығы мен мөлдірлі-

гін тексеріңіз.
  Шүмекті ашыңыз (6-2-сур.).

6.3. Жууға дайындық
 Киімдерді олар жасалған маталардың түріне (мақта, 

синтетика, жүн немесе жібек) және ластану дәреже-
сіне (6-3-сур.) қарай сұрыптаңыз. Затбелгілерде көр-
сетілген күтім жөніндегі нұсқауларға назар аударыңыз.

 Ақ маталарды түсті маталардан ажыратыңыз. Ал-
дымен түрлі-түсті маталарды, олардың оңатынын не-
месе отыратынын анықтау үшін, қолмен жуып көріңіз.

 Қалтаңыздан барлық нәрселерді (кілттер, монета-
лар, т.б.) алып тастап, күрделі сәндік заттарды (мы-
салы, брошьтар) алып тастаңыз.

 Бүгіп тігусіз киім бөлшектері, нәзік маталар және ұсақ 
тоқыма маталары, мысалы, жұқа перделер, жууға ар-
налған арнайы қапқа орналастыруы тиіс (қолмен жуу 
немесе құрғақ тазалауды қолдану жақсы).

 Сыдырмаларды, жабысқақтар мен ілгектерді бекітіп, 
түймелердің мықтап тігілгеніне көз жеткізіңіз.

 Бүгіп тігусіз көйлек-көншек, нәзік маталардан тігілген 
ішкі киім және шұлықтар, белдіктер, кеудетартқыштар 
сияқты кішкене заттар сияқты нәзік маталардан тігіл-
ген бұйымдарды жууға арналған қапқа салыңыз.

 Жайма, жамылғылар және т.с.с. үлкен заттарды жа-
зып жіберіңіз.

 Джинс және баспасуретті, боялған немесе ашық 
түсті матадан бұйымдарды теріс айналдырыңыз; 
оларды бөлек жуу ұсынылады.

Тоқыма емес элементтер, сондай-ақ ұсақ, мықтап бекітілмеген және үшкір заттар киім мен ма-
шинаның бүлінуі мен зақымдауына әкелуі мүмкін.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
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6.4. Кір жуғыш машина жүктелімі
 Кірді біртіндеп салыңыз
 Артық жүктелуіне жол бермеңіз. Әр түрлі бағдарламалар үшін максималды жүктелімнің 

әр түрлі мәндері көрсетілгеніне назар аударыңыз. Максималды жүктелімді анықтау ере-
жесі: Кір мен барабанның жоғарғы жақтың арасында кем дегенде 15 сантиметр аралық 
қалуы тиісs.

 Есікті мұқият жабыңыз. Кірдің қысылып қалмағанына көз жеткізіңіз. Есікке қысылып қалған 
кір люктің көмкермесін зақымдауы мүмкін. Бұл зақымдау кепілдікке жатпайды.

6. Күнделікті пайдалану

Күтім жөніндегі нұсқаулар 

Жуу

95 °C дейінгі температурада 
жуу, стандартты цикл

60 °C дейінгі температурада 
жуу, стандартты цикл

60 °C дейінгі температурада 
жуу, нәзік цикл

40 °C дейінгі температурада 
жуу, стандартты цикл

40 °C дейінгі температурада 
жуу, нәзік цикл

40 °C дейінгі температурада 
жуу, өте нәзік цикл

30 °C дейінгі температурада 
жуу, стандартты цикл

30 °C дейінгі температурада 
жуу, нәзік цикл

30 °C дейінгі температурада 
жуу, өте нәзік цикл

40 °C-ден аспайтын 
температурада қолмен жуу

Жумау

Ағарту

Кез келген ағартқышты 
пайдалануға жол беріледі

Тек оттегілі ағартқыштар 
(құрамында хлор жоқ)

Ағартпау

Кептіру

Барабанда кептіру,
қыздырусыз

Аз температурада барабанда 
кептіру Барабанда кептірмеу

Жіпте кептіру Жазылған түрінде кептіру

Үтіктеу

200°C дейінгі максималды 
температурада үтіктеу

150°C дейінгі орташа 
температурада үтіктеу

110°C дейінгі төмен 
температурада үтіктеу, 
бусыз (бумен
үтіктеу жоюға болмайтын 
зақымдануға әкелуі мүмкін)

Үтіктемеу

Матаға кәсіби күтім жасау

Тетрахлорэтиленді пайдаланып 
химиялық тазалау

Көмірсутектерді пайдаланып 
химиялық тазалау

Химиялық тазаламау

Кәсіби ылғалды тазалау Кәсіби ылғалды тазаламау
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6. Күнделікті пайдалану

6.5. Жуғыш құралды таңдау
 Жуу тиімділігі мен нәтижесі қолданылатын жуғыш құралдың сапасымен анықталады.
 Кір жуғыш машинаға арналған жуғыш құралды ғана пайдаланыңыз.
 Қажет болғанда арнайы жуғыш құралдарды пайдаланыңыз, мысалы, синтетикалық және 

жүн маталар үшін.
 Әрқашан жуғыш құрал өндірушісінің ұсынымдарын ескеріңіз.
 Трихлорэтилен және ұқсас өнімдер сияқты химиялық тазалауға арналған құралдарды 

пайдаланбаңыз.

Ең қолайлы жуғыш құралды таңдаңыз

L = гель/сұйық жуғыш құрал P = жуатын ұнтақ O = опционалды — = жоқ
Сұйық жуғыш құралды пайдалану кезінде кідіріс (циклдің аяқталуы) уақытының режимін пай-
далану ұсынылмайды. Біз келесілерді пайдалануды ұсынамыз:
 Жуатын ұнтақ: 20-дан 90°C дейін* (оңтайлы температура: 40-60°C)
 Түсті маталарды жууға арналған құрал: 20-дан 60°C дейін* (оңтайлы температура:  

30-60°C)
 Жүнге/нәзік маталарға арналған құрал: 20°C — 30°C (= оңтайлы температура)
* 90°C температурасында жууды тек арнайы гигиеналық талаптар жағдайында таңдаңыз.
* Температураны 60°C және одан жоғары деңгейге орнатқанда, жуғыш құралдың аздау мөл-
шерін пайдалану ұсынылады. Мақта мата немесе синтетикалық матаға қолайлы арнайы за-
рарсыздандыру құралдарын пайдалану ұсынылады.

* Төмен көбіктенетін ұнтақты немесе көбіктенбейтін ұнтақты пайдалану ұсынылады.

Жуғыш құрал түрі

Бағдарлама Әмбебап жуу Түсті маталар Нәзік маталар Арнайы Кондиционер

Хлопок+ L/P L/P – – o

Смешанные ткани L L/P – – o

Синтетика – L/P – – o

Детская одежда L/P L/P – – o

Гигиена L/P L/P – – o

Ежедневная L/P L/P – – –

Шерсть – – L/P L/P o

Деликатная – – L/P L/P o

Пуховое одеяло – – L L/P –

Быстрая 15 мин L L – – o

Освежить – – – – –

UV-обработка L/P L/P – – o

Отжим – – – – –

Очистка барабана – – – L/P –
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6. Күнделікті пайдалану

6.6. Жуғыш құралды салу
1.  Жуғыш құралдарға арналған жылжымалы тартпаны шыға-

рыңыз.
2.  Жууға қажетті құралдарды тиісті бөліктерге салыңыз 

(6-4-сур.).
3. Тартпаны мұқият әрі жылжытыңыз.

6.7. Кір жуғыш машинаны іске қосу
Машинаны іске қосу үшін «қосу/өшіру» түймесін басыңыз 
(6-5-сур.). «Қосу/Кідіріс» түймесінің жарықдиодты индикаторы 
жыпылықтап тұрады.

6.8. Бағдарламаны таңдаңыз
Ең жақсы жуу нәтижесін алу үшін ластану деңгейіне қарай 
және кірдің түріне ең қолайлы бағдарламаны таңдаңыз.
Керекті бағдарламаны таңдау үшін бағдарламаның тұтқасын 
(6–6-сур.) бұраңыз. Тиісті бағдарламаның жарықдиодты инди-
каторы жанады және әдепкі бойынша баптаулар экранда көр-
сетіледі.

6.9. Жекелеген параметрлерді қосыңыз
Қажетті опциялар мен баптауларды таңдаңыз (6-7-сур.); 
қараңыз БАСҚАРУ ПАНЕЛІ.

Ескертпе:

 Келесі жуу циклына дейін жылжымалы тартпадан қалған жуғыш затты кетіріп тастаңыз.
 Жуғыш құралды немесе киімге арналған кондиционерді артығымен пайдаланбаңыз.
 Жуғыш құрал қаптамасындағы нұсқауларды орындаңыз.
 Жуғыш құралды әрқашан тікелей әр жуу циклының басталуының алдында құйыңыз.
 2-бөлікке қосар алдында концентрацияланған жуғыш құрал сұйылтылған болуы керек.
 Сұйық жуғыш құралды ең тиімді пайдалану кір жуғыш машинаға кірмен бірге салынатын мөл-

шерлегіш шарды пайдалану арқылы жүзеге асырылады.
 «Кідіріс уақыты (циклдің аяқталуы)» режимі таңдалған болса, сұйық жуғыш құралды пайдалан-

баңыз.
 Киім затбелгілеріндегі күтім нұсқауларына сәйкес және бағдарламаны таңдау кестесіне сәй-

кес бағдарлама баптауларын мұқият таңдаңыз.

Ескертпе: Иісті кетіру

Алғаш рет қолданар алдында, машинаға кір салмастан және тиісті бөлікке (2) аз мөлшерде жуғыш 
құрал салып, немесе ықтимал зиянды заттарды жою үшін арнайы тазалағышпен «Барабанды таза-
лау (Очистка барабана)» бағдарламасын іске қосу ұсынылады.
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6. Күнделікті пайдалану

6.10. Жуу бағдарламасын іске қосу
Іске қосу үшін «Қосу/Кідіру» түймесін басыңыз (6-8-сур.). «Қосу/Кідіріс» түй-
месінің жарықдиодты индикаторы жыпылықтауын тоқтатады да, үнемі жанып 
тұратын болады.
Машина берілген баптауларға сәйкес жұмыс істейтін болады.
Бағдарламаны болдырмау кезінде ғана өзгерістер енгізуге болады.

6.11. Үзіліс — жуу бағдарламасын доғару
Ағымдағы бағдарламаны үзу үшін «Қосу/Кідіріс» түймесін басыңыз. Түйменің үстіндегі жарықди-
одты индикатор жыпылықтап тұрады. Жұмысты қайта бастау үшін түймені тағы бір рет басыңыз. 
Іске қосылған бағдарламаны және оның барлық жеке баптауларын болдырмау үшін:
1. Ағымдағы бағдарламаны үзу ұшін «Қосу/Кідіріс» түймесін басыңыз.
2. Машинаны өшіру үшін қуат түймесін басып, шамамен екі секунд бойы ұстап тұрыңыз.
3. «СЫҒУ» бағдарламасын іске қосыңыз да, суды ағызып тастау үшін «Айналдырмастан» 

таңдаңыз (барлық индикаторлар өшірілетін болады).
4. Жаңа бағдарламаны таңдаңыз және оны іске қосыңыз.

6.12. Жуып болған соң

Ескертпе: Есікті бұғаттау
  Қауіпсіздік мақсатында жуу циклін орындау кезінде есік ішінара бұғатталған. 

Есікті тек бағдарламаның соңында немесе бағдарламаның дұрыс жойылғаннан 
кейін ашуға болады(жоғарыдағы сипаттаманы қараңыз).

  Су деңгейі жоғары болған жағдайда, жоғары су температурасы мен сығу кезінде есікті 
ашуға болмайды; сол уақытта дисплейде «Locl-» жазуы көрсетіледі

1. Бағдарламаның циклі орындалып болғанда, дисплейде «Соңы» жазуы жанады.
2. Кір жуғыш машина автоматты түрде өшеді.
3. Үтіктеу процесін жеңілдету және қыртыстардың пайда болуына жол бермеу үшін кірді 

максималды қысқа уақытта алып шығыңыз.
4. Судың берілуін өшіріңіз.
5. Қуат сымын ажыратыңыз.
6. Ылғал мен иістер қалыптасуын болдырмау үшін есікті ашыңыз. Кір жуғыш машина пай-

даланылмаған кезде есікті ашық қалдырыңыз.

Ескертпе: Күту режимі / Энергия үнемдеу режимі
Бағдарлама басталғанға дейін немесе ол аяқталғаннан кейін 2 минут ішінде іске қо-
сылмаса, қосулы тұрған құрылғы күту режиміне өтеді. Дисплей сөнеді. Бұл электр 

энергиясының үнемделуін қамтамасыз етеді. Күту режимін үзу үшін «Қосу/Кідіріс» түймесін 
басыңыз.

6.13. Дыбыстық сигналды қосу және өшіру
Қажет болғанда дыбыстық сигналды өшіруге болады:
1. Машинаны қосыңыз.
2. «Аралас маталар (Смешанные ткани)» бағдарламасын таңдаңыз.
3. «I-time» түймесін және «Темп.» түймесін бір мезгілде шамамен үш секунд бойы басып, 

ұстап тұрыңыз. Дисплейде «bEEP OFF» хабары пайда болады және дыбыстық сигнал 
өшіріледі.

Дыбыстық сигналды қосу үшін осы екі түймені бір уақытта басыңыз. Дисплейде «bEEP ON» 
хабарламасы пайда болады.
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 Электр энергиясын, суды, жуғыш құралды және уақытты оңтайлы пайдалануды 
қамтамасыз ету үшін максималды жүктеме көлеміне қатысты ұсынымдарды орын-
даған жөн.

 Машинаны шамадан тыс жүктемеңіз (кірдің үстінде алақан енімен бірдей бос орын 
қалуы тиіс).

 Шамалы ластанған киімдер үшін жууға «Тез жуу (Быстрая 15 мин.)» бағдарламасын 
таңдаңыз.

 Әр жуғыш құралдың нақты мөлшерлемесін қолданыңыз.
 Ең қолайлы жуу температурасын таңдаңыз — заманауи жуғыш құралдар 60°C төмен 

температурада тиімді тазаланады.
 Әдепкі баптауларды тек қатты ластанған жағдайда ғана арттырыңыз.
 Жеке кептігішті пайдаланғанда сығу кезінде барабанның максималды айналу жиілігін 

таңдаңыз.

Экологиялық тұрғыдан жауапты пайдалану

7. Экологиялық жуу
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8. Күтім және тазалау

8.1. Жуғыш құралдарға арналған бөлікті тазалау
Бөлікте жуғыш құралдың қалмауын әрдайым мұқият қа-
дағалаңыз. Жылжымалы тартпаны үнемі тазалап оты-
рыңыз (8-1-сур.):
1. Жуғыш құралды салуға арналған тартпаны тоқтаған-

ша шығарыңыз.
2. Бекіткішті босату түймесін басыңыз және жуғыш 

құралды салуға арналған бөлікті алып шығыңыз.
3. Тартпаны толық тазартылғанша сумен жуыңыз және 

оны қайта машинаға салыңыз.

8.2. Кір жуғыш машинаны тазалау
 Кір жуғыш машинаны тазалау және техникалық қызмет 

көрсету барысында, ашаны розеткадан алып тастаңыз.
 Машина корпусын және резеңке элементтерін таза-

лау үшін сұйық сабынды тазалау құралымен суланған 
жұмсақ матаны пайдаланыңыз (8-2-сур.).

 Тоттанудың себебі болатын органикалық химиялық 
заттарды немесе еріткіштерді пайдаланбаңыз.

8.3. Су беру шүмегі және су беру кранының сүзгісі
Су берудің қақ сияқты қатты бөлшектермен бітеліп қал-
мас үшін, су беру шүмегінің сүзгісін үнемі тазалаңыз.
 Қуат сымының ашасын розеткадан суырып алыңыз 

және су берілуін өшіріңіз.
 Машинаның артқы қабырғасындағы суды беру құбыр-

шегін, сондай-ақ шүмектен бұрап босатыңыз (8-3-сур.).
 Сүзгіні сумен жуыңыз және оларды сүзгіні тазалауға 

арналған щетканың көмегімен тазалаңыз (8-4-сур.).
 Сүзгіні салыңыз және су беру құбыршегін орнатыңыз.

8.4. Барабанды тазалау
 Барабаннан кездейсоқ түсіп кеткен шаш қысты-

рғыштары, монеталар және басқалары сияқты ме-
тал заттарды алып тастаңыз (8-5-сур.), себебі олар 
зақымданулар мен тот дақтардын пайда болғанына 
себеп болады.

 Тот дақтарын кетіру үшін хлорсыз тазартқышты пай-
даланыңыз. Тазалағыш құралды өндірушінің нұсқаула-
рын орындаңыз.

 Тазалау үшін қатты заттарды немесе болат жөкелерді 
қолданбаңыз.

Ескертпе: Барабанды тазалау

Тұрақты техникалық қызмет көрсету үшін біз 3 айда бір рет ықтимал зақымдаушы элемент-
терді жою үшін «Барабанды тазалау (Очистка барабана)» бағдарламасын жүктеусіз іске қо-
суды ұсынамыз. Жуғыш құралдың аздаған мөлшерін тиісті бөлікке (2) салыңыз немесе арнайы 
тазартқышты пайдаланыңыз.



8-6 8-7

8-8 8-9

8-10 8-11

8-12 8-13

EN KK

20

8. Күтім және тазалау

8.5. Ұзақ уақыт бойы пайдаланбау
Егер машина ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса:
1. Электр ашасын розеткадан суырып алыңыз (8-6-сур.).
2. Судың берілуін өшіріңіз (8-7-сур.)
3. Ылғал мен иістер қалыптасуын болдырмау үшін есік-

ті ашыңыз. Кір жуғыш машина пайдаланылмаған кезде 
есікті ашық қалдырыңыз.

Келесі пайдалану алдында қуат беру кабелін, судың берілуін 
және ағызу құбыршегін мұқият тексеріңіз. Бәрі дұрыс орна-
тылғанына және ағып кетулер жоқ екеніне көз жеткізіңіз.

8.6. Сорғының сүзгісі
Сүзгіні айына бір рет тазалап, сорғы сүзгісін келесі 
жағдайларда тексеріңіз:
 машина суды ағызбайды;
 машина сықпайды;
 машина жұмыс кезінде әдеттен тыс шу шығарады.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Бу қарып кету қатері! Сорғы сүзгісіндегі су өте ыстық бо-
луы мүмкін! Кез келген операцияны орындамас бұрын, 
судың суығанына көз жеткізіңіз.

1. Кір жуғыш машинаны өшіріп, штепсельді ашасын ро-
зеткадан суырып алыңыз (8-8 сур.).

2. Қызмет көрсету люктің қақпағын ашыңыз. Бұл 
үшін монета немесе бұрауыш қолдануға болады  
(8-9-сур.).

3. Суды ағызу үшін астына жалпақ ыдысты қойыңыз  
(8-10-сур.). Онда көп көлемде су болуы мүмкін!

4. Төкпе құбыршегін шығарып, ұшын ыдыстың үстінен 
ұстап тұрыңыз (8-10-сур.).

5. Төкпе құбыршегінен бітеуішті суырып алыңыз  
(8-10-сур.).

6. Толық ағызудан кейін төкпе құбыршегін жабыңыз  
(8-11-сур.) және оны қайтадан машинаға жалғаңыз.

7. Сорғыны сағат тіліне қарсы бұрап, шешіп алыңыз
8. Ластануларды жойыңыз (8-13-сур.).

Ескертпе: Барабанды тазалау

Ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаған соң «Барабанды тазалау (Очистка барабана)» бағдар-
ламасын машинаны жүктеместен және тиісті бөлікке (2) аздаған жуғыш құралды салып 
немесе ықтимал зақымдаушы заттарды жою үшін арнайы тазартқышпен іске қосу ұсы-
нылады.
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8. Күтім және тазалау

9. Сорғы сүзгісін мұқият тазалаңыз, мысалы, ағын су-
мен (8-14-сур.).

10. Сүзгіні орнына мұқият орнатыңыз және сенімді түр-
де бекітіңіз (8-15-сур.).

11. Қызмет көрсету люктің қақпағын жабыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

 Сорғы сүзгісінің тығыздамасы таза және зақымдарсыз болуы тиіс. Егер қақпақ тығыз 
болмаса, су ағып кетуі мүмкін.

 Сүзгі өз орнында болуы тиіс, кері жағдайда судың ағып кетуі орын алуы мүмкін.
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9. Ақаулықтарды жою

Көптеген туындайтын мәселелерді арнайы тәжірибесіз өз бетімен шешуге болады. Мәселе 
туындаған жағдайда сатудан кейінгі қызмет көрсету қызметіне хабарласпас бұрын барлық 
ықтимал нұсқалармен танысыңыз және төмендегі нұсқауларды орындаңыз. КЛИЕНТТЕРГЕ 
ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ бөлімін қараңыз.

9.1. Ақпараттық кодтар
Төмендегі кодтар ақпарат үшін ғана көрсетіледі және жуу циклына қатысты. Олар ешқандай 
әрекеттің орындалуын талап етпейді.

9.2. Көрсетіліп тұрған коды бойынша ақаулықтарды жою

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

 Техникалық қызмет көрсетер алдында машинаны өшіріп, қуат сымының ашасын 
розеткадан ажыратыңыз.

 Электр жабдығына білікті электрші мамандар ғана қызмет көрсетуі керек, себебі 
білікті емес жөндеу жұмыстары кейіннен айтарлықтай зиян келтіруі мүмкін.

 Қауіпті болдырмау үшін зақымдалған қуат кабелін ауыстыруды тек дайындаушы, 
оның сервистік агенті немесе біліктілігі ұқсас тұлғалар ғана орындауы тиіс.

Код Хабарлама

Жуу циклінің қалған уақыты 1 сағ. 25 минут

Таңдалған кідіріс уақытын (циклдің аяқталуы) қоса алғанда, жуу циклінің 
қалған уақыты 6 сағат 30 минутты құрайды

0, 1, 2 немесе 3 қосымша шаю циклі таңдалып алынған (ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
ТҮЙМЕЛЕР — «Қосымша шаю (Полоскание+)» қараңыз).

Жуу циклі аяқталды. Кір жуғыш машина автоматты түрде өшеді.

Балалардан бұғаттау белсендірілген.

Су деңгейі жоғары, судың температурасы жоғары немесе айналдыру 
циклын орындауына байланысты есік жабылады.

Дыбыстық сигнал өшірулі.

Дыбыстық сигнал қосулы.

Проблема Себебі Шешімі
• Суды ағызу қатесі, су 6 минут 

ішінде толық кетпейді.
• Сорғының сүзгісін тазалаңыз.
• Төкпе құбыршегін орнатуды 

тексеріңіз.

• Бұғаттаудағы қателік. • Есікті дұрыстап жабыңыз.

• Судың деңгейі 8 минуттан кейін 
қол жеткізілмейді.

• Су сифон әсеріне байланысты 
төкпе құбыршек арқылы 
ағызылады.

• Шүмек ашық тұрғанына және 
судың қысымы қалыпты екендігіне 
көз жеткізіңіз.

• Төкпе құбыршегін орнатуды 
тексеріңіз.

• Судың деңгейі бойынша 
қорғаныс қателігі

• Сатудан кейінгі қызмет көрсету 
бөліміне жүгініңіз.
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9.3. Кодты көрсетусіз ақауларды жою

Проблема Себебі Шешімі

F3 • Температура датчигінің қателігі. • Сатудан кейінгі қызмет көрсету 
бөліміне жүгініңіз.

F4 • Қыздырудағы қателік • Сатудан кейінгі қызмет көрсету 
бөліміне жүгініңіз.

F7 • Қозғалтқыштың қателігі. • Сатудан кейінгі қызмет көрсету 
бөліміне жүгініңіз.

FA • Су деңгейі датчигінің қателігі • Сатудан кейінгі қызмет көрсету 
бөліміне жүгініңіз.

FC0 немесе FC1, 
немесе FC2

• Байланыс қателігі • Сатудан кейінгі қызмет көрсету 
бөліміне жүгініңіз.

UnB • Біркелкі емес жүктеу қатесі. • Барабандағы кірдің жүктелімін 
тексеріңіз де, она біркелкі 
үлестіріңіз. Жүктеме көлемін 
азайтыңыз.

Проблема Себебі Шешімі
Кір жуғыш машина 
жұмыс істемейді.

• Бағдарлама әлі іске қосылмады.
• Есігі дұрыс жабылмаған.
• Кір жуғыш машина іске қосылмаған.
• Қуаттаудағы іркіліс.
• Балалардан бұғаттау белсендірілген.

• Бағдарламаны тексеріп, оны іске қосыңыз.
• Кір жуғыш машинаның есігін дұрыстап 

жабыңыз.
• Машинаны қосыңыз.
• Электр қуаттауды тексеріп алыңыз.
• Балалардан бұғаттауды өшіріп тастаңыз.

Кір жуғыш машинаға 
су толтырылмайды.

• Су берілмей тұр.
• Су беру құбыршегі майысып қалған.
• Су беру құбыршегінің сүзгісі бітелген.
• Судың қысымы 0,03 МПа кем болып отыр.
• Есігі дұрыс жабылмаған.
• Сумен жабдықтаудағы ақаулықтар.

• Су беру шүмегін тексеріп алыңыз.
• Су беру құбыршегін тексеріңіз.
• Су беру құбыршегінің сүзгісін тазалаңыз.
• Судың қысымын тексеріңіз.
• Кір жуғыш машинаның есігін дұрыстап 

жабыңыз.
• Судың берілуін қамтамасыз етіңіз.

Кір жуғыш машинаға 
су толғанда су одан 
ағызылады.

• Төкпе құбыршегінің көтеру биіктігі 80 см-
ден аз.

• Төкпе құбыршегінің ұшы суға түсіп кеткен 
болуы мүмкін.

• Төкпе құбыршегінің дұрыс орнатылғанына 
көз жеткізіңіз.

• Төкпе құбыршегінің ұшы суда жоқ екеніне 
көз жеткізіңіз.

Ағызудағы ақаулық. • Төкпе құбыршегі бұғатталып қалған.
• Сорғы сүзгісі бітелген.
• Төкпе құбыршегінің ұшы еден деңгейінен 

100 см биік тұр.

• Төкпе құбыршегін тазалаңыз.
• Сорғының сүзгісін тазалаңыз.
• Төкпе құбыршегінің дұрыс орнатылғанына 

көз жеткізіңіз.

Сығу кезіндегі қатты 
тербеліс.

• Тасымалдау бұрандамаларының барлығы 
шешілмеген.

• Машина тұрақсыз қалыпта тұр.
• Кір жуғыш машина дұрыс жүктелмеген.

• Тасымалдау бұрандамаларының барлығын 
шешіп алыңыз.

• Тұрақты тірек бетін ұстап, машинаны 
туралаңыз.

• Жүктеменің салмағы мен біркелкілігін 
тексеріңіз.

Кір жуғыш машина жуу 
циклы аяқталғанша 
тоқтап қалады.

• Су берудің немесе электрмен 
жабдықтаудың іркілісі.

• Электр қуатын және сумен жабдықтауды 
тексеріңіз.

Кір жуғыш машина 
шамалы уақытқа 
тоқтайды.

• Дисплейде қателіктің коды көрсетіледі.
• Қате жүктелгендіктен болған проблема
• Бағдарлама малып жібіту циклын орындап 

жатыр.

• Қателіктердің кодтарын тексеріп шығыңыз.
• Жүктемені азайтыңыз немесе реттеңіз.
• Бағдарламаны доғарыңыз және қайтадан 

іске қосыңыз.
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9. Ақаулықтарды жою

Проблема Себебі Шешімі

Барабанда және/
немесе жуғыш 
құралдарға 
арналған тартпада 
шамадан тыс 
көбік.

• Жарамайтын жуғыш құрал.
• Жуғыш құралдың молынан 

пайдалануы.

• Жуғыш құрал таңдау бойынша 
ұсыныстарды тексеріңіз.

• Жуғыш құралдың мөлшерін азайтыңыз.

Жуу уақытын 
автоматты түрде 
түзету.

• Жуу бағдарламасының ұзақтығы 
реттелетін болады.

• Бұл қалыпты жағдай және жұмыс 
қабілетіне ықпал етпейді.

Сығу кезіндегі 
іркіліс.

• Барабандағы кірдің теңгерімсіздігі. • Машина жүктемесін тексеріп, сығу 
бағдарламасын қайтадан бастаңыз.

Қанағатта-
нарлықсыз жуу 
нәтижесі.

• Ластану дәрежесі таңдалған 
бағдарламаға сәйкес келмейді.

• Жуғыш құралдың жеткіліксіз мөлшері.
• Максималды жүктемеден артып 

кетті.
• Кір барабанда біркелкі таратылмаған.

• Қосымша шаюды орындаңыз.
• Құрғақ киімнен іздерді щеткамен 

тазалап көріңіз.
• Басқа жуғыш құралды пайдаланыңыз.

Киімдерде жуу 
ұнтағының 
қалдықтары 
жағылған.

• Ерітілмеген жуғыш құрал бөлшектері 
кірде ақ дақтар түрінде қалуы мүмкін.

• Выполните дополнительное 
полоскание.

• Попробуйте счистить следы с сухого 
белья щеткой.

• Используйте другое моющее 
средство.

Кір үстіне сұр 
дақтар жағылған.

• Майлар, кремдер немесе жақпа 
майлар тәрізді майлар әсерінен 
туындаған.

• Кірді арнайы тазалағыштың көмегімен 
жууға дайындаңыз.

Егер қателіктер туралы хабарламалар тіпті шараларды қабылдағаннан кейін де пайда болса, машина-
ны өшіріп, электр қуатын өшіріп, клиенттерді қолдау қызметіне хабарласыңыз.

9.4. Электр қуаттауында іркіліс болған жағдайда
Ағымдағы бағдарлама және оның баптаулары сақталады. 
Электр жабдықтауды қалпына келтіргеннен кейін жұмыс қайта 
басталады.
Бағдарламаның орындалуы кезінде электр қуатында іркіліс пай-
да болса, есік механикалық түрде бұғатталады. Егер кірді алып 
шығу қажет болса, судың деңгейі әйнек есіктен көрінбеуі тиіс 
(есік деңгейінен төмен болуы тиіс). — Жидіп қалу қаупі бар!
 КҮТІМ ЖӘНЕ ТАЗАЛАУ (СОРҒЫНЫҢ СҮЗГІСІ) бөліміндегі 1-6 

қадамдарын орындап шығып, судың деңгейін азайтыңыз.
 Осыдан кейін, есік жеңіл шертпемен бұғаттан шығарыл-

майынша, қызмет көрсету люгі қақпағының астында орна-
ласқан тұтқаны (A) (9-1-сур.) тартыңыз.

 Барлық элементтерді орындарына орнатыңыз және қызмет 
көрсету люгінің қақпағын жабыңыз.

Ескертпе: Көбік түзілуі

Егер сығу циклін орындау кезінде тым көп көбік пайда болса, қозғалтқыш тоқтайды және ағызу сорғы 
90 секунд бойы жұмыс істейді. Осы көбік жою процедурасының нәтижелері 3 есеге дейін қанағат-
тандырмаса, бағдарлама сығуды орындамай тоқтайды.

Кір жуғыш машина пайдаланушыға қауіпсіз жағдайда болғанда (су деңгейі тексеру люгінен бел-
гілі бір қашықтыққа төмен болған жағдайда, бак температурасы 55°C-тан төмен болса, ішкі бак 
айналмайды), машинаның есігін ашуға болады.
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10. Орнату

Ескертпе: Қаптаманы кәдеге жарату!

Барлық қаптама материалдарын балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз және 
оларды қоршаған ортаға зиян тигізбейтін етіп кәдеге жаратыңыз.

10.1. Дайындау
 Машинаны қаптамасынан шығарып алыңыз.
 Барлық қаптама материалын, оның ішінде корпустағы қорғаныс қабатын, полистирол 

негізін алып тастаңыз және оларды балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. Қапта-
маны ашқан кезде пластик пакетте және есікте су тамшыларын көруіңіз мүмкін. Бұл суды 
пайдаланып зауыттық сынақтардан туындаған қалыпты құбылыс.

10.2.  ОПЦИЯ: Шу басатын төсемдерді  
орнатыңыз

1. Термошөгімді қаптаманы ашқан кезде сіз шуды 
басатын төрт төсемді таба аласыз. Олар шуды 
кеміту үшін қолданылады. (10-1-сур.)

2. Кір жуғыш машинаны жүктеме есігі жоғары, ал 
төменгі жағы — осы әрекеттерді орындайтын 
адамға бағытталатындай етіп, бүйір қабырғаға 
қойыңыз.

3. Шуды басатын төсемдер мен екі жақты жа-
бысқақ қорғаныс пленканы шешіңіз; түбінің ай-
наласына салыңыз; шуды болдырмайтын төсем-
дер кір жуғыш машинаның корпусының астында 
10.3-сур. көрсетілген жерлерде орналасқан. (екі 
ұзын төсем — 1 және 3 күйлерінде, екі қысқа 
төсем — 2 және 4 күйлерінде). Қорытындысында 
машинаны тік күйге қайтарыңыз.

Көмексөз:
Шуды басатын төсемдер қосымша болып табыла-
ды, олар шуды азайтуға көмектесе алады, оларды 
қалауыңыз бойынша орнатуға немесе орнатпауға 
болады.

10.3.  Тасымалданатын бұрандаларды алып 
тастаңыз

Тасымалдау бұрандалары ішкі зақымдануларды бол-
дырмау үшін тасымалдау кезінде машинаның ішіне 
дірілге қарсы компоненттерді бекітуге арналған.
1. Артқы қабырғадағы барлық 4 бұранданы алып 

тастаңыз және пластик жапсырмаларды алып 
шығыңыз (10-2-сур.) (10-3-сур).

2. Қалған саңылауларға бітеуіштерді салыңыз  
(10-4-сур.) (10-5-сур.).
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Ескертпе: Сенімді жерде сақтаңыз

Тасымалдау бұрандамаларын болашақта пайдалану үшін қауіпсіз жерде сақтаңыз. 
Құрылғыны әр жылжытпас бұрын осы бұрандамаларды орнатыңыз.

10.4. Машинаны тасымалдау
Егер кір жуғыш машинаны басқа орынға жылжыту керек болса, зақымдануды болдырмау 
үшін төменде көрсетілгендей тасымалдау бұрандаларын қайта орнатыңыз.

1. Бітеуіштерді шешіп алыңыз.
2. Артқы қақпағын алып тастаңыз.
3. Пластик қоятын жапсырмаларды және тасымалдау бұрандаларын салыңыз.
4. Бұрандаларды кілтпен бұрап қысып тастаңыз.
5. Артқы қақпағын орнына келтіріп салыңыз.

10.5. Машинаны туралау
Толық тегіс күйге жету үшін барлық аяқтарды (10-6 сур.) 
реттеңіз. Бұл дірілді және демек жұмыс кезіндегі шуды 
барынша жояды. Мұныменен тозуы да азаяды. Тегістеу 
үшін спирттік уровеньді пайдалану ұсынылады. Еден 
мүмкіндігінше қатты әрі тегіс болуға тиіс.

1.  Қарсысомынды (1) сомын кілттің көмегімен боса-
тыңыз.

2.  Аяқты (2) айналдырып бұрай отырып, биіктігін реттеп 
алыңыз.

3. Қарсысомынды (1) корпусқа қатысты бекітіңіз.

10. Орнату

Тасымалдау және сақтау

Өнімді онда көрсетілген белгілерге сәйкес бастапқы орауышына тасымалдау және сақтау керек. 
Жүктеу, түсіру және тасымалдау кезінде абай болыңыз. 
Көлік құралы және коймасы сақтау өнімді атмосфералық жауын-шашыннан және механи-
калық зақымданудан қорғауы керек.
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10.6. Суды төгуге арналған жалғасым
Суды ағызу үшін құбыршекті құбыр желісіне дұрыс жалғаңыз. Құбыршектің жоғарғы нүк-
тесі 80-нен 100 см дейінгі деңгейде машинаның төменгі деңгейінен жоғары орналасуы 
тиіс. Мүмкіндігінше төкпе құбыршегін машинаның артқы жағындағы қысқышқа бекітіңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

  Қосу үшін тек қоса берілетін құбыршектер жиынтығын ғана пайдаланыңыз.
  Ескі құбыршектер жиынтығын пайдалануға тыйым салынады!
  Құбыршекті тек суық су көзіне қосыңыз.
  Қосар алдында судың тазалығын және мөлдірлігін тексеріңіз.

Мынадай қосылымдар мүмкін болады:
10.6.1. Шұңғылша жалғаспасына төкпе құбыршегі
 Төкпе құбыршегін қолайлы мөлшерлі шұңғыл-

шаның шетіне U-тәрізді тіреуіштің көмегімен 
іліп қойыңыз (10-7-сур.).

 U-тәрізді тіректің сырғып кетуіне жол бермеу 
үшін тиісті шаралар қолданыңыз.

10.6.2. Кәріз жүйесінің жалғаспасына төкпе 
құбыршегі
 Желдету саңылауы бар тікқұбырының ішкі диа-

метрі кемінде 40 мм болуы керек.
 Төкпе құбыршегін кәріз құбырына шамамен 80 мм салыңыз.
 U-тәріздес тіректі жалғаңыз және оны мықтап бекітіңіз (10-8-сур.).

10.6.3. Шұңғылшаның ағызу жалғаспасына төкпе 
құбыршегі
 Құбыршектің жалғаспасы сифоннан жоғары ор-

наласуы тиіс
 Түтікше жалғануы әдетте төсемемен (A) жабы-

лады. Қалыпты жұмысты қамтамасыз ету үшін 
оны жою қажет (10-9-сур.).

 Төкпе құбыршегін қамытпен бекітіңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

  Төкпе құбыршегін суға батырмаған жөн және ол сенімді бекітілген және саңыла-
усыз болуы тиіс. Төкпе құбыршегі еденге орналастырылса немесе құбыр биіктігі 
80 см-ден төмен болса, кір жуғыш машина толтыру кезінде суды үнемі ағызып жі-
береді (автоматты ағызу).

  Төкпе құбыршегін ұзартуға жол берілмейді. Қажет болса, сатудан кейінгі қызмет 
көрсету бөліміне хабарласыңыз.

10. Орнату
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10. Орнату

Ескертпе: «aqua-stop» суды ағып кетуден қорғау жүйесі.

Кейбір үлгілер судың ағып кетуінен қорғайтын жүйесі бар су беру құбыршегімен жаб-
дықталған — “aqua-stop” (B). Ағып кетуден қорғау жүйесі судың зақымдануынан қорғайды, 
құбыршек зақымдалған жағдайда су беруді автоматты түрде ажыратады. Қорғаныстың іске 
қосылуын қызыл индикатор (C) көрсетеді. Ондай құбыршекті айырбастау қажет.

Ескертпе: Гигиеналық режим

Орнатқаннан кейін немесе ұзақ уақыт бойы пайдаланылмағаннан кейін «ГИГИЕНАЛЫҚ 
РЕЖИМ (ГИГИЕНА)» бағдарламасын іске қосып, машинаны жүктеместен және жұғыш 
құралға арналған бөлімшеде оның аз мөлшерімен (2) немесе ықтимал зақымдайтын зат-
тарды кетіру үшін арнайы тазартқышпен қызмет көрсету ұсынылады.

10.7. Тұщы судың берілуіне арналған қосылым

Төсемелердің орнатылғанына көз жеткізіңіз.

1. Су беру құбыршегін иілген ұшымен құрылғыға 
жалғаңыз (10-10-сур.). Бұрандамалы қосылысты қол-
мен бұраңыз.

2. Құбыршектің екінші ұшы 3/4’’ бұрандамен 
(10-11-сур.) су беру шүмегіне қосылады.

10.8. Электр желісіне қосылым
Қосылу алдында әркез келесілерге көз жеткізіңіз:
 қуат көзінің, розетканың және сақтандырғыштың па-

раметрлері зауыттық тақтайшада көрсетілген талап-
тарға сәйкес келеді;

 розетка жерге тұйықталған, көп орынды тармақта-
ғыштар немесе ұзартқыштар пайдаланылмайды;

 аша мен розетка бір-біріне қатаң сәйкес келеді.
Штепсель ашасын розеткаға салыңыз (10-12-сур.).

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

 Әрқашан барлық қосылымдардың (қуат көзі, төкпе құбыршегі және таза сумен қамта-
масыз ететін құбыршек) тығыз, құрғақ екенін және судың өтуіне жол бермейтінін тек-
серіңіз!

 Бұл бөліктердің қысылуының, бүгілуінің және бұралуының алдын алуды қадағалаңыз
 Қауіпті болдырмау үшін зақымдалған қуат беру кабелін ауыстыруды сервистік агент 

орындауы тиіс (кепілдік талонын қараңыз).
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11. Техникалық сипаттамалары

11.1. Құрылғы ЕО № 1061/2010 талаптарына сәйкес келеді

Жеткізушілердің атауы немесе сауда маркасы Haier

Жеткізуші үлгісінің идентификаторы HW90-B14979,  
HW90-B14979S

Атаулы сыйымдылығы (кг) 9

Энергиялық тиімділік класы A+++

Жылына энергия тұтынуы (ЭТ кВтсағ/жыл) 1) 130

Стандартты «Мақта» бағдарламасы режимінде 60°C температурада жуу 
және толық жүктеу кезіндегі электр энергиясының шығыны (кВт•сағ/цикл)

0,58

Стандартты «Мақта» бағдарламасы режимінде 60°C температурада жуу 
және ішінара жүктеу кезіндегі электр энергиясының шығыны (кВт•сағ/цикл)

0,60

Стандартты «Мақта» бағдарламасы режимінде 40°C температурада жуу 
және ішінара тиеу кезіндегі электр энергиясының шығыны (кВт * сағ/цикл)

0,55

Өшірулі күйде өлшенген тұтынылатын қуат (Вт) 0,35

«Қосулы қалды» режиміндегі өлшенген тұтынылатын қуат (Вт) 0,49

Жылына су тұтынуы (СТ, л/жыл) 2) 9300

Сығу/кептіру режимінің тиімділік класы 3) B

Барабанның сығу кезіндегі айналудың макс. жиілігі (айн/мин) 4) 1400

Ылғалдың қалатын мөлшері (%) 4) 53,8

60°C температурасындағы «Мақта» стандартты бағдарламасы 5)

 +  + 
сығудың макс. жылдамдығы

40 °C температурасындағы «мақта» стандартты бағдарламасы 5)

 +  + 
сығудың макс. жылдамдығы

«Мақта» бағдарламасының 60°C температурасындағы және толық 
жүктемесіндегі орындалу уақыты (мин)

244

«Мақта» бағдарламасының 60°C температурасындағы және ішінара 
жүктемесіндегі орындалу уақыты (мин)

244

«Мақта» бағдарламасының 40°C температурасындағы және ішінара 
жүктемесіндегі орындалу уақыты (мин)

241

Қосулы жағдайда болуының ұзақтығы (Ti мин) 6) 3

Ауа арқылы берілетін шу (жуу/сығу), дБ(А)) сал. 1 пВт 7) 54/70

Тип жеке-дара тұратын

1) 60°C температурада «Мақта» және 40°C температурада «Мақта» бағдарламаларында толық және ішінара жүктеу кезінде 
220 стандартты жуу циклдерінің, сондай-ақ энергия үнемдеу режимдерінде электр энергия шығысының негізінде. Электр 
энергиясының нақты шығысы құрылғы қалайша қолданылатындығына байланысты.
2) 60°C температурада «Мақта» бағдарламасында және толық және ішінара жүктеу кезінде 40°C температурада «Мақта» 220 
стандартты жуу циклі негізінде. Судың нақты шығыны машина қалайша қолданылатындығына байланысты.
3) G класы ең нашар тиімділікті болады, ал А класы — анағұрлым тиімді болады.
4) Толық жүктемесі бар 60°C температурада «Мақта» стандартты бағдарламасы және ішінара жүктемесі бар 40°C температу-
рада «Мақта» стандартты бағдарламасы негізінде.
5) 60°C температурада «Мақта» стандартты жуу бағдарламасы және 40°C температурада «Мақта» стандартты жуу бағдар-
ламалары болып табылады, оларға заттаңбадағы және техникалық деректердің анықтамалық парағындағы ақпарат жатады. 
Бұл бағдарламалар мақта-мата киімдерінің орташа ластанған жерлерін жақсылап жуып кетіруге жарамды болады, әрі электр 
энергиясы мен судың жұмсалымындағы қоса алғанда анағұрлым тиімдісі саналады.
6) Электр қуатын басқару жүйесі болған жағдайда.
7) 60°C температурада толық жүктелген «Мақта» стандартты бағдарламасының негізінде.
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11. Технические характеристики

11.2 Қосымша техникалық деректер

HW90-B14979, HW90-B14979S

Өлшемдері (БxТxЕ, мм) 850x497x595

Кернеу, В 220-240 В айным. ток, 50 Гц

Тоқ күші, А 10

Максималды қуат, Вт 2000

Су қысымы, МПа 0,03≤P≤1

Нетто салмағы, кг 65

11.3. Стандарттар мен директивалар

Бұл бұйым CE таңбасын көздейтін сәйкес үйлестірілген стандарттармен қолданылатын ЕО 
нұсқауларының талаптарына сәйкес келеді.
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12. Клиенттерге қызмет көрсету

Клиенттерді қолдау қызметі
Hyer компаниясының тұтынушыларға қолдау көрсету қызметіне, сондай-ақ түпнұсқа-
лық қосалқы бөлшектерді пайдалануға кеңес береміз. Егер сіздің тұрмыстық техникамен 
қиындықтарыңыз болса, алдымен «Ақауларды жою» бөлімін оқып шығыңыз.
Егер де сіз проблемаңыздың шешімін таба алмаған болсаңыз, мынаған жүгініңіз:
— біздің ресми дилерімізге немесе
— колл-орталыққа қоңырау шалыңыз:
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
00-800-2000-17-06 (Узбекистан),
0-800-501-157 (Украина),
—  www.haier-europe.com сайтына кіріңіз, онда сіз қызмет көрсету туралы сұрау жібере 

аласыз және жиі қойылатын сұрақтарға жауап таба аласыз.
Қызмет көрсету орталығына хабарласқан кезде, төмендегі ақпаратты дайындаңыз, ол сіз 
төлтеушінің атына және тексеруге болады:

Моделі  ___________________
Сериялық нөмірі  ___________________
Сатылған күні  ___________________

Сонымен қатар, кепілдігініңжәне сатылғаны туралы құжаттардың  
болуын тексеріңіз.

Маңызды! Құралда сериялық нөмірінің болмауы өндіруші үшін құралды сәйкестендіруді 
және нәтижесінде кепілдік қызмет көрсетуді мүмкін емес етеді. Құралдан зауыттық сәй-
кестендіру тақтайшаларын алып тастауға тыйым салынады. Зауыттықтақгайшалардың 
болмауы кепілдік міндеттемелерді орындаудан бас тартуға себеп болуы мүмкін.

Осы құжатқа алдын ала ескертусіз бір өзгерістердің енгізілуі мүмкін. Өндіруші бұдан әрі 
ескертусіз бұйымның дизайны мен жабдықгарына өзгерістер енгізуге құқылы.



КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ
Құрметті сатып алушы!

Келесі мекенжайда орналасқан «Хайер» корпорациясы: S401 кеңсе, Хайер бренд билдинг, Хайер Индастри парк Хай-тек зон, Ла-
ошан Дистрикт, Циндао, Қытай, сіздің таңдауыңыз үшін сізге алғыс білдіреді, осы бұйымның жоғары сапасы мен мүлтіксіз қызмет 
етуіне оның пайдалану ережелерін сақтағанда кепілдік береді. Тұрмыста пайдалануға арналған кір жуғыш машиналардың қызмет 
етулерінің ресми мерзімі — бұйым соңғы тұтынушыға табыс етілген күннен бастап 7 жыл құрады. Өнімнің жоғары сапасын есеп-
ке алғанда пайдаланудың нақты мерзімі ресмиден айтарлықтай артып кетуі мүмкін. Бұйымның қызмет ету мерзімі аяқталғаннан 
кейін профилактикалық жұмыстарды жүргізу және ұсыныстар алу үшін Хайер Авторландырылған серіктестігіне жүгінуді ұсынамыз. 
Бүкіл өнім пайдаланудың жағдайларын есепке алумен жасалған және техникалық талаптарға сәйкестікке тиісті сертификаттаудан 
өткен. Жаңсақтықтарға жол бермеу үшін сізден сатып алғанда пайдалану жөніндегі нұсқаулықпен, кепілдікті міндеттемелермен 
мұқият танысып алуды және кепілдік талонның дұрыс толтырылуын тексеруді сұраймыз. Кепілдік талон қате немесе толық емес 
толтырылған жағдайда сатушы ұйымға жүгініңіз. Бұл бұйым тұрмыстық мақсаттың техникалық күрделі тауары болып табылады. Егер 
сіз сатып алған бұйым арнайы орнатуды немесе қосылуды талап ететін болса, сізге Хайер Авторландырылған серіктесіне жүгіну-
ді қадалай ұсынамыз. Осы кепілдік талонмен «Хайер» Корпорациясы бұйымның кемшіліктері анықталған жағдайда тұтынушылар 
құқықтарын қорғау туралы қолданыстағы заңнамамен, басқа нормативтік актілермен бекітілген тұтынушылар талаптарын қанағат-
таныдру бойынша міндеттемелерді өзіне алғанын растайды. Алайда, «Хайер» Корпорациясы төменде мазмұндалған шарттар 
сақталмаған жағдайда кепілдікті, сонымен қатар қосымша сервистік қызмет көрсетуден бас тарту құқығын өзіне қалдырады.

Кепілдікті және қосымша сервистік қызмет көрсетудің шарттары
Кепілдікті және қосымша сервистік қызмет көрсету тек қана белгіленген үлгідегі кепілдік талонымен жиынтықталған бұйымдарға 
қатысты болады. «Хайер» Корпорациясы тауар тұтынушыға табысталған күннен бастап 12 ай кеплідік мерзім белгілейді және тауар 
тұтынушыға табысталған күннен бастап 36 ай бойы қосымша сервистік қызмет көрсетуді жүргізеді. Тура жетегі бар кір жуғыш 
машинаның моторына өмірлік кепілдік таралады*. Ықтимал жаңсақтықтарға жол бермеу үшін қызмет ету мерзімі ішінде бұйымға 
сатылған кезде қоса тіркелетін құжаттарды (тауарық чек, кассалық чек, пайдалану жөніндегі нұсқаулық, кепілдік талоны) сақтап 
қойыңыз. Бұйымға қосымша сервистік қызмет көрсету— Өндірушінің кінәсінен бұйымда пайда болған ақауларды тұтынушы үшін 
тегін жою. Бұндай қызмет тек қана бұйым иесі тауарлық және кассалық чектерді, бұйымды сатып алу дерегін растайтын басқа 
құжаттарды көрсеткенде ғана көрсетіледі.

Кепілдікті қызмет көрсетуді тек қана Хайер Авторландырылған серіктестері жүргізеді. Авторландырылған серіктестердің ЕАЭО 
өңіріндегі толық тізімін сіз келесі телефондар арқылы «Хайер» Ақапараттық орталығында біле аласыз:

8-800-250-43-05 — Ресей Тұтынушыларына арналған (Ресей өңірлерінен тегін қоңырау шалу)
8-10-800-2000-17-06 — Беларусь Тұтынушыларына арналған (Беларусь өңірлерінен тегін қоңырау шалу) 
0-800-501-157 — Украина Тұтынушыларына арналған (Украина өңірлерінен тегін қоңырау шалу)
00-800-2000-17-06 — Өзбекстан Тұтынушыларына арналған (Өзбекстан өңірлерінен тегін қоңырау шалу)

немесе сайтта: www.haier-europe.com немесе келесі электрондық пошта арқылы сұрату жасап біле аласыз: help@haieronline.ru. 
Авторландырылған серіктестердің деректері өзгеріп кетуі мүмкін, анықтамалар үшін «Хайер» ақпараттық орталығына жүгініңіз.

Кепілдікті және қосымша сервистік қызмет көрсету ақаулары келесі себептердің салдарынан туындаған бұйымдарға қолданыл-
майды:
— тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау және/немесе тасымалдау жағдайлары мен ережелерін бұзуы;
— бұйымды қате орнату, баптау және/немесе іске қосу;
— тоңазытқыш сұлбамен жұмыстар технологияларын және электрлік қосылуларды бұзу, сонымен қатар Бұйымды монтаждауға 

құжатпен расталған тиісті біліктілігі жоқ тұлғаларды тарту;
— пайдалану бойынша нұсқаулық талап еткен жағдайда Бұйымға уақтылы техникалық қызмет көрсетілмегенде.
— су құбырларының желісіндегі артық немесе жеткіліксіз қысымнан;
— бұйымның осы түріне сәйкес келмейтін жуғыш құралдарды пайдалану, сонымен қатар жуғыш құралдардың ұсынылған 

мөлшерлемесінен асып кеткенде;
— бұйымды ол арналмаған мақсаттарда пайдаланғанда;
— үшінші тұлғалардың әрекеттерінен: уәкілеттері жоқ тұлғалардың жөндеуі немесе өндіруші рұқсат етпеген құрылымдық немесе 

сызбалы техникалық өзгерістерді енгізуі;
— Мемлекеттік Техникалық Стандарттардан (МЕМСТ-ден) және қуат беру желілердің нормаларынан ауытқу;
— еңсерілмейтін күш әрекеттерінен (апат, өрт, найзағай және т. б.);
— жазатайым оқиғалардан, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасқана немесе абайсыз әрекеттерінен
— бұйымның ішіне бөгде заттардың, заттектердің, сұйықтықтардың, жәндіктердің, жәндіктердің тіршілік әрекеттерінің 

өнімдерінің түсуінен пайда болған бұзылулар анықталса;
Кепілдікті және қосымша қызмет көрсету жұмыстардың келесі түрлеріне қатысты болмайды:
— бұйымды пайдаланатын жерде орнату іске қосуға;
— тұтынушыға бұйымды пайдалану жөнінде нұсқау және кеңес беруге;
— бұйымды сыртынан немесе ішінен тазартуға.
Кепілдікті және қосымша қызмет көрсетуге төменде аталған шығыс материалдар мен керек-жарақтар жатпайды:
— кір және ыдыс жуғыш машиналарға арналған сүзгілерге, суды жеткізу/ағызуға арналған құбыршектерге;
— бұйымға қосымша тіркелетін құжаттама.
Бұйымға мерзімдік қызмет (сүзгілерді ауыстыру және т. б.) тұтынушының қалауы бойынша қосымша ақыға жүргізіледі.

Маңызды! Аспапта сериялық нөмірдің болмауы Өндірушіге аспапты сәйкестендіруге, және де, нәтиже ретінде, оған кеплідікті 
қызмет көрсетуге мүмкіндік бермейді. Аспаптан зауыттық сәйкестендіруші тақтайшаларды алып тастауға тыйым салынады. 
Зауыттық тақтайшалардың болмауы кепілдікті міндеттемелерді орындаудан бас тартудың себебіне айналуы мүмкін.

* тура жетегі бар кір жуғыш машинаның моторы ротор мен статордан тұрады. Мотордың кез келген өндірістік ақауын 
шектелмеген уақыт кезеңнің ішінде түзету.
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Орынбор 8-800-250-43-05
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шектеулі қоғамы
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353905, Новороссийск қ.,

Серов көш., 14

АЛИКА-СЕРВИС жауапкершілігі 
шектеулі қоғамы

Иркутск 8-800-250-43-05
664019, Иркутск қ., Писарев 

көш., 18-а үйі

«КРОК-ТТЦ» ЖШҚ* Киев* +38 (095) 288-88-21
Киев қ., Радужная көш.,  

25 Б үйі

Сервис орталығы Ташкент (+998 71) 207 10 01  —

«CBTService» ОДО Минск 375-17-262-95-50 Минск, ст. Я. Колас 52
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шектеулі серіктестігі

Минск 375-29-198-11-50
Минск, ст. Орловская 40А,  

7 кеңсе

«Сервис Маг» ЖШС Алматы қаласы 8 (727) 233 30 00
050002, Алматы қ.  

Қалдаяқова 17

«Ascon-7» ЖШС Алматы қаласы 7 (727) 397 75 75
050010, Алматы қ. Сағадата 

Нұрмағамбетова 25

АСО тізбесі өзгертілуі мүмкін. 
Өзекті ақпаратты сіз біздің сайтымыздан ала аласыз www.haier-europe.com
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UKДякуємо

Дякуємо вам за вибір продукції Haier.

Перед використанням уважно прочитайте цю інструкцію. Інструкція містить важливу ін-
формацію, яка допоможе вам максимально ефективно використовувати цей виріб і забез-
печити його безпечне та належне встановлення, експлуатацію та технічне обслуговування.

Зберігайте цю інструкцію в зручному місці, щоб ви завжди могли скористатися нею для 
належного та безпечного використання пристрою.

Якщо ви вирішите продати пристрій, передати чи залишити його новим власникам будин-
ку в разі переїзду, передайте також і цю інструкцію, щоб новий власник міг ознайомитися 
з пристроєм і попередженнями щодо безпеки.

Умовні позначення

Увага — важлива інформація щодо техніки  
безпеки

Загальна інформація та поради

Екологічна інформація

Утилізація

Допоможіть захистити довкілля та здоров’я людей. 
Помістіть паковання у відповідні контейнери і надішліть 
на переробку. Надайте сприяння в реалізації переробки 
відходів електричних та електронних пристроїв. Забо-
роняється утилізувати вироби, позначені цим симво-
лом, разом з побутовими відходами. Здайте виріб на 
місцеве підприємство з переробки вторинної сировини 
або зверніться до місцевої муніципальної установи.

Небезпека травми або удушення!
Від’єднайте обладнання від мережі електроживлення. Відріжте мережевий кабель та 
утилізуйте його. Зніміть фіксатор дверцят, щоб запобігти закриттю дітей і домашніх тва-
рин всередині пристрою.

ВНИМАНИЕ!
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UK1. Інформація стосовно техніки безпеки

 УВАГА!

Перед першим використанням
	Переконайтеся у відсутності пошкоджень, отриманих під час транспорту-

вання.
	Переконайтеся, що всі транспортувальні болти видалено.
	Зніміть все паковання і зберігайте його в недоступному для дітей місці.
	З огляду на велику вагу пристрою всі маніпуляції з ним повинні виконувати 

щонайменше дві людини.

Повсякденне використання
	Цей пристрій дозволяється використовувати дітям у віці від 8 років і стар-

ше, а також особам з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумови-
ми здібностями, або які не мають відповідного досвіду та знань, якщо вони 
роблять це під наглядом або якщо їм було надано інструкцію щодо безпеч-
ного використання цього пристрою, і вони усвідомлюють пов’язані з цим 
небезпеки.

	Не допускайте присутність дітей у віці до 3 років поблизу пристрою за від-
сутності постійного нагляду за ними.

	Дітям заборонено грати з пристроєм.
	Тримайте дітей чи домашніх тварин подалі від машини, коли її дверцята від-

криті.
	Зберігайте мийні засоби в недоступному для дітей місці.
	Застебніть застібки-блискавки, зав’яжіть шнурки та видаліть дрібні предме-

ти, щоб запобігти сплутуванню білизни. У разі необхідності використовуйте 
спеціальний мішок або сітку для прання.

	Забороняється торкатися або використовувати машину вологими або мо-
крими руками, якщо ви босоніж або у вас мокрі чи вологі ноги.

	Не накривайте машину і не закривайте її будь-яким кожухом під час роботи 
або після неї, щоб забезпечити можливість випаровування вологи.

	Забороняється розміщувати на машині важкі предмети або джерела тепла 
чи вологи.

	Забороняється використовувати та зберігати легкозаймисті мийні засоби 
або засоби для хімічної чистки в безпосередній близькості від машини.

	Забороняється використовувати легкозаймисті аерозолі в безпосередній 
близькості від машини.

	Забороняється прати предмети одягу, оброблені розчинниками, якщо їх по-
передньо не було висушено на повітрі.

Перед першим вмиканням пристрою ознайомтеся з наступними рекоменда-
ціями щодо безпеки:
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UK 1. Інформація стосовно техніки безпеки

 УВАГА!

Повсякденне використання
	Забороняється витягати та вставляти вилку кабелю живлення за наявності в 

приміщенні горючого газу.
	Забороняється здійснювати гаряче прання пористої гуми або губчастих ма-

теріалів.
	Забороняється прати білизну, забруднену борошном.
	Забороняється відкривати контейнер для мийних засобів під час будь-якого 

процесу прання.
	Забороняється торкатися дверцят під час прання, оскільки вони нагріва-

ються.
	Забороняється відкривати дверцята машини, якщо видно, що рівень води 

вище краю отвору.
	Не намагайтеся відкрити дверцята силою. Дверцята оснащені пристроєм 

самоблокування і відкриваються незабаром після завершення процедури 
прання.

	Вимикайте машину після виконання кожної програми прання та перед про-
веденням будь-якого поточного технічного обслуговування, а також від’єд-
нуйте машину від джерела електроживлення для заощадження електрое-
нергії та безпеки.

	Вимикаючи пристрій з розетки, тримайтеся за вилку, а не за кабель.

Технічне обслуговування/очищення
	Переконайтеся, що діти перебувають під наглядом, якщо вони виконують 

очищення чи технічне обслуговування.
	Перед проведенням регулярного технічного обслуговування від’єднайте 

пристрій від електромережі.
	Щоб уникнути появи неприємного запаху підтримуйте у чистоті нижню ча-

стину отвору люка та залишайте дверцята і контейнер для мийних засобів 
відкритими, коли машина не використовується.

	Забороняється очищувати машину за допомогою розпилювача води або 
пари.

	Щоб уникнути небезпеки пошкоджений кабель живлення необхідно замі-
нити. Таку заміну повинен виконувати лише виробник, його сервісний агент 
або аналогічні кваліфіковані особи.

	Не намагайтеся відремонтувати машину самостійно. У разі необхідності ре-
монту зверніться до нашої служби підтримки клієнтів.
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UK1. Інформація стосовно техніки безпеки

 УВАГА!

Встановлення
	Машину слід розмістити в добре провітрюваному місці. Забезпечте поло-

ження, що дозволяє відкривати дверцята повністю.
	Забороняється встановлювати машину поза приміщенням, у вологому місці 

або в зоні, де можливі витоки води, наприклад, під раковиною або поруч із 
нею. У разі витоку води вимкніть електроживлення і дочекайтеся природно-
го висихання машини.

	Встановлюйте та використовуйте машину тільки за температури вище 5 °С.
	Забороняється встановлювати машину безпосередньо на килимі, поруч зі 

стіною або меблями.
	Забороняється встановлювати машину в зоні потрапляння прямих сонячних 

променів або поблизу джерел тепла (наприклад, плит, обігрівачів).
	Переконайтеся, що електричні характеристики, зазначені на паспортній та-

бличці, відповідають параметрам джерела живлення. У разі невідповідності 
зверніться по допомогу до електрика.

	Забороняється використовувати трійники та подовжувальні кабелі.
	Використовуйте тільки електричний кабель і шланг, що постачаються в ком-

плекті.
	Стежте за тим, щоб не пошкодити електричний кабель і вилку. У разі пошкод-

ження зверніться до електрика для заміни.
	Використовуйте окрему розетку електроживлення із заземленням, забезпе-

чивши до неї вільний доступ. Ця машина обов’язково має бути заземлена.
	Перевірте герметичність і відсутність витоку з’єднань шлангів і кабелів.

Використання за призначенням
Ця машина призначена тільки для використання в якості пральної машини. У всіх 
випадках необхідно дотримуватися інструкцій, зазначених на етикетці одягу. 
Пральна машина призначена виключно для побутового використання всередині 
приміщення. Вона не призначена для комерційного чи промислового викори-
стання.
Внесення змін до конструкції пристрою неприпустимо. Використання не за при-
значенням може призвести до виникнення небезпек й анулюванню всіх гарантій-
них зобов’язань.
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UK 2. Опис пральної машини

2.1. Зображення пристрою
Передня сторона (Рис. 2-1):

2.2. Додаткове приладдя
Перевірте наявність додаткових аксесуарів і літературу відповідно до наведе-
ного списку (Рис. 2-3):

Задня сторона (Рис. 2-2):

1  Транспортувальні болти  
(T1-Т4)

2 Задня кришка
3 Г винти кріплення задньої 

кришки (S1-S7)
4 Кабель живлення
5 Клапан водопостачання
6 Зливний шланг

1  Відсік для мийних 
засобів і  
кондиціонера 

2  Робоча поверхня
3 Перемикач програм 
4 Панель

5  Дверцята пральної 
машини

6  Кришка люка 
обслуговування

7 Регульовані ніжки

Примітка:

Через технічні зміни й різні моделі, ілюстрації в наступних розділах можуть відрізня-
тися від вашої моделі.

Шланг 
водопостачання 
в зібраному вигляді

4 заглушки Кронштейн 
зливного 
шлангу

Інструкція 
користувача 

Губка
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UK3. Панель управління

3.1. Кнопка живлення
Доторкніться до цієї кнопки (Рис. 3-2) для увімкнен-
ня машини. Дисплей засвітиться, а світлодіодний ін-
дикатор на кнопці «Пуск/Пауза» почне блимати. Для 
вимкнення натисніть її ще раз і утримуйте протягом 2 
секунд. Машина вимкнеться автоматично, якщо про-
тягом певного часу жоден елемент панелі не буде ви-
користовуватися, або якщо програму прання не буде 
запущено.

3.2. Перемикач програм
Обертанням ручки (Рис. 3-3) можна вибрати одну з  
14-ти програм, водночас засвітиться відповідний інди-
катор, і на дисплеї відобразяться початкові налашту-
вання.

3.3. Дисплей
На дисплеї (Рис. 3-4) відображається така інформація:
 Час прання
 Відкладений пуск за часом закінчення
 Коди помилок та інформація з обслуговування
  Функціональні кнопки та кнопка «Пуск/Пауза»

1 Кнопка живлення
2  Перемикач  

програм

3 Дисплей
4  Відсік для мийних засобів 

і кондиціонера

5 Функціональні кнопки
6  Кнопка «Пуск/Пауза»

Примітка: Звуковий сигнал

Звуковий сигнал лунає в таких випадках:
  у разі натискання на кнопку   у разі обертання селектора програм 
  у разі завершення програми    у разі несправності

Ви можете вимкнути звуковий сигнал у разі необхідності;  
див. розділ ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ.
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UK 3. Панель управління

Для досягнення найкращих результатів у кожній програмі Haier присутні певні почат-
кові налаштування. За відсутності спеціальних вимог рекомендовано використовува-
ти стандартні параметри.

3.4. Висувний лоток для мийних засобів
Відкривши висувний лоток, можна побачити такі деталі 
(Рис. 3-5):
1: відсік для прального порошку або рідкого мийного засобу.
2: селекторна заслінка для мийного засобу: підніміть її вгору під 
час використання прального порошку, опустіть донизу під час 
використання рідкого мийного засобу.
3: відсік для дезинфікуючого засобу.
4: відсік для кондиціонера.
5: запірний виступ: притисніть його донизу, щоб вийняти вису-
вний лоток. Рекомендації щодо типу мийних засобів зазначені 
для прання за різної температури в інструкції з використання 
мийних засобів (див. стр. 11).

3.5. Функціональні кнопки
Функціональні кнопки (Рис. 3-6) дозволяють перед запуском 
додати в обрану програму додаткові опції. На дисплеї відобра-
жаються відповідні індикатори.
Після вимкнення машини або встановлення нової програми всі 
опції вимикаються.
Якщо кнопка має кілька параметрів, то потрібний параметр 
можна вибрати шляхом послідовного натискання цієї кнопки.
Щоб видалити налаштування або скасувати процес встанов-
лення налаштувань, натисніть функціональну кнопку і утримуй-
те її, доки відповідні індикатори або (у разі лише одного варіан-
та) індикатор не згаснуть.

3.5.1. Функціональна кнопка «Затримка пуску (Отлож. старт)»
Натисніть цю кнопку (Рис. 3-7) для запуску програми із затрим-
кою. Час затримки (закінчення циклу) можна встановити з кро-
ком 30 хвилин в діапазоні від 0,5 до 24 годин. Наприклад, сим-
воли 6:30 на дисплеї означають, що цикл програми закінчиться 
через 6 годин 30 хвилин. Для увімкнення функції часу затримки 
(закінчення циклу) натисніть кнопку «Пуск/Пауза». Цю функцію 
не можна застосувати для програми «Вiджим, Очищення бара-
бану, Освіжити (Отжим, Очистка барабана, Освежить)».

3.5.2. Функціональна кнопка « »
Цей режим (Рис. 3-9) збільшує різні періоди прання. Режим 
«i-time» неможливо увімкнути під час використання режимів 
«Освіжити, Вiджим, Очищення барабану, UV-обробка, Гігієна 
(Освежить, Отжим, Очистка барабана, UV-обработка, Гигиена)».

3.5.3. Функціональна кнопка «Температура (Темп.)»
Натисніть цю кнопку (Рис. 3-9), щоб змінити температуру пран-
ня вибраної програми. Якщо значення не підсвічується, вода 
нагріватися не буде.

Примітка: Налаштування виробника
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3.5.4. Функціональна кнопка «Вiджим (Отжим)»
Натисніть цю кнопку (Рис. 3-10) для зміни або скасування циклу від-
жиму поточної програми. Якщо значення не підсвічено, цикл віджи-
му виконуватися не буде.

3.5.5. Кнопка «Додаткове полоскання (Полоскание+)»
Натисніть цю кнопку (Рис. 3-11), щоб виконати більш інтенсивне по-
лоскання білизни свіжою водою. Цей режим рекомендовано вико-
ристовувати для людей з чутливою шкірою.
У разі повторного натискання цієї кнопки можна вибрати від одного 
до трьох додаткових циклів. Вони відображатимуться на дисплеї як 
P--0, P--1, P--2, P--3.

3.5.6. Кнопка «Пара (Пар)»
Натисніть цю кнопку (Рис. 3-12) для вибору програми з використан-
ням пари. Після вибору цієї програми зі стандартними налаштуван-
нями встановлюється температура. У разі необхідності можна обра-
ти цю функцію під час установлення режиму «Бавовна, Синтетика, 
Змішана білизна, Дитячі речі, Щоденне прання, Гігієна (Хлопок, Син-
тетика, Смешанное белье, Детские вещи, Ежедневная стирка, Гигие-
на)». Значок обробки парою засвічується у разі використання функції 
обробки парою.

3.5.7. Кнопка «Видалення плям (Пятна)»
Натисніть цю кнопку (Рис. 3-13), для обрання спеціальних функцій 
для видалення плям. Символи розтлумачено в поданій нижче таблиці

3.6. Кнопка «Пуск/Пауза)»
Натисніть цю кнопку (Рис. 3-14) для запуску або зупинки показаної на 
дисплеї програми. Під час налаштування і виконання програми світ-
лодіодний індикатор світитиметься безперервно. У разі переривання 
програми він буде блимати.

3.7. Блокування від дітей
Натисніть одночасно кнопки «Вiджим (Отжим)» і «Полоскання+ (По-
лоскание+)» (Рис. 3-15), і утримуйте їх протягом 3 секунд для блоку-
вання від натискання елементів панелі управління. Для розблокуван-
ня натисніть на ці дві кнопки знову. Індикатор блокування від дітей 
засвічується, коли працює блокування від дітей. Ця функція є додат-
ковою в процесі роботи машини.
Коли активовано функцію блокування від дітей, у разі натискання 
кнопок на дисплеї відображатиметься послідовність символів «clol-» 
(Рис. 3-16). Зміна не виконується.

Трава Земля Вино

Кров Косметика Піт

Примітка: Рідкий мийний засіб.

У разі використання рідкого мийного засобу не рекомендовано використо-
вувати час затримки (закінчення циклу).
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Програма

Макс. 
завантаження,

кг

HW90-B14979, 
HW90-B14979S

Температура

1 2 3 Тип тканини

Задана 
швидкість 

обертання, 
об/хв i-

tim
e

Режим

°C1

вибір із 
рядка П

о
п

е
р

е
д

н
є 

вс
та

н
о

вл
е

н
н

я

П
ар

а

Д
о

д
ат

ко
ве

 
п

о
ло

ск
ан

н
я

Ч
ас

 з
ат

р
и

м
ки

В
и

д
ал

е
н

н
я 

п
ля

м

Хлопок+ 9 * до 90 30    Бавовна 1000     

Синтетика 4,5 * до 60 30   
Синтетика 
або змішана 
тканина

1000     

Гигиена 4,5 / /   / Бавовна 1000 / /   /

Шерсть 2 * до 40 *   /

Машинне 
прання 
вовняної 
тканини або 
тканини з 
вмістом вовни

800  /   /

Пуховое одеяло 4,5 * до 40 30   / Ковдра 800  /   /

Освежить 1 * до 90 90   
Бавовна/
синтетика

/ / / / / /

Отжим 8 / / / / / Всі тканини 1000 / / / / /

Детская одежда 4,5 * до 90 40   
Бавовна/
синтетика

1000     

Смешанные 
ткани

4,5 * до 60 30   

Злегка 
забруднені 
змішані 
тканини — 
прання бавовни 
і синтетики

1000     

Ежедневная 4,5 * до 60 30   
Бавовна/
синтетика

1000     

Деликатная 2 * до 30 30   
Прання 
делікатних 
тканин і шовку

600  /   /

Быстрая 
15 мин2) 1 * до 40 * / / / Всі тканини 1000  /   /

UV-обработка 9 * до 60 *    Бавовна 1000 / /   /

Очистка 
барабана

/ 90 90    / – / / / / /

4. Програми

 Так  На вибір / немає

Відсік для мийних засобів:

Мийний засіб

Кондиціонер або засіб  
для догляду

Дезінфікуючий засіб3)

* Вода не нагрівається.

1) Обирайте температуру прання 90 °C тільки в разі спеціальних гігієнічних вимог.
2) Зменште кількість мийного засобу у зв’язку з короткою тривалістю програми.
3) Забороняється використовувати хімікати з мийними засобами.

Дизайн і технічні характеристики можуть бути змінені без попереднього повідомлення з метою 
підвищення якості.
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UK5. Споживання 

Програма
Температура, 

°C
Макс. 

завантаження, кг
Електроенергія, 

кВтг
Вода,

л
Час,  
г:хв

Віджим,  
%

HW90-B14979, HW90-B14979S

4,5 0,55 36 4:01 53,8

4,5 0,60 36 4:04 53,8

9,0 0,58 53 4:04 53,8

* Стандартна програма відповідно до маркування енергоефективності за 
2010/30 ЄС:

,  /  з налаштуванням максимальної швидкості віджиму.

Стандартні програми для прання бавовни за температури  й  підхо-
дять для прання бавовняної білизни звичайного ступеня забруднення. Це найе-
фективніші програми з погляду комбінованого споживання електроенергії та 
води для прання бавовняних виробів. Температура води, що використовується, 
може відрізнятися від заявленої температури циклу.

Вказані значення витрат можуть відповідно відрізнятися від місцевих умов.

Примітка: Автоматичне зважування

Пральна машина обладнана системою визначення маси завантаження. У разі 
невеликого завантаження витрата електроенергії, води і час прання в деяких 
програмах буде зменшено автоматично.
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UK 6. Повсякденне використання

Примітка: Герметичність

Перед використанням, відкрийте кран і перевірте наявність можливих витоків 
на з’єднаннях між краном і шлангом водопостачання.

6.1. Електроживлення
Підключіть пральну машину до джерела електрожив-
лення (220-240  В змінного струму частотою 50  Гц, 
Рис. 6-1). Див. також розділ ВСТАНОВЛЕННЯ.

6.2. Підключення шланга водопостачання
  Перед підключенням перевірте чистоту і прозорість 

води на вході.
  Відкрийте кран (Рис. 6-2).

6.3. Підготовка до прання
  Розсортуйте речі за видом тканин, з яких вони виго-

товлені (бавовна, синтетика, вовна або шовк), і сту-
пенем забруднення (Рис. 6-3). Будь ласка, зверніть 
увагу на вказівки з догляду на етикетках.

  Відокремте білі тканини від кольорових. Спробуйте 
спочатку випрати кольорові тканини вручну, щоб 
з’ясувати, чи схильні вони до линяння або усадки.

  Вийміть все з кишень (ключі, монети тощо) і зніміть 
тверді декоративні предмети (наприклад, брошки).

  Деталі одягу без підрублювання, делікатні тканини й 
тканини тонкого плетіння, наприклад, тонкі фіранки, 
слід поміщати в спеціальний мішок для прання (кра-
ще використовувати ручне прання або хімчистку).

  Застебніть застібки-блискавки, липучки й гачки та 
переконайтеся, що ґудзики пришито міцно.

  Покладіть вироби з делікатних тканин, такі як білиз-
на без підрублювання, спідня білизна з делікатних 
тканин і дрібні предмети, як-от шкарпетки, ремені, 
бюстгальтери тощо в мішок для прання.

  Розгорніть великі речі, такі як простирадла, покри-
вала тощо.

  Виверніть навиворіт джинси й вироби з набивної, 
пофарбованої або яскравої тканини; їх рекомендо-
вано прати окремо.

Неткані елементи, а також дрібні, неміцно закріплені й гострі предмети можуть призвести до 
псування і пошкодження одягу та машини.

УВАГА!
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6.4. Завантаження пральної машини
  Завантажуйте білизну поштучно
  Уникайте перевантаження. Зверніть увагу, що різні програми мають різні значення мак-

симального завантаження. Правило для визначення максимального завантаження: Між 
білизною і верхом барабана має залишатися проміжок не меньш нiж п’ятнадцять санти-
метрів.

  Обережно зачиніть дверцята. Переконайтеся, що білизна не затиснута. Затиснута 
дверцятами білизна призведе до пошкодження манжети люка. Дане пошкодження не 
покривається гарантією.

6. Повсякденне використання

Вказівки з догляду

Прання

Прання за температури до 
95 °С, стандартний цикл

Прання за температури до 
60 °С, стандартний цикл

Прання за температури до 
60 °С, делікатний цикл

Прання за температури до 
40 °C,
стандартний цикл

Прання за температури до 
40 °С, делікатний цикл

Прання за температури до 
40 °С, дуже делікатний цикл

Прання за температури до 
30 °С, стандартний цикл

Прання за температури до 
30 °С, делікатний цикл

Прання за температури до 
30 °С, дуже делікатний цикл

Ручне прання за температури 
не більше 40 °C

Не прати

Відбілювання

Допускається використання 
будь-якого відбілювача

Тільки кисневий відбілювач 
(без вмісту хлору)

Не відбілювати

Сушіння

Сушіння в барабані,
без нагріву

Сушіння в барабані  
за низької температури Не сушити в барабані

Сушити на мотузці
Сушити в розкладеному 
вигляді

Прасування

Прасувати за максимальної 
температури до 200 °С

Прасувати за середньої 
температури, до 150 °С

Прасувати за низької 
температури до 110 °C; 
без пари (прасування
з відпарюванням може 
спричинити пошкодження, 
яке неможливо усунути)

Не прасувати

Професійний догляд за тканинами

Хімчистка з використанням 
тетрахлоретилену

Хімчистка з використанням 
вуглеводнів

Хімчистка забороняється

Професійне вологе очищення
Професійне вологе 
очищення заборонене
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6.5. Вибір мийного засобу
  Ефективність і результат прання визначаються якістю мийного засобу, що використо-

вується.
  Використовуйте лише той мийний засіб, який призначений для машинного прання.
  У разі необхідності використовуйте спеціальні мийні засоби, наприклад, для синтетич-

них і вовняних тканин.
  Завжди враховуйте рекомендації виробника мийних засобів.
  Не використовуйте засоби для хімічної чистки, як-от трихлоретилен і аналогічні про-

дукти.

Оберіть мийний засіб, що підходить найбільше

L = гель/рідкий мийний засіб P = пральний порошок О = опція – = ні
У разі використання рідкого мийного засобу використовувати режим часу затримки (закін-
чення циклу) не рекомендується. Ми рекомендуємо використовувати:
 Пральний порошок: від 20 до 90 °C* (оптимальна температура: 40-60 °C)
  Засіб для прання кольорових тканин: від 20 до 60  °C* (оптимальна температура: 

30–60 °C)
  Засіб для вовни/делікатних тканин: 20 °C–30 °C (= оптимальна температура)
* Вибирайте температуру прання 90 °C тільки в разі спеціальних гігієнічних вимог.
* У разі встановлення температури 60 °C і вище рекомендовано використовувати меншу 
кількість мийного засобу. Рекомендовано використовувати спеціальний дезінфікуючий за-
сіб, який підходить для бавовни або синтетичної тканини.

* Рекомендовано використовувати порошок з малим піноутворенням, або порошок, який 
не піниться.

Тип мийного засобу

Програма
Універсальне 

прання
Кольорові 
тканини

Делікатні 
тканини Спеціальна Кондиціонер

Хлопок+ L/P L/P – – o

Смешанные 
ткани

L L/P – – o

Синтетика – L/P – – o

Детская одежда L/P L/P – – o

Гигиена L/P L/P – – o

Ежедневная L/P L/P – – –

Шерсть – – L/P L/P o

Деликатная – – L/P L/P o

Пуховое 
одеяло

– – L L/P –

Быстрая 15 мин L L – – o

Освежить – – – – –

UV-обработка L/P L/P – – o

Отжим – – – – –

Очистка 
барабана

– – – L/P –
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6.6. Завантаження мийного засобу
1. Выдвиньте лоток для моющих средств.
2.  Поместите необходимые средства для стирки в соответ-

ствующие отсеки (рис. 6-4)
3. Осторожно задвиньте лоток.

6.7. Вмикання пральної машини
Натисніть кнопку «увімк./вимк.» для ввімкнення машини 
(Рис.  6-5). Почне блимати світлодіодний індикатор кнопки 
«Пуск/Пауза».

6.8. Оберіть програму
Для отримання найкращих результатів прання виберіть про-
граму, що найкраще підходить за ступенем забруднення й ти-
пом білизни.
Поверніть ручку програми (Рис. 6-6) для вибору відповідної 
програми. Водночас засвітиться світлодіодний індикатор від-
повідної програми, і на екрані буде показано початкові на-
лаштування.

6.9. Додайте окремі параметри
Оберіть необхідні опції та налаштування (Рис. 6-7); див. 
ПАНЕЛЬ УПРАВЛІННЯ.

Примітка:

  Перед наступним циклом прання видаліть залишки мийного засобу з висувного лотка.
  Не зловживайте мийним засобом або кондиціонером для прання.
  Дотримуйтесь інструкцій на упаковці мийного засобу.
  Завжди заливайте мийний засіб безпосередньо перед початком циклу прання.
  Концентрований мийний засіб слід розбавити перед додаванням у відсік 2.
  Найефективніше використання рідкого мийного засобу досягається за умови викори-

стання кульки-дозатора, яка завантажується в пральну машину разом з білизною.
  Не використовуйте рідкий мийний засіб, обираючи режим «Час затримки».
  Уважно вибирайте параметри програми відповідно до вказівок з догляду, наведених 

на етикетках одягу, а також відповідно до таблиці вибору програми.

Примітка: Видалення запаху

Перед першим використанням рекомендовано запустити програму «Очищення барабана (Очист-
ка барабана)» без завантаження машини білизною і з невеликою кількістю мийного засобу у від-
повідному відсіку (2), або зі спеціальним очисником для видалення можливих шкідливих речовин.



6-7

6-5

6-6

6-4

1
3

2

6-8

17

UK 6. Повсякденне використання

6.10. Запуск програми прання
Для запуску натисніть кнопку «Пуск/Пауза» (Рис. 6-8). Світлодіодний індика-
тор кнопки «Пуск/Пауза» перестане блимати та світитиметься безперервно.
Машина працюватиме відповідно до заданих налаштувань.
Внести зміни можна лише після скасування програми.

6.11. Переривання — скасування програми прання
Для переривання поточної програми натисніть кнопку «Пуск/Пауза». Світлодіодний індикатор 
над кнопкою почне блимати. Для відновлення роботи натисніть на кнопку ще раз.
Для скасування запущеної програми і всіх її індивідуальних налаштувань:
1.  Натисніть кнопку «Пуск/Пауза» для переривання поточної програми.
2.  Для вимикання машини утримуйте кнопку живлення упродовж приблизно двох секунд.
3.  Запустіть програму «ВІДЖИМ (ОТЖИМ)» та оберіть «Без обертання» для злиття води (всі ін-

дикатори будуть вимкнені).
4. Виберіть нову програму і запустіть її.

6.12. Після прання

Примітка: Блокування дверцят
  З метою безпеки під час виконання циклу прання дверцята частково заблоковані. 

Відкрити дверцята можна лише після завершення програми або після того ко-
ректного скасування програми (див. опис вище).

  У разі високого рівня води, високої температури води та під час віджиму відкрити дверцята 
неможливо; водночас на дисплеї відображається напис «Locl-»

1.  Після закінчення виконання циклу програми на дисплеї відображатиметься напис «Кінець (End)».
2. Пральна машина автоматично вимикається.
3.  У максимально короткий термін вийміть білизну, щоб полегшити процес прасування і запо-

бігти появі заломів.
4. Вимкніть водопостачання.
5. Від’єднайте шнур живлення.
6.  Відкрийте дверцята, щоб запобігти утворенню вологи і запахів. Залишайте дверцята відкри-

тими, коли машина не використовується.

Примітка: Режим очікування/енергозберігальний режим
Увімкнений пристрій перейде в режим очікування, якщо його не буде активовано 
протягом 2 хвилин перед запуском програми або після її завершення. Дисплей зга-

сне. Це забезпечує економію електроенергії. Для переривання режиму очікування натисніть 
кнопку «Пуск/Пауза».

6.13. Увімкнення та вимкнення звукового сигналу
За необхідності звуковий сигнал можна вимкнути:
1. Увімкніть машину.
2. Оберіть програму «Змішані тканини (Смешанные ткани)».
3.  Натисніть і утримуйте кнопку «I-time» та кнопку «Темп.» одночасно впродовж приблизно 

трьох секунд. На дисплеї з’явиться повідомлення «bEEP OFF», і звуковий сигнал буде вимкне-
но.

Для ввімкнення звукового сигналу натисніть ці дві кнопки одночасно. На дисплеї з’явиться пові-
домлення «bEEP ON».
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		Для забезпечення оптимального споживання електроенергії, води, мийного засобу і 
часу слід дотримуватися рекомендацій щодо максимального об’єму завантаження.

		Не перевантажуйте машину (над білизною має лишатися проміжок шириною в до-
лоню).

		Для несильно забрудненої білизни обирайте програму «Швидке прання (Быстрая 
15 мин.)».

		Застосовуйте точні дозування кожного мийного засобу.
		Оберіть найнижчу відповідну температуру прання — сучасні мийні засоби ефектив-

но очищують за температури нижче 60 °C.
		Збільшуйте стандартні налаштування виключно у разі сильного забруднення.
		У разі використання окремої сушарки обирайте максимальну частоту обертання ба-

рабана під час віджиму.

Екологічно відповідальне використання

7. Екологічне прання
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8.1. Очищення відсіку для мийних засобів
Завжди уважно стежте, щоб у відсіку не залишалося мийно-
го засобу. Регулярно очищайте висувний лоток (Рис. 8-1):
1.  Витягайте лоток для завантаження мийного засобу до 

упору.
2.  Натисніть на кнопку звільнення фіксатора та вийміть від-

сік для завантаження мийного засобу.
3.  Промийте лоток водою до повного очищення і вставте 

його назад у машину.

8.2. Очищення пральної машини
		Під час очищення і обслуговування пральної машини 

виймайте вилку кабелю живлення з розетки.
		Використовуйте м’яку тканину, змочену рідким миль-

ним засобом для очищення корпусу машини (Рис. 8-2) 
і гумових елементів.

		Не використовуйте органічні хімічні речовини або роз-
чинники, що спричиняють корозію.

8.3. Кран водопостачання і фільтр крана водопостачання
Для запобігання закупорюванню системи водопостачання 
твердими частинками, такими як накип, регулярно очищуй-
те фільтр крану водопостачання.
		Вийміть вилку кабелю живлення з розетки та відключіть 

водопостачання.
		Відкрутіть шланг водопостачання на задній стінці 

(Рис. 8-3) машини, а також від крану.
		Промийте фільтри водою та очистіть їх за допомогою 

щітки для очищення фільтра (рис. 8-4).
		Вставте фільтр і встановіть шланг водопостачання.

8.4. Очищення барабана
		Виймайте з барабана металеві предмети, що можуть ви-

падково потрапити туди, як-от шпильки, монетки тощо 
(Рис. 8-5), оскільки вони стають причиною пошкоджень 
і появи плям іржі.

		Для видалення плям іржі використовуйте очищувач, що 
не містить хлору. Дотримуйтесь інструкцій виробника 
мийного засобу.

		Не використовуйте для чищення тверді предмети або 
сталеві мочалки.

Примітка: Очищення барабана

Для регулярного технічного обслуговування ми рекомендуємо раз на 3 місяці запускати програ-
му «Очищення барабана (Очистка барабана)» без завантаження, щоб видаляти можливі шкідливі 
елементи. Додайте невелику кількість мийного засобу до відповідного відсіку (2) або застосуйте 
спеціальний очищувач.
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8.5. Невикористання протягом тривалого часу
Якщо машина не використовується протягом тривалого часу:
1. Вийміть електричну вилку з розетки (Рис. 8-6).
2. Вимкніть водопостачання (Рис. 8-7)
3.  Відкрийте дверцята, щоб запобігти утворенню вологи і 

запахів. Залишайте дверцята відкритими, коли машина 
не використовується.

Перед наступним використанням ретельно перевірте ка-
бель живлення, водопостачання та зливний шланг. Пере-
конайтеся, що все встановлено належним чином і немає 
витоків.

8.6. Фільтр насоса
Очищайте фільтр раз на місяць та перевіряйте фільтр насо-
са в разі, якщо машина:
		не зливає воду;
		не виконує віджим;
		видає незвичайний шум під час роботи.

УВАГА!

Ризик опіку! Вода у фільтрі насоса може бути дуже гаря-
чою! Перед здійсненням будь-яких дій переконайтеся, 
що вода охолола.

1.  Вимкніть пральну машину та вийміть штепсельну вилку 
з розетки (Рис. 8-8).

2.  Відкрийте кришку люка обслуговування. Для цього 
можна використовувати монету або викрутку (Рис. 8-9).

3.  Підставте пласку ємність для зливу води (Рис. 8-10). Там 
може міститися великий об’єм води!

4.  Витягніть зливний шланг і тримайте його кінець над 
ємністю (Рис. 8-10).

5. Вийміть заглушку зі зливного шлангу (Рис. 8-10).
6.  Після повного зливу закрийте зливний шланг (Рис. 8-11) 

і під’єднайте його назад до машини.
7.  Відкрутіть насос проти годинникової стрілки та зніміть 

його
8. Видаліть забруднення (Рис. 8-13).

Примітка: Очищення барабана

Після тривалого невикористання рекомендовано запустити програму «Очищення барабана 
(Очистка барабана)» без завантаження машини білизною та з невеликою кількістю мийно-
го засобу у відповідному відсіку (2) або зі спеціальним очисником для видалення можливих 
пошкоджуючих речовин.
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9.  Обережно очистіть фільтр насоса, наприклад, за до-
помогою проточної води (Рис. 8-14).

10.  Акуратно встановіть фільтр на місце і надійно за-
кріпіть його (Рис. 8-15).

11. Закрийте кришку люка обслуговування.

УВАГА!

	 	Ущільнення фільтра насоса має бути чистим і без ушкоджень. Якщо кришку затяг-
нуто нещільно, можливий витік води.

	 	Фільтр має стояти на своєму місці, в іншому випадку може статися витік.
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Багато проблем, що виникають, можна вирішити самостійно без спеціального досвіду. У 
разі виникнення проблеми ознайомтеся з усіма представленими варіантами та дотримуй-
теся наведених нижче інструкцій, перш ніж звертатися до служби післяпродажного обслу-
говування. Див. розділ ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ.

9.1. Інформаційні коди
Наступні коди відображаються тільки для інформації та стосуються циклу прання. Вони не 
потребують виконання будь-яких дій.

9.2. Усунення несправностей за кодом, що відображається

УВАГА!

	 	Перед виконанням технічного обслуговування вимкніть машину та від’єднайте 
вилку кабелю живлення від розетки.

	 	Електрообладнання має обслуговуватися виключно кваліфікованими електриками, 
оскільки некваліфікований ремонт може надалі призвести до значних пошкоджень.

	 	Щоб уникнути небезпеки, заміну пошкодженого кабелю живлення повинен вико-
нувати лише виробник, його сервісний агент або особи аналогічної кваліфікації.

Код Повідомлення

Час циклу прання, що залишився, становить 1 годину 25 хвилин

Час циклу прання, що залишився, зокрема обраний час затримки 
(завершення циклу), складає 6 годин 30 хвилин

Обрано 0, 1, 2 або 3 додаткових полоскань (див. ФУНКЦІОНАЛЬНІ 
КНОПКИ — «Додаткове полоскання»).

Цикл прання завершено. Пральна машина вимикається автоматично.

Активовано блокування від дітей.

Дверцята зачинені через високий рівень води, високу температуру води 
або виконання циклу віджиму.

Звуковий сигнал вимкнений.

Звуковий сигнал увімкнений.

Проблема Причина Рішення
• Помилка зливу води, вода не 

зливається повністю протягом 
6 хвилин.

• Очистіть фільтр насоса.
• Перевірте встановлення зливного 

шлангу.

• Помилка блокування. • Закрийте дверцята належним 
чином.

• Рівень води не досягається 
через 8 хвилин.

• Вода зливається через зливний 
шланг внаслідок сифонного 
ефекту.

• Переконайтеся, що кран 
відкритий і тиск води є 
нормальним.

• Перевірте встановлення зливного 
шлангу.

• Помилка захисту за рівнем 
води

• Зверніться до відділу 
післяпродажного обслуговування.
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9.3. Усунення несправностей без відображення коду

Проблема Причина Рішення

F3 • Помилка датчика температури. • Зверніться до відділу 
післяпродажного обслуговування.

F4 • Помилка нагріву • Зверніться до відділу 
післяпродажного обслуговування.

F7 • Помилка двигуна. • Зверніться до відділу 
післяпродажного обслуговування.

FA • Помилка датчика рівня води • Зверніться до відділу 
післяпродажного обслуговування.

FC0 або FC1, 
або FC2

• Помилка зв’язку • Зверніться до відділу 
післяпродажного обслуговування.

UnB • Помилка нерівномірного 
навантаження.

• Перевірте і рівномірно 
розподіліть завантаження білизни 
в барабані. Зменште об’єм 
завантаження.

Проблема Причина Рішення
Пральна машина не 
працює.

• Програма ще не запущена.
• Дверцята зачинено неправильно.
• Пральна машина не ввімкнена.
• Збій живлення.
• Активовано блокування від дітей.

• Перевірте програму і запустіть її.
• Закрийте дверцята пральної машини 

правильно.
• Увімкніть машину.
• Перевірте електроживлення.
• Вимкніть блокування від дітей.

Пральна машина 
не заповнюється 
водою.

• Вода не подається.
• Перегин шланга водопостачання.
• Засмічений фільтр шланга 

водопостачання.
• Тиск води менше 0,03 МПа.
• Дверцята зачинено неправильно.
• Несправність водопостачання.

• Перевірте кран водопостачання.
• Перевірте шланг водопостачання.
• Очистіть фільтр шланга водопостачання.
• Перевірте тиск води.
• Закрийте дверцята пральної машини 

правильно.
• Забезпечте водопостачання.

Під час заповнення 
водою пральної 
машини вода 
зливається.

• Висота підйому зливного шлангу складає 
менше 80 см.

• Можливо, кінець зливного шланга 
опущений у воду.

• Переконайтеся, що зливний шланг 
встановлено правильно.

• Переконайтеся, що зливний шланг не 
занурений у воду.

Несправність зливу. • Зливний шланг заблокований.
• Засмічений фільтр насоса.
• Кінець зливного шлангу знаходиться на 

100 см вище рівня підлоги.

• Очистіть зливний шланг.
• Очистіть фільтр насоса.
• Переконайтеся, що зливний шланг 

встановлено правильно.

Сильна вібрація під 
час віджиму.

• Знято не всі транспортувальні болти.
• Машина перебуває в нестійкому 

положенні.
• Неправильне завантаження пральної 

машини.

• Видаліть усі транспортувальні болти.
• Забезпечте тверду опорну поверхню і 

вирівняйте машину.
• Перевірте вагу та рівномірність 

навантаження.

Пральна машина 
зупиняється до 
завершення циклу 
прання.

• • Збій водопостачання або живлення. • • Перевірте електроживлення та 
водопостачання.

Пральна машина 
зупиняється на 
деякий час.

• На дисплеї відображається код помилки.
• Проблема пов’язана з неправильним 

завантаженням.
• Програма виконує цикл замочування.

• Перевірте коди помилок.
• Зменште або відрегулюйте завантаження.
• Скасуйте та перезапустіть програму.
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Проблема Причина Рішення

Надмірна піна 
в барабані та/
або в лотку для 
мийних засобів.

• Мийний засіб не підходить.
• Використання надлишкової кількості 

мийного засобу.

• Перевірте рекомендації з вибору 
мийного засобу.

• Зменште кількість мийного засобу.

Автоматичне 
корегування часу 
прання.

• Тривалість програми прання буде 
скореговано.

• Це нормально і не впливає на роботу.

Збій під час 
віджиму.

• Незбалансованість білизни 
в барабані.

• Перевірте завантаження машини і 
знову запустіть програму віджиму.

Незадовільний 
результат прання.

• Ступінь забруднення не відповідає 
обраній програмі.

• Недостатня кількість мийного 
засобу.

• Перевищено максимальне 
завантаження.

• Білизна розподіляється в барабані 
нерівномірно.

• Оберіть іншу програму.
• Оберіть мийний засіб відповідно до 

ступеня забруднення і рекомендацій 
виробника.

• Зменште завантаження.
• Розправте білизну.

Залишок 
прального 
порошку на 
білизні.

• Частинки мийного засобу, що 
не розчинилися, можуть залишатися 
на білизні у вигляді білих плям.

• Виконайте додаткове полоскання.
• Спробуйте зчистити сліди з сухої 

білизни щіткою.
• Оберіть інший мийний засіб.

Сірі плями на 
білизні.

• Викликані дією жирів, таких як 
масла, креми або мазі.

• Підготуйте білизну до прання 
за допомогою спеціального 
очищувача.

Якщо повідомлення про помилки з’являються навіть після вжитих заходів, вимкніть машину, від’єд-
найте кабель електроживлення і зверніться до служби підтримки клієнтів.

9.4. У разі збою електроживлення
Поточна програма та її налаштування буде збережено. Після 
відновлення електроживлення робота відновиться.
Якщо збій електроживлення відбудеться під час виконання 
програми, дверцята буде заблоковано механічно. Якщо необ-
хідно витягти білизну — рівень води не повинен бути видимим 
через скляні дверцята (має бути нижче рівня дверцят). — Не-
безпека опіку!
		Зменште рівень води, виконавши кроки 1-6 з розділу ДО-

ГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ (ФІЛЬТР НАСОСА).
		Після цього потягніть за важіль (A), що знаходиться під 

кришкою люку обслуговування (Рис. 9-1), поки не буде 
здійснено розблокування дверцят з легким клацанням.

		Встановіть усі елементи на місце та закрийте кришку люка 
обслуговування.

Примітка: Утворення піни

Якщо під час виконання циклу віджиму утворюється забагато піни, двигун зупиниться, і протягом 
90 секунд працюватиме зливний насос. У разі незадовільних результатів виконання цієї процедури 
видалення піни до 3 разів програма зупиниться без виконання віджиму.

Коли пральна машина перебуває у безпечному для користувача стані (рівень води нижче огля-
дового люка на певну відстань, температура бака нижче 55 °С, внутрішній бак не обертається), 
можна відкрити дверцята машини.
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Примітка: Утилізація паковання!

Зберігайте всі пакувальні матеріали в недоступному для дітей місці та утилізуйте їх у 
безпечний для довкілля спосіб.

10.1. Підготовка
		Вийміть машину з паковання.
		Видаліть весь пакувальний матеріал, включаючи захисну плівку на корпусі, піддон з 

полістиролу, і зберігайте їх у недоступному для дітей місці. Під час розпакування на 
пластиковому пакеті та дверцятах можна побачити краплі води. Це нормальне явище, 
спричинене заводськими випробуваннями з використанням води.

10.2. ОПЦІЯ: Встановіть шумопоглинальні про-
кладки
1.  Під час відкриття термозбіжного паковання ви 

знайдете чотири шумопоглинальні прокладки. 
Вони використовуються для зменшення шуму. 
(Рис. 10-1)

2.  Покладіть пральну машину на бічну стінку так, 
щоб завантажувальні дверцята були спрямовані 
вгору, а нижня сторона – на людину, що виконує 
ці операції.

3.  Зніміть шумопоглинальні прокладки та двосто-
ронню клейку захисну плівку; вставте навколо 
днища; шумопоглинальні прокладки розташову-
ються під корпусом пральної машини в місцях, 
показаних на Рис. 10.3 (дві довгі прокладки – в 
позиціях 1 і 3, дві короткі прокладки – в позиціях 
2 і 4). Наостанку поверніть машину у вертикальне 
положення.

Підказка:
Шумопоглинальні прокладки є доповненням, 
вони можуть допомогти знизити шум, їх можна 
встановлювати чи ні за бажанням.

10.3. Видаліть транспортувальні болти
Транспортувальні болти призначені для кріплення 
антивібраційних компонентів усередині машини 
під час транспортування, щоб запобігти внутрішнім 
пошкодженням.
1.  Видаліть усі 4 болта на задній стінці і витягніть 

пластикові вставки (Рис. 10-2) (Рис. 10-3).
2.  Вставте заглушки в отвори, що залишились 

(Рис. 10-4) (Рис. 10-5).



10-6

26

UK

Примітка: Зберігайте в надійному місці

Зберігайте транспортувальні болти в надійному місці для подальшого використання. Пе-
ред кожним переміщенням пристрою встановлюйте ці болти.

10.4. Переміщення машини
Якщо пральну машину необхідно перемістити в інше місце, знову встановіть транспорту-
вальні болти, як показано нижче, для запобігання пошкодженню:

1. Зніміть заглушки.
2. Зніміть задню кришку
3. Вставте пластикові вставки й транспортувальні болти.
4. Затягніть болти ключем.
5. Встановіть на місце задню кришку.

10.5. Вирівнювання машини
Відрегулюйте всі ніжки (Рис. 10-6) для досягнення абсо-
лютно рівного положення. Це зведе до мінімуму вібра-
ції а отже, і шум під час роботи. Завдяки цьому також 
знижується знос приладу. Для вирівнювання рекомен-
довано використовувати ватерпас. Підлога має бути 
максимально твердою і рівною.

1. Ослабте контргайку (1) гайковим ключем.
2. Відрегулюйте висоту повертанням ніжки (2).
3. Затягніть контргайку (1) відносно корпусу.

10. Встановлення

Транспортування і зберігання

Перевозити і зберігати продукт необхідно в заводській упаковці, згідно із зазначеними на 
ній маніпуляційним знакам. 
Під час навантаження, розвантаження і транспортування дотримуйтеся обережності. 
Транспорт і сховища повинні забезпечувати захист продукту від атмосферних опадів і ме-
ханічних пошкоджень.
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10.6. З’єднання для зливу води
Правильно під’єднайте шланг для зливу води до трубопроводу. Верхня точка шлангу має 
розташовуватися на рівні від 80 до 100 см вище нижньої межі машини! Якщо можливо, 
завжди вставляйте зливний шланг у затискач на задній панелі машини.

УВАГА!
		Використовуйте для підключення лише комплект шлангів, що поставляються в ком-

плекті.
		Забороняється використовувати старі комплекти шлангів!
		Під’єднуйте шланг тільки до джерела холодної води.
		Перед під’єднанням перевірте чистоту й прозорість води.

Можливі такі підключення:
10.6.1. Зливний шланг до з’єднання раковини
		Підвісьте зливний шланг за допомогою U-подіб-

ної опори на край раковини відповідного розміру 
(Рис. 10-7).

		Вжийте відповідних заходів для запобігання 
зісковзування U-подібної опори.

10.6.2. Зливний шланг до з’єднання каналізації
		Внутрішній діаметр труби стояка з вентиляційним 

отвором має складати не менше 40 мм.
		Вставте зливний шланг у каналізаційну трубу при-

бл. на 80 мм.
		Під’єднайте U-подібну опору й надійно закріпіть її 

(Рис. 10-8).

10.6.3. Зливний шланг до зливного з’єднання 
раковини
		Приєднання шлангу має розташовуватися вище 

сифону
		З’єднання патрубка зазвичай закривається на-

кладкою (A). Для забезпечення нормальної робо-
ти її необхідно видалити (Рис. 10-9).

		Закріпіть зливний шланг за допомогою хомута.

УВАГА!

		Зливний шланг не слід занурювати у воду. Він має бути надійно закріплений і мати 
належну герметичність. Якщо зливний шланг розташований на підлозі, або якщо 
труба знаходиться на висоті менше 80  см, пральна машина постійно зливатиме 
воду під час наповнення (автоматичний злив).

		Не допускається подовжувати зливний шланг. За необхідності зверніться до відділу 
післяпродажного обслуговування.

10. Встановлення
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Примітка: Система захисту від протікання води «aqua-stop».

Деякі моделі обладнані шлангом водопостачання з системою захисту від протікання води – 
«aqua-stop» (B). Система захисту від протікання оберігає від пошкоджень, спричинених во-
дою, автоматично вимикаючи водопостачання в разі пошкодження шлангу. На спрацьову-
вання захисту вказує червоний індикатор (C). Такий шланг необхідно замінити.

Примітка: Гігієнічний режим

Після встановлення або тривалого невикористання рекомендовано запустити обслуго-
вування через активацію програми «ГІГІЄНІЧНИЙ РЕЖИМ (ГИГИЕНА)» без завантаження 
машини білизною з додаванням невеликої кількості мийного засобу у відповідне відділення 
(2) або спеціального очисника для видалення можливих шкідливих речовин.

10.7. З’єднання для подачі прісної води

Переконайтеся, що прокладки встановлено.
1.  Під’єднайте шланг водопостачання зігнутим кінцем 

до машини (Рис. 10-10). Затягніть гвинтове з’єднання 
від руки.

2.  Інший кінець шланга під’єднується до крана водопо-
стачання з різьбленням 3/4” (Рис. 10-11).

10.8. Під’єднання до електричної мережі
Щоразу перед підключенням переконайтеся, що:
		параметри джерела живлення, розетки і запобіжни-

ка відповідають вимогам, зазначеним на заводській 
табличці;

		розетка заземлена, багатомісні розгалужувачі або 
подовжувачі не використовуються;

	вилка і розетка точно відповідають одна одній.

Вставте штепсельну вилку в розетку (Рис. 10-12).

УВАГА!

	 	Завжди перевіряйте, щоб усі з’єднання (джерело живлення, зливний шланг і шланг 
постачання прісної води) були герметичними, сухими і не пропускали воду!

	 	Стежте за тим, щоб запобігти стисканню, згинанню та скручуванню цих частин
	 	Щоб уникнути небезпеки, заміну пошкодженого кабелю живлення повинен викону-

вати сервісний агент (див. гарантійний талон).
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11.1. Прилад відповідає вимогам ЄС № 1061/2010

Найменування постачальників або торгова марка Haier

Ідентифікатор моделі постачальника HW90-B14979,  
HW90-B14979S

Номінальна місткість (кг) 9

Клас енергоефективності A+++

Споживання енергії на рік (СЕ, кВт./рік) 1) 130

Споживання електроенергії під час прання в режимі стандартної програми 
«Бавовна» за температури 60 °С з повним завантаженням (кВт•год/цикл)

0,58

Споживання електроенергії під час прання в режимі стандартної програми 
«Бавовна» за температури 60 °С з частковим завантаженням (кВт•год/цикл)

0,60

Споживання електроенергії під час прання в режимі стандартної програми 
«Бавовна» за температури 40 °С з частковим завантаженням (кВт•год/цикл)

0,55

Зважена споживана потужність у вимкненому стані (Вт) 0,35

Зважена споживана потужність в режимі «Залишено ввімкненим» (Вт) 0,49

Споживання води на рік (СВ, л/рік) 2) 9300

Клас ефективності режиму віджиму/сушки 3) B

Макс. частота обертання барабану під час віджиму (об/хв) 4) 1400

Залишковий вміст вологи (%) 4) 53,8

Стандартна програма «Бавовна» за температури 60 °С 5)

 +  + 
макс. швидкість віджиму

Стандартна програма «бавовна» за температури 40 °С 5)

 +  + 
макс. швидкість віджиму

Час виконання програми «Бавовна» за температури 60 °С з повним 
завантаженням (хв)

244

Час виконання програми «Бавовна» за температури 60 °С з частковим 
завантаженням (хв)

244

Час виконання програми «Бавовна» за температури 40 °С з частковим 
завантаженням (хв)

241

Тривалість перебування в увімкненому стані (Ti за хв) 6) 3

Шум, що передається через повітря (прання/віджим), дБ (А) відн. 1 пВт 7) 54/70

Тип окремо встановлювана

1) На основі 220 стандартних циклів прання у програмах «Бавовна» за температури 60 °C та «Бавовна» за температури 40 °C 
з повним та частковим завантаженням, а також витрат електроенергії в енергозберігальних режимах. Фактичні витрати елек-
троенергії залежать від того, як використовується пристрій.
2) На основі 220 стандартних циклів прання в програмі «Бавовна» за температури 60 °C та «Бавовна» за температури 40 °C з 
повним та частковим завантаженням. Фактичні витрати води залежать від того, як використовується машина.
3) Клас G є найменш ефективним, а клас А — найбільш ефективним.
4) На основі стандартної програми «Бавовна» за температури 60 °C з повним завантаженням і стандартної програми «Бавов-
на» за температури 40°C з частковим завантаженням.
5) «Стандартна програма прання «Бавовна» за температури 60 °C і «Бавовна» за температури 40 °C є стандартними програ-
мами прання, до яких застосовується інформація на етикетці і в довідковому листку технічних даних. Ці програми підходять 
для видалення середніх забруднень бавовняної білизни та найефективніші з погляду сукупного споживання електроенергії 
та води.
6) У разі наявності системи управління електроживленням.
7) На основі стандартної програми «Бавовна» за температури 60 °С з повним завантаженням.
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11.2. Додаткові технічні дані

HW90-B14979, HW90-B14979S

Розміри (В×Г×Ш, мм) 850x497x595

Напруга, (В) 220-240 В змін. струму, 50 Гц

Сила струму, А 10

Максимальна потужність, (Вт) 2000

Тиск води, МПа 0,03≤P≤1

Маса нетто, кг 65

11.3. Стандарти і директиви

Цей виріб відповідає вимогам усіх застосовних директив ЄС із відповідними узгодженими 
стандартами, які передбачають маркування СЕ.
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Служба підтримки клієнтів
Ми рекомендуємо звертатися в службу підтримки клієнтів компанії «Хайер», а також ви-
користовувати оригінальні запасні частини. Якщо у вас виникли проблеми з побутовою 
технікою, спочатку ознайомтеся з розділом «Усунення несправностей».
Якщо ви не знайшли вирішення проблеми, будь ласка, зверніться:
— до вашого офіційного дилера або
— до нашого колл-центру:
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
00-800-2000-17-06 (Узбекистан)
0-800-501-157 (Україна)
—  на сайт www.haier-europe.com, де можна залишити заявку на обслуговування, а також 

знайти відповіді на актуальні питання.
Звертаючись до нашого сервісного центру, будь ласка, підготуйте наступну інформацію, 
яку ви зможете знайти на паспортній табличці та в чеку:

Модель  ___________________
Серійний номер  ___________________
Дата продажу  ___________________

Також, будь ласка, перевірте наявність гарантії та документів  
про продаж.

Важливо! Відсутність на приладі серійного номеру унеможливлює для виробника іден-
тифікацію приладу і, як наслідок, його гарантійне обслуговування. Забороняється вида-
ляти з приладу заводські ідентифікуючі таблички. Відсутність заводських табличок може 
стати причиною відмови від виконання гарантійних зобов’язань.

До цього документу можуть бути внесені зміни без попереднього повідомлення. Вироб-
ник залишає за собою право вносити зміни в конструкцію і комплектацію вироби без 
додаткового повідомлення.

Повідомляємо Вам, що наша продукція сертифікована на відповідність обов’язковим ви-
могам відповідно до чинного законодавства України. Інформацію по сертифікації наших 
приладів, дані про номер сертифікатаїдекларації про відповідність та строк його дії, Ви 
також можете отримати в Службі підтримки клієнтів.



ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
Шановний покупець!

Корпорація «Хайер», що розміщена за адресою: Офіс S401, Хайер бренд білдінг, Хайер Індастри парк Хайтек зон, Лаошан Дістрікт, 
Ціндао, Китай, дякує вам за ваш вибір, гарантує високу якість та бездоганне функціонування даного виробу за умови дотри-
мання правил його експлуатації. Офіційний термін служби побутових пральних машин, призначених для використання в побуті 
становить 7 років із дня передачі виробу кінцевому споживачеві. З огляду на високу якість продукції, фактичний термін експлуа-
тації може значно перевищувати офіційний. Рекомендуємо по закінченні терміну служби виробу звернутися до Авторизованого 
сервісного центру для проведення профілактичних робіт та отримання рекомендацій. Уся продукція виготовлена з урахуванням 
умов експлуатації і пройшла відповідну сертифікацію на відповідність технічним вимогам. Щоб уникнути непорозумінь, настійно 
просимо вас, купуючи виріб, уважно вивчити інструкцію з експлуатації, умови гарантійних зобов’язань та перевірити правильність 
заповнення гарантійного талона. У разі неправильного або неповного заповнення гарантійного талона зверніться в торговельну 
організацію. Даний виріб являє собою технічно складний товар побутового призначення. Якщо куплений вами виріб вимагає 
спеціальної установки й підключення, настійно рекомендуємо вам звернутися до Авторизованого партнера Хайер. Цим гарантій-
ним талоном Корпорація «Хайер» підтверджує прийняття на себе зобов’язань із задоволення вимог споживачів, установлених 
чинним законодавством про захист прав споживачів, іншими нормативними актами в разі виявлення недоліків виробу. Однак, 
корпорація «Хайер» залишає за собою право відмовити як у гарантійному, так і додатковому сервісному обслуговуванні виробу 
в разі недотримання викладених нижче умов.

Умови гарантійного та додаткового сервісного обслуговування
Гарантійне та додаткове сервісне обслуговування поширюється тільки на вироби, укомплектовані гарантійним талоном вста-
новленого зразка. Корпорація «Хайер» встановлює гарантійний термін у 12 місяців із дня передачі товару споживачеві та вико-
нує додаткове сервісне обслуговування протягом 36 місяців із дня передачі товару споживачеві. На двигун пральної машини з 
прямим приводом поширюється довічна гарантія*. Щоб уникнути можливих непорозумінь, зберігайте протягом терміну служби 
документи, що додаються до виробу під час його продажу (товарний чек, касовий чек, інструкція з експлуатації, гарантійний 
талон). Додаткове сервісне обслуговування виробу — безплатне для споживача усунення недоліків виробу, які виникли з вини 
Виробника. Ця послуга надається тільки в разі пред’явлення власником виробу товарного і касового чеків, інших документів, які 
підтверджують факт купівлі виробу.

Гарантійне сервісне обслуговування проводиться виключно Авторизованими партнерами Хайер. Повний список Авторизованих 
партнерів на території ЄАЕС ви можете дізнатися в Інформаційному центрі «Хайер» за телефонами:

8-800-250-43-05 — для споживачів з Росії (безплатний дзвінок з регіонів Росії)
8-10-800-2000-17-06 — для споживачів з Білорусі (безплатний дзвінок з регіонів Білорусі) 
0-800-501-157 — для споживачів з України (безплатний дзвінок з регіонів України)
00-800-2000-17-06 — для споживачів з Узбекистану (безплатний дзвінок з регіонів Узбекистану)

або на сайті: www.haier-europe.com або зробивши запит на електронну адресу: help@haieronline.ru. 
Дані Авторизованих партнерів можуть бути змінені, за довідками звертайтеся в Інформаційний центр «Хайер».

Гарантійне та додаткове сервісне обслуговування не поширюється на вироби, недоліки яких виникли внаслідок:
— порушення споживачем умов і правил експлуатації, зберігання та/або транспортування товару;
— неправильного встановлення та/або підключення виробу;
— порушення технології робіт із холодильним контуром та електричними з›єднаннями, як і залучення до монтажу Виробу осіб, які не мають 

відповідної кваліфікації, підтвердженої документально;
— відсутності своєчасного технічного обслуговування виробу в тому випадку, якщо цього вимагає інструкція з експлуатації.
— надлишкового або недостатнього тиску у водопровідній мережі;
— використання мийних засобів, невідповідних для даного типу виробу, а також перевищення рекомендованого дозування мийних засобів;
— використання виробу в цілях, для яких він не призначений;
— дій третіх осіб: ремонту або внесення несанкціонованих виробником конструктивних або схемотехнічних змін неуповноваженими 

особами;
— відхилень від державних технічних стандартів (ДЕСТ) і норм мереж живлення;
— дій непереборної сили (стихійне лихо, пожежа, блискавка тощо);
— нещасних випадків, умисних або необережних дій споживача чи третіх осіб;
— якщо виявлено пошкодження, викликані попаданням всередину виробу сторонніх предметів, речовин, рідин, комах, продуктів 

життєдіяльності комах;
Гарантійне та додаткове сервісне обслуговування не поширюється на такі види робіт:
— встановлення й підключення виробу на місці експлуатації;
— інструктаж і консультування споживача з використання виробу;
— очищення виробу зовні або зсередини.
Гарантійному та додатковому сервісному обслуговуванню не підлягають нижчеперелічені витратні матеріали та аксесуари:
— фільтри, шланги для підведення /зливу води для пральних і посудомийних машин;
— документація, що додається до виробу.
Періодичне обслуговування виробу (заміна фільтрів тощо) виконується за бажанням споживача за додаткову плату.

Важливо! Відсутність на приладі серійного номера робить неможливим для Виробника ідентифікацію приладу і, як наслідок, його 
гарантійне обслуговування. Забороняється видаляти з приладу заводські ідентифікаційні таблички. Пошкодженнф або відсутність 
заводських табличок може стати причиною відмови у виконанні гарантійних зобов’язань.

*двигун пральної машини з прямими приводом складається з ротора й статора. Виправлення будь-якого виробничого дефекту двигуна 
протягом необмеженого періоду часу.

Авторизований сервісний центр в Україні — Мережа «Крок-ТТЦ» http://krok-ttc.com/ Тел. Гарячої лінії: 0 (800) 504 504
Адреси сервісних центрів наведені за посиланням https://krok-ttc.com/warranty/service-center.html



Список АСЦ може бути змінений. Актуальну інформацію ви можете отримати на нашому сайті  
www.haier-europe.com.
*Адреси сервіс-них центрів в регіонах уточнюйте на сайті www.krok-ttc.com або за телефонами гарячої лінії.

Офіційне найменування Місто Телефон для клієнта Адреса

Закрите акціонерне 
товариство
«Єдина служба сервісу 
А-Айсберг»

Москва 8-800-250-43-05
127644 м. Москва,

вул. Вагоноремонтна 10, 
буд. 1

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«Авторизований
Центр «Піонер Сервіс»

Санкт-Петербург 8-800-250-43-05

191040  
м. Санкт-Петербург,  

Ліговський пр-кт,  
б. 52 літ. А

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Архсервіс-
центр»

Архангельськ 8-800-250-43-05
163000 м. Архангельськ, 
вул. Воскресенська, б. 85

Товариство з обмеженою від- 
повідальністю «Техінсервіс»

Сочі 8-800-250-43-05
354068 м. Сочі,  
вул. Донська, 3

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ТехноВідеоСервіс»

Казань 8-800-250-43-05
420100 м. Казань,  
вул. Проточна б. 8

Товариство з обмеженою 
відповідальністю ДОМСЕРВІС

Володимир 8-800-250-43-05
600017 м. Володимир,  

вул. Батуріна, б. 39

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ТРАНССЕРВІС – Краснодар»

Краснодар 8-800-250-43-05
350058 м. Краснодар, 

вул. Кубанська, 47

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ТРАНССЕРВІС – Н. Новгород»

Нижній Новгород 8-800-250-43-05
603098 м. Нижній  

Новгород, вул. Артільна, 
б. 31

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ТРАНССЕРВІС – 
Єкатеринбург»

Єкатеринбург 8-800-250-43-05
Єкатеринбург,  

вул. Шарташского б. 10

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Циклон»

Омськ 8-800-250-43-05
644042, м. Омськ,  

пр. К. Маркса 34а, оф. 410

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«ГлавБитСервіс»

Томськ 8-800-250-43-05
Томськ, вул. Маяковська 

25/7

Товариство з обмеженою 
відповідальністю 
«Сервісбиттехніка»

Оренбург 8-800-250-43-05
460044 м. Оренбург,  
вул. Конституції, б. 4

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Сибсервіс»

Новокузнецьк 8-800-250-43-05
654066 м. Новокузнецьк, 

вул. Грдіни, б. 18

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «АРГОН-
СЕРВІС»

Новоросійськ 8-800-250-43-05
353905 м. Новоросійськ, 

вул. Сєрова, 14

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «Аліка-
Сервіс»

Іркутськ 8-800-250-43-05
664019 м. Іркутськ,  

вул. Писарєва, б. 18-а

ТОВ «КРОК-ТТЦ» * Київ* +38 (095) 288-88-21
м. Київ, вул. Райдужна  

б. 25Б

Сервісний центр Ташкент (+998 71) 207 10 01 –

ТДВ «ЦБТСервіс» м. Мінськ 375-17-262-95-50 м. Мінськ, вул. Я. Коласа, 52

ТОВ «РоялТерм» м. Мінськ 375-29-198-11-50
м. Мінськ, вул. Орловська 

40А, офіс 7

ТОО Сервіс Маг м. Алмати 8 (727) 233 30 00
050002, м. Алмати,  
вул. Калдаякова, 17

ТОО Аскон-7 м. Алмати 7 (727) 397 75 75
050010, м. Алмати,  

вул. Сагадат 
Нурмагамбетова, 25



Изготовитель: «Haier Overseas Electric
Appliances Corp. Ltd.»
Адрес: Room S401, Haier Brand building,  
Haier Industrypark Hi-tech Zone, Laoshan 
District Qingdao, China (Китай)

Өндіруші: «Haier Overseas Electric  
Appliances Corp. Ltd.»
Мекенжайы: Рум S401, Хайер бренд билдинг,
Хайер индастрипарк Хай-тек зон, Лаошан
дистрикт, Циндао, Қытай

Виробник: «Хайєр Оверсіз Електрік 
Апплаєнсіз Корп. Лтд.»
Адреса: Рум S401, Хайер бренд білдінг, 
Хайер індастріпарк Хай-тек зон, Лаошан 
дистрикт, Циндао, Китай

Уполномоченная организация /  
Импортер: ООО «ХАР»
Адрес: 121099, г. Москва, Новинский 
бульвар, д.8, этаж 16, офис 1601,  
тел. 8-800-250-43-05,
адрес эл. почты: info@haierrussia.ru

Импорттаушы: «ХАР» ЖШҚ
Мекенжайы: 121099, Мәскеу қаласы, 
Новинский бульвары, 8-үй, 16-қабат,  
кеңсе 1601, тел. 8-800-250-43-05, 
эл.поштаның мекенжайы: info@haierrussia.ru

Дата изготовления 
и гарантийный срок указаны 

на этикетке устройства

Шығарылған күні және  
кепілдік мерзімі 

құрылғының заттаңбасында 
көрсетілген

Дата виготовлення 
та гарантійний строк вказані 

на етикетці пристрою




